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	1. kapitola

	Ostří se stříbřitě, nevinně zatřpytí v měsíčním světle. Je krásné, dokonalé a mocné. Vznáší se nad ní, chladná elegance, krutý příslib. Nůž klesá jako ve zpomaleném filmu, roztíná teplé, husté moře černé noci. Je tak pomalé, že pohlcuje každý zvuk. Němý výkřik.

	Pak ji zasáhne první bodnutí. Prudké. Hluboké. Plné nenávisti. Tělo jí zaplaví horká bolest, rdousí ji.

	Následuje druhé… BODNUTÍ, třetí, čtvrté

	BODNUTÍ BODNUTÍ BODNUTÍ…

	Stále hlouběji. Déle. Brutálněji.

	Teplá krev na chladné kůži. Pomalu si razí cestu jako smrtící had.

	… BODNUTÍ BODNUTÍ BODNUTÍ…

	Už je nepočítá. Nebrání se. Je jako omámená. Existuje už pouze bolest. Oči má doširoka otevřené, nic však nevidí. Bloudí mlhou. Spěchají, zarazí se, klopýtnou. Víčka se chvějí. Objeví se obraz. Ostří rudé od krve. Znesvěcené. Potřísněné. Výhružná, stále hladová čepel. Teď se však stahuje zpátky, nechává ji být. Prozatím.

	Její ruka zaťatá v pěst, s bledými klouby umrlce, se uvolní. Pokusí se zvednout hlavu. Šíji má ztuhlou, jako by už byla mrtvá, vzdoruje tomu, brada se jí třese. Vidí své tělo. Vidí svou kůži. To, čím byla kdysi. Vidí krev. Vidí rány. Pokusí se je obejmout pohledem, ale ten obraz je příliš mocný. Klesne zpátky, zavře oči. Jako záplava špendlíků ji v hlavě bodá jediná myšlenka:

	Bože, jak zvrácený musí být člověk, který udělá něco takového.

	Hlava, paže, nohy, oční víčka, všechno těžkne, mizí, odplouvá. Chvíli ještě vnímá, pak se ponoří do tmavé modři, ztratí se v nicotě.

	 

	Znovu nabude vědomí. Uplynuly minuty, hodiny, dny, týdny – netuší. Ví jenom, že ještě existuje, protože cítí bolest. A chlad. Sevřel její nahé tělo. Ochromuje je. Stahuje. Vrhl se na ni jako sup, polyká ji, rve z ní poslední zbytky života a ona se nemůže bránit.

	Pokusí se pohnout. Prkna pod jejími zády jsou tvrdá. K pažím, nohám, celému tělu se jí lepí cosi vlhkého. Náhle uslyší nějaký zvuk. Chce otočit hlavu, takřka nemá sílu. Její oči, jasné a plné strachu, těkají nocí. Plane v nich otázka:

	Vrátil se?

	2. kapitola

	[Telpenský deník online, 3. červenec, nejnovější zpráva]

	Strašlivý objev

	Dnes v časných ranních hodinách učinil náhodný chodec u Telpenského jezera strašlivý objev. Na dřevěném ostrůvku pro plavce uprostřed jezera ležela mladá dívka. Byla nahá, ruce a nohy měla rozpažené a tělo poseté bezpočtem řezných ran. Když chodec zjistil, že dívka ještě žije, avšak není schopná komunikovat, přivolal záchranáře, kteří na místo vyslali sanitku a policejní hlídku. Do redakční uzávěrky se podařilo zjistit pouze to, že se dívka momentálně nachází v nemocnici a je v šoku.

	 

	Policejní důstojník Leif Sälzer přelétl krátký článek na webové stránce místních novin. „Zatraceně,“ vydechl. Několik vteřin zíral na neurčitý bod na kraji monitoru. Zatmělo se mu před očima, zničehonic se před nimi vynořil temný stín. Pak jeho pohled znovu padl na článek. „Zase si myslí, že sežrali všechnu moudrost,“ Jeho hlas zněl, jako by k snídani vykouřil krabičku cigaret. Přitom přestal kouřit už před rokem. Už potřetí. Když se dozvěděl, že ho přeložili do Telpenu. Myslel si, že změna pracoviště je dobrá příležitost. To ještě netušil, v jakém příšerném zapadákově se to ocitl. Jeho tehdejší kolegové prohlašovali, že přeložení do Telpenu je důvod s kouřením začít. Myslel si, že si dělají legraci.

	Sälzer si dlaní projel polodlouhé hnědé vlasy. Druhou rukou sáhl po šálku mátového čaje. Klesl do křesla; opěradlo pod jeho vahou povolilo a zaskřípalo. Pak kývl na praktikanta. „Tak spusť.“

	Matěj Masaryk vytáhl z kapsy papírek, opřel se o stůl, rozbalil lístek a začal číst: „Ta dívka se jmenuje Flora Duveová. Je jí šestnáct. Žije jen s matkou, Karolínou Duveovou. Otec neznámý. Matka ji měla v osmnácti. Posledních pár roků pracuje v telpenské kulturní dílně. Zástupkyně ředitele. Flora chodí do desáté třídy ve škole Heinricha Heineho. Průměrná žákyně. Oblíbená. Nacvičuje muzikál. Má kluka. Normální holka. Podala trestní oznámení na neznámého pachatele.“ Masaryk položil lístek na svůj psací stůl, který se rohem dotýkal stolu jeho nadřízeného.

	Sälzer si ho měřil přimhouřenýma očima. Maličko se pohupoval na židli. Masaryk dosud studoval a Sälzerovi ho před několika týdny přidělili jako praktikanta. Mohl by být jeho synem. Čistě pokud jde o věk. Sälzer si nedokázal představit, že kdyby měl někdy skutečně syna, byl by tak cílevědomý, rozumný a sportovně založený. Ale Masaryk byl dobrý. Bez debaty. Dlouho tady nevydrží. Nejspíš odejde z Telpenu ještě dřív než Sälzer. Patřil k těm mladým lidem, kteří mají cíl. Sälzerovi byli cizí, ale zároveň je za to obdivoval. On ani dneska nevěděl, co vlastně chce.

	Naklonil se zpátky ke stolu, opěradlo se vrátilo do výchozí polohy. Položil paže na stůl. „Co říkají doktoři?“

	„Tady.“ Masaryk mu podal kopii zdravotních záznamů.

	 

	Ambulantní zpráva

	Sloužící lékař: MUDr. Feldbaum

	Čas přijetí: 3. července, 4.15

	- 161etá pacientka s řadou kožních poranění, z části hlubokých

	- pacientka zmatená a podchlazená 

	- provedeno ošetření ran, dezinfekce, u hlubších poranění sterilní obvazy 

	- přijata na pozorování, event. konzultovat dermatologa

	 

	„Těžké ublížení na zdraví,“ poznamenal Masaryk.

	Sälzer upřeně hleděl na přiloženou fotografii. Dívka. Poranění. Detailní záběry. Zavřel oči. Příliš pozdě. Bolest byla rychlejší. Byla všude. V chodidlech, v nohách, v trupu, v hrudi, v pažích. Cítil bodání. Rvalo mu kůži, zavrtávalo se do masa.

	Rychle oči zase otevřel, hodil zprávu a fotografii na psací stůl a přejel si dlaněmi po pažích a po nohou. Chtěl bolest setřít. Zadusit ji jako oheň. V duchu zaklel. Copak to nikdy nepřestane? Nikdy vůči tomu nebude imunní? Bylo to tady odjakživa. Stačil jediný pohled, slovo, občas jenom myšlenka. Rány druhých se na vteřinu staly jeho vlastními. Cítil jejich bolest tak intenzivně, až ho to svíralo. Nedokázal s tím nic udělat, netušil, jak by se měl bránit. Měl to tak už jako malý. Pochybné nadání. Zejména když pracujete u policie.

	„Je vám zima?“ Masaryk si měřil svého šéfa, který si dosud přejížděl dlaněmi po pažích a po nohou.

	„Naopak.“ Sälzer se přinutil přestat. „Můžeme k ní?“

	Masaryk přikývl. „Právě volali z nemocnice. Můžeme ji vyslechnout.“

	Sälzer vstal. „Tak vyrazíme na návštěvu.“

	Ze stolní lampičky vzal kšiltovku a nasadil si ji na hlavu. Sälzer kšiltovky sbíral. Byly praktické. Chránily před chladem a před deštěm. Nahrazovaly účes. Tři nebo čtyři si možná koupil sám, ale většinu jeho sbírky tvořily reklamní dárky a dárky od kolegů, přátel, nepřátel nebo příbuzných.

	Dnešní kšiltovka byla trávově zelená a vepředu byl obrázek známé sochy Ježíše Krista z Ria de Janeira. Kristus Vykupitel, pomyslel si Sälzer. To sedí.

	Oči má napůl zavřené. Jako Marlene Dietrichová na fotce s cigaretou. Její dlouhé černé řasy se chvějí jako jemná stébla ve větru.

	Stropní světlo se třepotá. Je ostré. Monotónní. Stěny jsou bílé. Postel vedle ní je netknutá. Sterilní. Dezinfekční prostředky vymazaly všechny stopy života.

	Jsem velká, hlasitá skvrna v němém filmu.

	Na protější stěně je obrázek jarní krajiny. Pastelové barvy, vysátý život, zvětralý vkus. Jako kdyby ho namalovali pro nemocnici. Nebo pro nějaký úřad. Nebo pro jinou budovu, z níž chce člověk co nejrychleji odejít.

	Někde zapípá přístroj. Na linoleu vržou gumové podrážky. Kolem přejede vozík s jídlem. A nade vším ten pach. Jedovatá mlha. Proniká jí do vlasů, do kůže, do buněk. Ochromuje ji. Chtěla by se sprchovat, celé dny. Všechno ze sebe smýt. Cítit vodu až na kostech.

	Kosti. Jediná část její bytosti, která je ještě neporušená. Jinak ji požírají rány. Venku, vevnitř, všude.

	Její pohled putuje po místnosti. Ve střízlivosti, která ji obklopuje, se nemá čeho chytit. Bílá lilie na bílém stolku vedle její bílé postele. A já jsem černá kočka.

	Přinesla ji máma. Bylo tak fajn ji vidět. A tolik to bolelo. Přišla sama. Žádná hnusná voda po holení. Jen její parfém. Žádná stažená ústa, žádný chladný pohled. Jen měkký úsměv, slzy v očích. Ty oči byly plné lásky, plné obav. Byly tak vřelé, až to pálilo v hrudi. Její ruka se ztratila v mámině dlani. Chtěly spolu splynout.

	Položila jí hlavu do klína. Jako tehdy u moře, mnoho let a mnoho kilometrů daleko. Poslouchala, jak jí buší srdce.

	Bum-bum. Bum-bum. Bum-bum.

	Flo-ra. Flo-ra. Flo-ra.

	Mlčení bylo jako teplá koupel.

	 

	 

	Jen dýchat. Jen existovat. Bublina v přítomnosti.

	Nakonec to přece jenom udělala. Zeptala se.

	Co se stalo?

	Flora mlčela.

	Neměla odpověď.

	Musíme podat trestní oznámení na neznámého pachatele. Musíme?

	 

	Usne. Je to neklidný spánek, noční bouřka, která víří myšlenky. Zdá se jí o něm. O té noci. A o jezeře.

	Hází sebou na posteli. Na čele má kapky potu. Rty má suché. Nezvučné formují otázku.

	Vrátí se?

	Vrátí se?

	Vrátí se?

	 

	Usne, probudí se. Usne. Probudí se. Už neví, kdo je, kde je, proč je tady. Je zajatá v jakémsi mezisvětě. Vteřiny, minuty, hodiny? Chce z toho snu ven. Ale kde začíná skutečnost?

	Kdosi se dotkne jejího ramene. Odhrnuje jí vlasy z čela. Znovu slyší pípat přístroj. S odporem vnímá sterilní pach. Pomalu otevře oči.

	 

	Je tady policista. Má třídenní strniště a náznak bříška, delší vlasy a osamělé oči. Sundá si kšiltovku. Ježíš. Vykupitel. Klade otázky.

	Nejprve je to jako melodie.

	Jak se ti teď daří?

	Pustí tě brzy domů?

	Už tě byl někdo navštívit?

	Pak jako vrtačka.

	Proč jsi byla v noci u jezera?

	Byla jsi tam sama?

	Jak ses dostala na ostrůvek?

	Viděla jsi někoho?

	Pamatuješ si něco?

	Jeho asistent, světlovlasý, mladý, oči plné hladu po životě, chce zapisovat.

	Není co zapisovat.

	Nejsou žádné odpovědi.

	Jen její úsměv.

	 

	Je zase sama. Za oknem se po nemocniční střeše šplhá slunce. Slunce, které nic nevidělo. Které vychází každé ráno a zasypává svým světlem propasti předchozí noci. Které se vždycky objeví příliš pozdě. Noc mu zůstane skrytá. To, co se stalo, zůstane ve tmě, na světlo se dostane jenom to, co je.

	Pomalu si přejede dlaní po paži. Pak po břiše, po stehnech. Její tělo pokrývají obvazy. Mají zahojit to, co se nikdy nezahojí. Rány pod nimi zůstávají. Pálí. Stahují se. Tepou. Při sebemenším pohybu. Rány, tak hluboké a všudypřítomné. I když leží docela nehybně.

	Jenom dýchá.

	Jenom je.

	Nechá ruku klesnout. Zavře oči.

	Jsem slunce. Existuje pouze den. Žádná uplynulá noc. Jsem slunce. Noc je vždycky jenom tam, kde není slunce. Jsem slunce. Nebyla jsem tam. Žádná noc pro mě neexistuje. Žádná minulá noc.

	 

	Trixi vyšla s novinami pod paží na školní dvůr. Někdo je nechal ležet pod lavicí. Byly otevřené na stránce s lokálními zprávami a vypadaly, jako by byly týden staré, tak byly ohmatané. Bylo to však aktuální vydání Telpenského deníku.

	Trixi ignorovala proud žáků, který se kolem ní valil na dvůr, dychtivý diskutovat o té velké novině. Žvanit o ní donekonečna. Nebo si někde zakouřit. Opřela se s otevřenými novinami o červenohnědou cihlovou zeď školy a dala se do čtení.

	 

	Z telpenského vězení uprchl nebezpečný zločinec, je pachatelem brutálního útoku u jezera?

	 

	Jak bylo teprve nyní oficiálně oznámeno, uprchl v noci z 2. na 3. července z telpenského vězení nebezpečný zločinec Silvio Zinke, odsouzený za trojnásobné znásilnění a dvojnásobnou vraždu. Policie sleduje několik stop, zatím však bezúspěšně. K otázce, zda existuje souvislost mezi Zinkeho útěkem a brutálním zohavením šestnáctileté dívky, k němuž došlo u Telpenského jezera téže noci, se policejní důstojník Sälzer odmítl vyjádřit. Vyšetřování útoku i pátrání po uprchlém muži podle něj běží na plné obrátky.

	Čím více času od zločinu uplyne, tím obtížněji se případ řeší – tato zásada by snad měla být známa i policejnímu důstojníkovi Sälzerovi. Každá noc, kterou útočník od Telpenského jezera stráví na svobodě, zvyšuje riziko, že vyvázne bez trestu – nebo že zaútočí podruhé.

	Jsou telpenské ulice, parky a jezera v noci ještě vůbec bezpečné, nebo se po nich prohánějí uprchlí zločinci a útočníci ozbrojení noži?

	 

	Poslední řádek se Trixi rozplynul před očima. Teprve když novinový papír zašustil, uvědomila si, že se jí třesou ruce. Energicky noviny zmačkala a hodila je do nejbližšího koše.

	Zastrčila ruce do kapes u kalhot, odfoukla si z čela hustou a trochu příliš dlouhou ofinu a nerozhodně se rozhlédla po dvoře. Cítila to. Nedokázala to přesně vyjádřit, ale něco se změnilo. Skupinky žáků stály těsněji u sebe. Pohyby byly pomalejší, opatrnější, jako by se nikdo nechtěl ostatních omylem dotknout. Jako by se mohli navzájem zranit. Hluk na dvoře překryla jakási mlha. Slova byla jako závan. Vzdálený šepot. Žáci zatínali ruce nebo si je drželi před ústy, vyměňovali si pohledy a klopili zrak.

	Jako kdyby někdo umřel, prolétlo náhle Trixi hlavou. Žaludek se jí stáhl.

	„Sejmul ji ten Zinke, to je jasný, vole,“ zaslechla mutujícího kluka, který se dvěma kamarády procházel kolem ní.

	Trixi zaťala ruce. Nakonec se odlepila ode zdi a přinutila se ujít pár kroků.

	S Florou vždycky sedávaly úplně vzadu na zídce, která oddělovala dvůr od lesní školky a zahradnictví. Trixi si vzpomněla, jak Flora jednou po zkažené písemce z biologie prohlásila, že prostě změní školu, a sesunula se na záda do lesní školky. Ležela mezi dvěma rododendrony, v obličeji měla pár lístků a šklebila se.

	Dnes byla zídka prázdná. Trixi si tam sednout nechtěla. Bylo by to, jako kdyby sama nastoupila do auta, posadila se na sedadlo spolujezdce a čekala, až se někdo rozjede.

	Minula skupinku žáků z paralelní třídy.

	„… a byla úplně nahá? Jak to?“

	„Páni, seš pitomej nebo co? Proč asi? Protože ji ten týpek znásilnil, co jinýho.“

	„Kecy. O tom v novinách nic nebylo.“

	„No jasně. Oni taky nevědí všechno. Už jsi někdy slyšel o ochraně oběti?“

	„Páni, jen si to představte – vrhne se na vás perverzní zločinec a rozpáře vás nožem…“

	„Musí to být psychopat. No řekněte, kdo udělá šestnáctiletý holce něco takovýho? Pobodat ji na celým těle…“

	„Úchylný. Je to totálně úchylný.“

	„A oni ho pořád ještě nemají, je někde tam venku…“

	„Venku? Možná je zrovna tady na dvoře!“

	„Hele, neblbni, jo?“

	„Nechte toho konečně! Něco vám řeknu: Dneska večer do letního kina teda rozhodně nejdu… Ach jo, zatraceně…“.

	„Co je?“

	„Pst!“

	Trixi na sobě cítila pohledy ostatních. Šla klidně dál a oči upírala před sebe. Pitomci, opakovala si v duchu. Nejdřív za Florou dolézají, pak jí závidí a teď se jako hyeny pasou na jejím neštěstí a vymýšlejí si zvrhlé fantazie.

	Trixi ani nevěděla, že zamířila k nízké zídce u lesní školky. Její nohy tam kráčely zcela automaticky. Teprve několik kroků před zídkou zvedla oči a rychle zahnula doprava. Málem se srazila s několika kluky z jedenáctky. Znala je zběžně ze dvora, možná z tělocviku. Neměla chuť se s nimi bavit. Beztak si jí nevšimli, o něčem si povídali. Trixi se jim v poslední chvíli vyhnula.

	„… děsný, že se něco takovýho stane tady u nás.“

	„Neměli tu stavět to zatracený vězení. Stejně proti němu byla spousta demonstrací.“

	„Nesmysl. Jako kdyby za všechno mohlo vězení. Táta tam má aspoň práci. Navíc – malý Duveový to mohl udělat kdokoli. Viděl jsi, jak se předváděla?“

	„Sexybitch.“

	„Možná ho… no, nějak vyprovokovala.“

	„Hele, máš ty vůbec všech pět pohromadě?“

	Trixi se prudce zastavila.

	Kluci si jí všimli. Zmlkli.

	Trixi se otočila a změřila si je jednoho po druhém. „Hajzlové.“ Znechuceně jim to slovo vyplivla k nohám.

	Kluci na ni zírali a mlčeli.

	Trixi šla dál. Rychleji než předtím. Nejradši by si zacpala uši. Nebo poslouchala hudbu. Tak hlasitou, aby přestala myslet. Toužila být neviditelná. Všechno vymazat. Prostě zmizet.

	„Hej, Trixi, počkej!“

	Trixi ten hlas znala. Vřelý a chraplavý. Zůstala stát a ohlédla se. Mířil k ní Andro.

	Krátce se dotkl jejího ramene. „Slyšela jsi něco? Jak je na tom?“

	Trixi si ho prohlédla. Vypadal uštvaně, oči mu těkaly. Byly skoro černé. Přezrálé ostružiny. Floře se líbili tmaví kluci. A Andro byl svým způsobem tmavý. Pleť měl světlou, ale všechno ostatní bylo tmavé: jeho vlasy, jeho oči, jeho hlas, jeho minulost.

	Trixi chápala, proč se Floře líbí. Proč se líbí většině holek. Byl nedokonale krásný. Neměl hladký a dokonalý obličej manekýna, na němž se pohled nemá čeho chytit. Jeho nos byl příliš velký a na špičce lehce promáčknutý. Oči měl těsně u sebe, což činilo jeho černý pohled ještě intenzivnějším.

	„Tys u ní ještě nebyl?“ zeptala se ho tiše.

	Zavrtěl hlavou. „Její máma říkala, že nechce nikoho vidět. Že zatím potřebuje klid. Volal jsem jí několikrát na mobil, ale nebere to.“

	„Taky jsem to zkoušela. Má ho vypnutej.“

	Trixi si ukazováčkem odhrnula z čela blonďatou ofinu. Andra přitom nespouštěla z očí.

	„Vím akorát, že ji včera propustili. V nemocnici už asi nemohli udělat víc. Musí ještě párkrát na kontrolu. Ale jinak bude zatím doma.“

	„Zkusím za ní odpoledne zajít,“ rozhodla se Trixi. „Nemůže se přece úplně schovat před světem. Jestli mě vážně nebude chtít vidět, promluvím si aspoň s její mámou. Lepší než nic.“ Trixi sledovala Andrův pohled. Obrátil hlavu ke školní bráně, kterou právě procházely dvě dívky.

	„Bezva. Taky to udělám, jestli to zvládnu.“ Znova se podíval na Trixi. „Měl jsem to udělat už včera. Ale nějak… no, nechtěl jsem ji otravovat, víš? Třeba potřebuje trochu času pro sebe, po tý hrůze, co zažila…“

	„Možná Flora po tý hrůze neví, co potřebuje. Možná se bojí lidí. Nebo nechce, aby ji takhle viděli. Třeba je jí trapně. A třeba to bude horší s každým dnem, kterej prosedí o samotě ve svým pokoji.“ Trixi se rozhlédla po dvoře. „Já se každopádně zblázním, jestli budu dál poslouchat tyhle kecy a nepromluvím si s ní. Musím ji vidět.“

	Andro si ji chvilku prohlížel, jako by ji viděl prvně v životě. Jeho panenky teď byly úplně černé. Potom zvolna přikývl.

	Ozval se zvonek.

	Andro a Trixi mlčky zamířili ke školní budově. Vypadalo to, jako by vedle sebe šli náhodou. To, co je spojovalo, chybělo.

	Trixi měla opět pocit, že se dav kolem ní změnil. Tentokrát to vnímala ještě zřetelněji. Žáci jako vždycky po zvonění zamířili ke dveřím. Ale rytmus byl jiný, tempo se změnilo. Nohy jim ztěžkly, kroky byly pomalejší. Mluvili šeptem, jejich pohledy byly neklidné a studené. Něco se na ně na všechny sneslo jako těžký, ochromující plášť. Trixi náhle věděla, co to je. Cítila to.

	Byl to strach.

	 

	3. kapitola

	 

	Výslech svědka Jürgena Ludwiga

	 

	K osobě

	Příjmení: Ludwig

	Jméno: Jürgen

	Datum narození: 15. 2. 42 

	Povolání: důchodce

	Bydliště: Telpen

	Adresa: Javorová 6

	 

	Vyslechnut v případě vážného ublížení na zdraví způsobeného Floře Duveové. (Výslech provedl policejní důstojník Sälzer.)

	 

	K věci

	Vyšetřovatel: Pane Ludwigu, prosím, povězte nám, co jste objevil v noci z 2. na 3. června u Telpenského jezera.

	Svědek: Víte, to není noc, na kterou bych rád vzpomínal.

	V: To je pochopitelné, ale prosím, udělejte to. S: No, víte, pane komisaři, já chodím vždycky ráno plavat. Tak jsem nasedl na svého kovového oře a odjel k jezeru.

	V: Kdy jste tam dorazil?

	S: Vyjel jsem přesně ve tři, takže u jezera jsem musel být tak ve 3.10.

	V: V tu dobu jste chtěl jít plavat?

	S: Ano. Já… měl jsem problémy se spaním. Jet-lag. Byli jsme se ženou dva týdny v Dominikánské republice. Špičkový hotel. Skvělá pláž…

	V: Kdy jste se vrátili?

	S: Před čtyřmi dny, nebo ne, počkejte, před pěti.

	V: To je nějaký vytrvalý jet-lag.

	S: Přesně tak.

	V: Dorazil jste tedy k jezeru zhruba ve 3.10. Co se stalo potom?

	S: Nechal jsem svého kovového oře u Ellina kiosku. Možná tu budku z papundeklu znáte.

	A víte, co je zvláštní? Hned jsem cítil, že něco není v pořádku. Měl jsem zničehonic takový pocit… prostě hodně špatný pocit.

	V: Proč? Co ho vyvolalo?

	S: Přece vám říkám, že to byl takový pocit. Jako kdybyste cítil přítomnost jiného člověka. Všude bylo úplné ticho. A pak ten úplněk… Ještě teď mi naskakuje husí kůže, pane inspektore.

	V: Stál jste tedy u kiosku. A pak?

	S: Potom jsem se otočil. Pohled mi okamžitě padl na jezero. A na ostrůvek pro plavce. Pak už to nešlo jinak. Bylo to jako magnet. A ona tam ležela.

	V: Bylo to uprostřed noci. Jak jste mohl něco rozeznat?

	S: Byl přece úplněk. Tělo jasně svítilo.

	Uprostřed ostrůvku. V první chvíli jsem si pomyslel, Jürgene, je to tady. Začínáš bláznit. Díváš se moc na detektivky. Zamrkal jsem, doufal jsem, že si to všechno jenom představuju. Protože taková představa je dost hrozná, ale opravdová holka by byla ještě mnohem hroznější. No, ale ta nahá holka z ostrůvku nezmizela. Když mi došlo, že tam vážně leží člověk, málem mě porazilo. A jak tam ležela… vypadalo to tak nějak bizarně. Nechápejte mě špatně, nevypadalo to hezky, ale přece jenom tak trochu jako… jako umělecké dílo. Jako ten obraz od Leonarda da Vinciho, víte, kde je ten člověk, co stojí v kruhu.

	V: Vitruviánský člověk.

	S: Aha, tak se teda jmenuje?

	V: Jestli vám správně rozumím, měla dívka natažené ruce a nohy do tvaru písmene V?

	S: Přesně tak. Ten špatný pocit, co jsem měl, byl pořád horší. Jako když už člověk ví, že se stane něco hrozného, ale mozek se to zdráhá pochopit. A pak… pak jsem uviděl krev. Byla všude. Všude na jejím těle. Bylo to strašné. Nejdřív jsem tam prostě jenom stál a zíral na jezero. Nedokázal jsem přemýšlet.

	V hlavě jsem měl něco jako bublinu. Něco takového jsem ještě nezažil. Taky jsem nikdy nic takového neviděl, víte.

	V: Stál jste tedy chvíli u kiosku. A potom?

	S: Věděl jsem, že musím rychle něco podniknout. Vylovil jsem mobil. Třásly se mi ruce, skoro mi spadl do vody. Pak jsem zavolal na 112. Dokonce jsem si napoprvé spletl klávesy. No jo, důležité je, jak to dopadlo, ne? V té chvíli jsem teprve pochopil, k čemu jsou dobré mobily.

	V: Pak jste tedy čekal na sanitku?

	S: Co vás to napadá! Nemohl jsem tam přece jen tak postávat, zatímco ta holka ležela na ostrůvku a mohla třeba vykrvácet. Jenom si to představte: Kdyby tak umřela, docela sama, nahá, v bolestech. Já… chtěl jsem jí pomoct. Myslel jsem si, že pro ni třeba budu moct něco udělat. První pomoc nebo prostě být u ní. A tak jsem doplaval k ostrůvku a vylezl nahoru. Ten pohled nedostanu už nikdy z hlavy, i když se to snažím ze všech sil.

	Jen její obličej nebyl od krve. Vypadal mladě, nevinně, jako tvář anděla. Vypadala, jako kdyby spala. Ale zbytek… nejradši bych ji byl přikryl. Něco takového, pane inspektore, žádné oči nesnesou. Celé tělo tvořily jenom cáry kůže a krev. Musela mít nevýslovné bolesti. Já… já se na to nemohl dívat. Předstíral jsem, že zbytek jejího těla neexistuje, klekl jsem si vedle její hlavy a nahmatal puls. Byl slabý, ale byl tam.

	V: A co jste na ostrůvku dělal, než přijela sanitka?

	S: Držel jsem ji za ruku. A mluvil na ni. Myslel jsem, že ji to udrží naživu.

	V: Reagovala nějak?

	S: Ne, bohužel ne. Je to zvláštní, ale skoro jsem měl pocit, že se mě bojí nebo že nechce, abych tam byl.

	V: Jak jste na to přišel?

	S: No, to byl prostě zase takový pocit. Nedokážu to zdůvodnit. Jsem mizerný svědek, co?

	V: Nebojte se, už jsem měl horší. Bylo na ostrůvku pro plavce ještě něco? Nějaké předměty?

	S: Ne, pokud si vzpomínám, tak ne.

	V: Všiml jste si něčeho na břehu?

	S: Těžko říct. Byl jsem celý bez sebe kvůli té holce na ostrůvku. Nikoho jsem neviděl, jestli vás zajímá tohle.

	V: Zdálo se vám, že vás někdo pozoruje?

	S: Občas to zašustilo v rákosí. Nebo se zvlnila hladina. To už člověka něco napadne. Ale jak jsem říkal, nikoho jsem neviděl.

	V: Co se stalo pak?

	S: Pak už přijela sanitka a hlídka. Policisté přijeli na člunu a odvezli tu holku z ostrůvku na takových nosítkách. No a to je skoro všechno. Nehodlal jsem se plést expertům do práce. Teprve v té chvíli jsem si uvědomil, jak mě to celé vzalo. Skoro jsem ze sebe nedokázal dostat souvislou větu, když se mě vaše kolegyně ptala nacionále a vyslýchala mě. Mimochodem, byla to moc milá mladá dáma.

	V: Co jste dělal, když vás moje milá mladá kolegyně vyslechla?

	S: Chuť na plavání mě úplně přešla, to mi můžete věřit. Dostrkal jsem svého kovového oře domů.

	V: Potkal jste někoho cestou k jezeru nebo od jezera?

	S: Cestou tam jsem nikoho neviděl. Docela určitě. Vzpomínám si, že jsem slyšel štěkat nějakého psa. Ale znělo to jako z velké dálky. A na zpáteční cestě… Je mi líto, ale byl jsem tak zamyšlený, že jsem vůbec nic nevnímal.

	V: Díky, pane Ludwigu. To bude všechno.

	S: Můžu se vás taky něco zeptat?

	V: Jistě.

	S: Jste už tomu chlapovi na stopě?

	V: Je to naše práce.

	S: Podle mě je ten člověk úplný mešuge. Šílený spiritualista.

	V: Jak to myslíte?

	S: Já to vidím takhle: Zloděj krade. Sexuální maniak znásilňuje. Vrah vraždí. Ale to, co se stalo té holce, s tím nemá nic společného.

	Kdo takhle zřídí bezbrannou mladou bytost a možná způsobí, že bude umírat dlouhou, bolestivou smrtí, je propastně zlý a nevyléčitelně nemocný.

	V: Možná máte pravdu. Ale jak jste přišel zrovna na spiritualistu?

	S: Ten obraz, jak ta holka leží polomrtvá na ostrůvku pro plavce, se mi pořád objevuje v hlavě. A vždycky mě napadne totéž: Položil ji tam jako obětinu.

	V: Zajímavé. Díky za tip, pane Ludwigu.

	S: To je přece samozřejmé, pane…

	V: Sälzer. Jmenuji se Sälzer. Ozveme se vám, kdybychom měli ještě nějaké otázky.

	 

	Leif Sälzer si podruhé četl protokol o výslechu svědka. Seděl v parčíku vedle policejní služebny na lavičce, na které zbylo už jen jedno prkno z původních dvou a z níž oprýskávala barva. Nikdo se o ni nestaral, tak jako o spoustu věcí v tomhle městě, které nestály v soukromých předzahrádkách.

	Sälzer držel v prstech slanou tyčinku. Občas si zamyšleně ukousl nebo si ji jen krátce přidržel u úst.

	Jako obětina, popsal pan Ludwig pohled na Floru Duveovou ležící v noci, nebo lépe řečeno v časných ranních hodinách na dřevěném ostrůvku pro plavce.

	Byla Flora skutečně obětinou?

	Komu měla být obětována?

	A proč právě ona?

	Přísně vzato ji pachatel neobětoval. Flora Duveová ještě žila. Naštěstí. Nešlo o pokus o zabití. Podle vyjádření lékařů nemohla Flora Duveová vykrvácet, v důsledku podchlazení však mohla upadnout do život ohrožujícího šoku.

	Vzal to pachatel v úvahu? Ať to chtěl, nebo ne: Zahrával si s Flořiným životem, o tom nemohlo být pochyb.

	Možná, uvažoval Sälzer, ji pachatel nechtěl obětovat, ale chtěl, aby vypadala jako oběť. Mělo to být znamení. Sälzer měl pocit, že pachatel chtěl uštědřit někomu lekci, možná samotné Floře nebo jiné osobě. To celé přece přímo křičelo po pozornosti. Bezbranná dívka, v noci, nahá, ne někde v křoví nebo v rákosí, ne, uprostřed dřevěného ostrůvku. Chybělo už jenom umělé osvětlení.

	Ale jeho pocit byl stejně neurčitý jako pocity pana Ludwiga. Nemohl ho odůvodnit, neměl žádné důkazy. Neměli dokonce ani zbraň. Stejně dobře se mohlo jednat o pomstu, o čin z lásky anebo ze žárlivosti… Existovalo příliš mnoho možností.

	Sälzer otáčel tyčinku v prstech. Pokoušel se uklidnit, říkal si, že vyšetřování teprve začalo. Jedno po druhém. Musí najít další svědky, vyslechnout je, mluvit s příbuznými, s přáteli. Udělat si obrázek. A pak si lámat hlavu.

	Nebylo to však lehké. Obzvláště když se zrovna na svobodě pohyboval těžký zločinec. Silvio Zinke mohl být samozřejmé už dávno za horami, ale stejně dobře mohl být tady v Telpenu.

	V jednom z lesíků obklopujících město, v opuštěném, polorozpadlém domě nebo na pozemcích zavřené továrny. Bylo jich tady dost.

	Silvio Zinke. Odsouzený na doživotí za trojnásobné znásilnění a dvojnásobnou vraždu. Znásilnění, která ve dvou případech skončila smrtí oběti, se vyznačovala mimořádnou brutalitou. Leif Sälzer si ještě dobře pamatoval, jak tehdy nejhledanějšího německého zločince zatkli poblíž francouzských hranic. On sám u toho nebyl, ale prošlo to všemi médii. Policie ho díky informaci od obyvatelstva zatkla v hospodě, kde v klidu popíjel pivo. Působil dojmem úředníka, který si užívá volný večer. Světle modrá košile, brýle bez obrouček, řídké světlé vlasy. Malé, ostražité oči, nesmělý úsměv. Vypadal jako soused, kterému o dovolené rádi svěříte klíč, aby vám zaléval květiny.

	Při zatčení nekladl odpor, neměl u sebe žádné doklady. Teprve když mu vzali otisky prstů, měli jistotu.

	Zinkeho tehdy odvezli do nově postavené věznice na kraji Telpenu. Měl si tam odpykat doživotní trest. Jenže on měl zjevně jiné plány.

	Stala se Flora Duveová jeho obětí? Byla prostě v nesprávný čas na nesprávném místě a stála Zinkemu při útěku v cestě? Pokud ano, znamenalo by to, že Zinke změnil rukopis. Na Floře Duveové nebyly zjištěny žádné stopy znásilnění. Tahle brutalita byla jiná, záludnější, více podprahová. Přesto přicházel Zinke jako pachatel v úvahu. Od věznice by byl u jezera pěšky za necelou hodinu. Kdyby běžel, možná i za pětačtyřicet minut. Jezero leželo hned u silnice první třídy, Zinke se tam mohl ukrýt a čekat na komplice. Na jinou příležitost, jak se dostat z oblasti. Flora Duveová ho mohla vyrušit. Byla u jezera sama. Dívka. Křehká. Bezbranná. Možná ho viděla. Možná Zinke svůj čin myslel jako znamení. Pokud ano, bylo jeho poselství jasné: Nepokoušejte se mi zkřížit cestu.

	A když to přece jenom někdo udělá…?

	4. kapitola

	Andro zasunul Floře pramen vlasů za ucho. Seděli na její posteli. Vypadala jako vystřižená z Tisíce a jedné noci. Kulaté polštáře, šifónová nebesa. Všechno křiklavě červené. Jako vlčí máky, říkal si dřív.

	Seděl za ní, zády se mu opírala o hruď. Androvi připadala ještě útlejší než dřív. Cítil její dech. Vdechoval vůni jejího šamponu, gelu na vlasy nebo co to bylo. Voněl sladce a čerstvě zároveň. Jako směs lékořice a citronů. Jako Flora.

	Trixi měla pravdu. Flora musela někoho vidět, potřebovala pomoc. I když by to nikdy neřekla. Bylo správné, že se za ní hned po vyučování vydal. Mlčky si tu větu pro sebe opakoval. Proč se tedy necítil správně? Správně, správně, správně. Správné mohlo být i správně špatné. Zatraceně špatné. Tak jako on.

	Byl u ní skoro hodinu. Skoro hodinu ji držel v náručí. Nevěděl, co by měl říct. I jindy nerad říkal víc než jen to nejnutnější. Ale co teď bylo nutné? Má jí znovu a znovu opakovat, jak nevýslovně ho to mrzí?

	Přitáhl Floru k sobě, zabořil nos do jejích vlasů a vdechl jejich vůni. Vlasy byly měkké jako její pokožka. Rád by se v nich ztratil. Pořád ještě.

	„Dělal sis starosti?“ zeptala se Flora. Její hlas byl zastřený.

	„Jasně, co si myslíš?“

	„Já nevím.“ Napůl k němu otočila hlavu.

	Pohladil ji po tváři.

	Zírala před sebe.

	Dlouhé černé řasy se nehýbaly. V zelenohnědých očích měla slzy.

	Andro se v duchu třikrát pokusil začít, než se zeptal: „A ty si opravdu vůbec nic nepamatuješ?“

	Flora se zase odvrátila, nehybně strnula zády k němu. Vteřiny míjely. Andro už si myslel, že jeho otázku neslyšela. Ale pak se Flora náhle otočila, posadila se naproti němu a podívala se na něj.

	Dívala se na něj.

	Dívala se.

	Dívala.

	Andro slyšel ve své hlavě tikat hodiny. Ubíhá mi čas. Co Flora ví? Co chce? Hledal v jejích očích odpověď, nedokázal v nich však číst. Bylo to, jako by jejich pohled zastřelo šifónové nebe v barvě vlčích máků. Flora byla někde daleko.

	„Ale ano. Na něco si pamatuju,“ řekla nakonec pomalu.

	Andro se na ni bezvýrazně díval.

	Tik tak. Tik tak. Tik tak.

	„Na tebe“

	Andro opětoval její pohled.

	„A na tvoje slova.“

	Tik tak. Tik tak. Tik tak.

	„A na to, co jsi neřekl.“

	Andro mlčel. Ať už by řekl cokoli, bylo by to špatně. Buď by to byla lež, nebo něco, co by nechtěla slyšet. Co by ji zranilo. Ještě víc.

	„Co je?“ Flora povytáhla obočí.

	„Že by sis teď nevzpomínal ty?“

	Andro odvrátil pohled. Zíral na vstupenku na koncert, kterou Flora připíchla na stěnu vedle zrcadla. Byli na tom koncertu společně. Teprve před několika týdny. Koncert byl fajn. Stejně jako všechno ostatní tou dobou. „Ale ano,“ řekl nakonec a zadíval se Floře do očí. „Vzpomínám si moc dobře.“ Věděl, že existuje pouze jedno slovo, které teď může vyslovit. „Promiň.“ V ústech měl sucho.

	Flora se na něj dlouze dívala. Andro měl pocit, že minutová ručička jeho imaginárních hodin oběhla několik koleček. Tohle uměla Flora odjakživa dobře: mlčet, dokud ten druhý nezměkl. Mlčet, dokud tím neřekla úplně všechno.

	Nakonec k němu natáhla ruku. Prsty se jí třásly. Svaly na čelisti se chvěly.

	Na vteřinu si Andro nebyl jistý, jestli ho chce obejmout, nebo uškrtit. Dál seděl celý ztuhlý a zíral na Flořinu dlaň, jako by to byl velký pavouk.

	Flořiny prsty se dotkly jeho šíje, pak mu pomalu přejela rukou po krku a přivinula se k němu. Schovala si tvář do jeho vlasů. „Mě to taky mrzí. Hrozně mě to mrzí,“ zašeptala.

	Andro měl pocit, že stojí pod střídavou sprchou. Flořina ruka byla chladná, její dech teplý. Ale to nebyla jediná příčina. Objal ji a přitáhl ji k sobě. Opatrně. Nechtěl rozdírat žádné rány, ať už byly kdekoli.

	Chvíli dýchali ve stejném rytmu.

	Andro.

	Flora.

	Andro.

	Flora.

	Pak mu její dech utekl.

	„Se Sněhurkou je konec, viď?“ zašeptala Flora a zvedla hlavu.

	Andro se na ni zmateně zadíval.

	„Rty rudé jako krev a vlasy černé jako ebenové dřevo,“ řekla tiše.

	Teď si Andro vzpomněl. Pohladil Floru po vlasech a pak se palcem krátce dotkl jejích rtů. „Pořád to platí.“

	„Ale pleť bílá jako sníh už zrovna ne.“ Flora stáhla rty. „Nejspíš je ti to odporné.“

	Andro vzal její tvář do obou rukou. „Zbláznila ses, Floro Duveová? Jasně že jsi v zemi zdejší nejhezčí a nejkrásnější.“

	Flora se usmála. Tak krátce, že to skoro ani nebylo vidět. Pak ho políbila. Opatrně, jako kdyby to bylo poprvé. Její rty se pomalu odlepily. Vzdálily se jen několik centimetrů od Andrových úst, na které teď upřela pohled. „To s námi u jezera,“ řekla tiše a jakoby v polospánku, „prostě na to zapomeneme, ano?“

	Andro na ni nevěřícně vytřeštil oči. „Dokážeš to? Prostě zapomenout?“

	„Chci to.“ Flora naklonila hlavu na stranu, pak pokrčila rameny. „A oficiálně už jsem to taky zapomněla.“

	„Jak to myslíš?“

	„Nikdo o tobě neví. Ani policie, ani máma a Trixi to taky nemusí vědět.“

	Andro zaváhal. „Proč to děláš?“

	„Pro nás.“

	Andro si ji zmateně prohlížel. Rozuměl jí ještě méně, než si myslel. Hlavou se mu míhalo tisíc otázek. Bál se je položit, měl strach z odpovědí. Tahle situace byla prostě příliš bizarní. „Díky,“ řekl nakonec chraplavě.

	 

	Leží na posteli. Tam, kde ještě před chvíli seděl on. Ráda by zachytila ozvěnu jeho hlasu, zajala jeho teplo, jeho vůni. Chtěla by, aby do ní vstoupila, zároveň ji obemkla a otočila se k ní zády a znovu a znovu se vracela.

	Bezvýhradná. Bezpodmínečná. Touha.

	Spala neklidným spánkem plným chladu. Probudila se. Vytřela si z očí poslední strach.

	On byl tady.

	On je tady.

	On bude tady.

	Nekonečně. Nesmrtelně. Nedotknutelně.

	Zabuší si pěstmi do lebky. Vtlouká si to do hlavy. Navěky. Život. Její život.

	On je vždycky tam, kde je ona. Ona je vždycky tam, kde je on. Jsou spolu. Jeho paže, její paže. Zámotek pro dva. Nikoho nepustí dovnitř. Venku prší život, běsní den, unavení lidé požírají jeden druhého, čas tlačí na plíce. Ani se na sebe nepodívají. Přitáhne si nohy k tělu a obejme je. Zírá do stropu, mumlá. Androfloraandrofloraandro.

	Už nikdy to nebude bolet.

	 

	5. kapitola

	 

	Výslech svědkyně Karoliny Duveové

	 

	K osobě

	Příjmení: Duveová

	Jméno: Karolina

	Datum narození: 2. 8. 76

	Povolání: zástupkyně vedoucí Kulturní dílny města Telpen 

	Bydliště: Telpen

	Adresa: Ulice Edvarda Griega 18

	 

	Vyslechnuta v případu těžkého ublížení na zdraví způsobeného Floře Duveové. (Výslech provedl policejní důstojník Sälzer.)

	 

	K věci

	Vyšetřovatel: Paní Duveová, kdy jste 2. července naposledy viděla svou dceru?

	Svědkyně: Muselo to být u snídaně. Byla jsem ten den déle v práci. Měli jsme v Kulturní dílně taneční představení. Po práci jsem nešla domů, šla jsem hned na večeři.

	Příšerné, že?

	V: Co?

	S: Sedím v restauraci, jím, piju, směju se, zatímco moje dcera…

	V: S kým jste byla na večeři?

	S: S Götzem. Götz Gerlinger, můj přítel. Nebo životní partner, pokud to lépe zní.

	V: Takže jste svou dceru celý den neviděla?

	S: Ne. Bohužel. Možná by to pak všechno dopadlo jinak. Myslela jsem, že tráví večer s Andrem nebo s Trixi. Tak to u nás většinou chodí. Dceři je šestnáct. Důvěřuju jí. Přehnané hlídání je k ničemu, většinou to pak dopadne přesně opačně, než člověk chtěl. Viděla jsem to u své matky.

	V: Byla hodně přísná?

	S: Tak přísná, že jsem utekla z domova.

	V: A v osmnácti jste otěhotněla?

	S: Vidím, že víte všechno.

	V: Kde je Flořin otec?

	S: Nemám tušení.

	V: Ale kdo to je, to snad víte, nebo ne?

	S: Přibližně. Už je to dávno. Jak to souvisí s dneškem?

	V: Zkoumáme, co mělo vliv na Flořin život.

	S: Její otec zcela určitě ne.

	V: Vy jste tedy Floru vychovávala sama?

	S: Ano. Nejdřív úplně sama, později mi pomáhali rodiče. Usmířila jsem se s matkou. Ale brzy nás opustila. Byla hodně nemocná. Nevěděla jsem o tom. Flora na ní moc visela. Bylo jí devět, když babička umřela.

	V: Má Flora kromě vás a svého dědečka ještě další blízké osoby?

	S: Blízké osoby. To tedy zní. Její nejlepší kamarádka je Trixi. Od první třídy. Ty dvě jsou skoro jako sestry.

	V: A co Flořin přítel?

	S: Andro. Dobrá otázka. Pokud jde o něj, je Flora dost tajnůstkářka. Obávám se, že je hodně zamilovaná.

	V: Obáváte se?

	S: No, myslím si, že na velkou lásku až navěky je Flora ještě trošku mladá. Někdy se tak ale chová. Jako by byl Andro ten, na koho vždycky čekala. Je v tomhle ohledu mnohem romantičtější a dramatičtější než já.

	V: Co si o Androvi myslíte?

	S: Je v pořádku. Možná trochu uzavřený. Ale dovedu pochopit, co na něm Flora vidí. Kdyby mi bylo šestnáct, nejspíš bych se do něj taky zamilovala.

	V: Říkala jste, že jste 2. července viděla Floru naposledy u snídaně. Jaká byla?

	S: Normální. Ráno toho nikdy moc nenamluví, trvá jí dlouho, než se doopravdy probudí. Myslím, že toho rána byla trochu otrávená, že jsou u nás i Götz a Hagen. Ale to je taky normální.

	V: Váš přítel u vás bydlí?

	S: Dalo by se to tak říct.

	V: A Hagen je…?

	S: Jeho syn. Bydlí u nás jen dočasně a jenom dva dny v týdny, kdy má v Telpenu praxi.

	V: A Flora nemá velkou radost, že se k vám Götz a Hagen prakticky nastěhovali?

	S: To není nic zvláštního. Podle ní je to její revír, její máma. Chápu, že ji to otravuje. Flora se někdy tváří naštvaně, ale v zásadě to u nás funguje dobře. Nikdy jsme se kvůli tomu nehádaly.

	V: Flora se tedy u snídaně chovala normálně.

	A pak jste ji znovu viděla, až když ležela v nemocnici?

	S: Ano. Bylo to to nejstrašnější, co jsem kdy prožila. Horší než smrt mé matky.

	V: Od rána 2. července jste tedy o své dceři nic neslyšela.

	S: Ne. Tak to úplně není. Večer jsem si s ní telefonovala.

	V: Kdy přesně to bylo?

	S: Zavolala jsem jí, když jsme odešli z restaurace. Muselo to být krátce před desátou. Nejdřív jsem volala domů, ale tam to nikdo nezvedal. Pak jsem volala na mobil. Flora mluvila úplně normálně. Říkala, že je u Trixi a že tam přespí. Ony často nocují jedna u druhé. Vůbec jsem o tom dál nepřemýšlela. Já… prostě jsem si ničeho nevšimla. Možná jsem byla příliš zaujatá svými vlastními starostmi. Měla jsem se víc vyptávat. Měla jsem zavolat k Trixi domů. Já… měla jsem tam být pro ni, měla jsem ji ochraňovat. Je to přece moje dítě!

	V: Tou dobou Flora nejspíš ještě sama nevěděla, jaké nebezpečí jí hrozí. Nemohla jste si ničeho všimnout.

	S: Stejně. Přece se vždycky říká, že matka něco takového vycítí. Já jsem necítila nic. Vůbec nic.

	V: Paní Duveová, máte tušení, proč vám Flora lhala a neřekla, že je u jezera?

	S: Vidíte, dokonce ani toho jsem si nevšimla.

	Ale Flora uměla odjakživa děsivě dobře lhát.

	V nemocnici jsem se jí na to zeptala.

	Tvrdila, že bych byla jenom zneklidněná, kdyby mi řekla, že sedí v noci sama u jezera.

	V: Řekla vám, proč tam byla?

	S: Řekla, že chtěla být sama. Přemýšlet.

	V: O čem?

	S: To nevím, o čem tak přemýšlejí šestnáctileté holky. O lásce, o budoucnosti, o životě a smrti, o smyslu života, o tom, co je správné a co špatné, důležité a bezvýznamné…

	V: Jezdí Flora v noci často k jezeru?

	S: Nevím o tom.

	V: A když jste si spolu telefonovaly, nevšimla jste si vůbec ničeho nezvyklého?

	S: Ne. Vůbec ničeho. Mluvila jako vždycky. Bože, když si představím, že ta bestie byla už možná někde blízko… Když si představím, jak tam sedí, naprosto bezbranná, nahá, bezelstná, život před ní leží jako hvězdná obloha a pak přijde ten šílený netvor… a… promiňte.

	V: Máte nějakou představu, kdo to mohl udělat?

	S: Já se ptám vás: Kdo může udělat něco takového? Co za člověka? Je to vůbec člověk?

	V: Mohl to být někdo, koho Flora zná?

	S: Myslíte, jestli měla nepřátele? Ne. Maximálně pár závistivců. Nebo lidí, podle kterých je moc hlučná. Je ráda středem pozornosti.

	Dovedu si představit, že může jít lidem svými způsoby na nervy, ale to přece není důvod…

	V: A kluci?

	S: Flora měla ctitele už ve školce. Od té doby jich neubylo. V poslední době se mi tolik nesvěřuje. Navíc má teď Andra.

	V: Jak dlouho spolu ti dva vlastně chodí?

	S: Řekla bych, že tak čtyři nebo pět měsíců.

	V: Děkuji, paní Duveová, kdybychom měli ještě nějaké otázky, ozveme se. A kdyby vás něco napadlo, prosím, zavolejte mi.

	 

	„Dáš si taky kávu, zatímco budeš čekat?“ Karolina Duveová vyšla z kuchyňského kouta se šálkem kávy v ruce.

	Trixi zavrtěla hlavou. Seděla na kuchyňském gauči s fialovým potahem. Na pravé straně se vršily noviny a časopisy o hudbě. Za ní na parapetu stála spousta květináčů. Listy gigantické aloe se skoro dotýkaly jejího zátylku. Vedle v koupelně šuměla sprcha.

	Paní Duveová se posadila k velkému kuchyňskému stolu, položila svůj šálek na hromádku knih a začala něco hledat ve změti otevřených dopisů, reklamních prospektů, poloprázdných sklenic, talířů a igelitových tašek. Nakonec zpod jedné utěrky vytáhla krabičku cigaret a zapálila si. S povzdechem vyfoukla namodralý kouř a levou rukou si přejela po čele. „Ptal se mě, jestli jsem si na Floře něčeho nevšimla.“

	„Kdo?“

	„Ten policista. Jak hledá toho člověka, co Floru…“ Cigareta se zachvěla. Odpadl z ní kousek popela a přistál na prázdném talíři. Paní Duveová se napila kávy a na okamžik zavřela oči.

	Trixi si všimla, že Flořina matka má pod očima tmavé kruhy. Dnes nebyla nalíčená. Přesto Trixi připadala krásná. Nebo bylo alespoň vidět, jak krásná musela kdysi být. Ještě pořád měla silné černohnědé vlasy. Teď je nosila ostříhané nakrátko, dřív jí sahaly až do pasu a vypadaly jako temné, teplé moře. Flora a Trixi si prohlížely staré fotky. Tajně. Před několika lety je našly v krabici ve sklepě.

	„Všimla sis něčeho ty?“ zeptala se paní Duveová tiše.

	Trixi myslela na minulou středu. Byly ve škole. Němčina. Angličtina. Písemka ze zeměpisu. Holčičí věci. Přestávka. Nudné řeči. Nová holka v paralelce. Nějaké čmáranice na školní bráně. Dvouhodinovka matematiky. Uvidíme se. „Flora byla úplně normální. Proč by taky nebyla? Ona přece nemohla vědět, že ji o několik hodin později přepadne nějakej psychopat.“

	„Já vím. Ale stejně. Nemohly jsme něco udělat?“

	„Mohly jsme být náhodou s ní, ale náhodou jsme nebyly. Náhodou byla u jezera sama.“

	„Jak teď víme, úplně sama nebyla.“ Paní Duveová stiskla rty. Její ústa vypadala jako úzká čárka.

	Do kuchyňského okna náhle udeřil poryv větru. Okno se za Trixinými zády zabouchlo a ona sebou trhla. Na okamžik se jí rozbušilo srdce. Pak se otočila, natáhla ruku po kličce a zajistila ji. Podívala se na šedomodré nebe. Tmavé bouřkové mraky se sunuly stále blíž jako obrovitá chobotnice. Hned zrána zajaly slunce a už ho nepustily. Z dálky se ozvalo hřmění. Znělo to, jako by chtělo popohnat mraky. Vítr byl jenom předzvěst, která vyklízela ulice. Nejspíš teď zase bude pět dní za sebou pršet. Cena za dva slunečné dny. Tak tomu letos bylo už od května.

	„Myslíš, že to udělal ten Zinke?“

	Trixi zaváhala, pak se otočila zpátky a klesla na gauč. „Já nevím. Já… já si ani nechci představovat, kdo to mohl být.“

	„Každou noc to vidím před sebou.“ Hlas paní Duveové byl tlumený, jako by byla kdesi hodně daleko. „Každou noc stejný obrázek, nůž, krev, její kůže, její oči plné strachu. Její výkřiky, které nikdo neslyší. Je to, jako kdyby bodali mě. Každou noc.“

	Trixi sklopila oči ke kdysi bílým špičkám svých tenisek. Na levé byla tmavočervená skvrna. Odvrátila pohled.

	Karolina Duveová potáhla z cigarety. Na okamžik zadržela kouř v plicích, zadívala se na jakýsi bod na stěně a pak kouř pomalu vyfoukla. „Občas doufám, že to byl Zinke. Protože když ne on, tak kdo? Někdo z Telpenu? Někdo, kdo Floru zná? Někdo, koho znám já? Koho třeba vídám každý den? Kdo se mnou mluví, jako kdyby se nic nestalo? Kdo předstírá účast?“

	Dveře koupelny se otevřely. Paní Duveové zaskočil kouř a rozkašlala se.

	O vteřinu později stála v kuchyni Flora. Vynořila se z modré mlhy jako bytost z jiného světa. Na sobě měla tmavomodré kimono s malými červenobílými kvítky. Vlasy měla vlhké a černě se leskly. Přes pravé oko jí spadalo několik pramínků, zbytek vlasů si divoce shrnula dozadu.

	Trixi najednou v duchu viděla, jak se Flora před několika měsíci přestrojila na karneval za gejšu: obličej nalíčený na bílo, třešňově červená rtěnka, ve vyčesaných vlasech zapíchnuté tyčinky a na sobě tohle kimono. Předváděla tehdy právě tady v kuchyni cosi, co vydávala za japonský tanec.

	Dnes netančila. Třebaže její rány zakrývalo kimono, třebaže na první pohled vypadala normálně, Trixi okamžitě postřehla, že všechno je jinak. Nebo se změnil pouze její úhel pohledu? Jakmile Trixi kamarádku spatřila, musela myslet na to, co se jí stalo. Všechno ostatní vybledlo – minulý týden, minulé měsíce, minulý rok, všechny ty roky. Jeden jediný večer, jedna jediná noc zahnala všechny ostatní obrazy.

	Flora civěla na Trixi.

	Trixi napůl vstala z gauče. „Já… chtěla jsem tě vidět.“

	Karolina Duveová zamáčkla cigaretu a vstala. Pohladila Floru po ruce a vyšla z místnosti. „Musím si zavolat.“ Pak zmizela v obýváku.

	Flora šla pomalu, nehlučně k Trixi. Když byla kousek od gauče, zaskřípala parketa. Flora si sedla vedle Trixi.

	Asi minutu seděly tiše vedle sebe. Pak položila Trixi svou dlaň na Flořinu. Kamarádčina ruka byla malá a studená. Trixi ji obemkla prsty a stiskla ji.

	Po několika vteřinách Flora stisk opětovala.

	Trixin pohled padl na Flořiny nahé kotníky. Hluboká řezná rána se táhla až skoro k chodidlu. Trixi překřížila nohy. Flořiny kotníky se jí před očima rozmazaly. „Bolí to ještě?“ zeptala se a spolkla slzy.

	„Když se nehýbu, tak to jde,“ odpověděla Flora. „A když na to nemyslím.“

	Obě mluvily tiše, jako by byly někde v kostele.

	„Co říkají doktoři? Přejde to všechno?“

	„Zůstane mi pár jizev. Ale jinak nic. Měla jsem štěstí.“

	Měla štěstí, opakovala si Trixi nezvučné v duchu a znovu jí vhrkly slzy do očí. „Můžeš spát?“

	„Jde to. Zdá se mi spousta nesmyslů.“

	Trixi přikývla. „Chodíš někam na terapii nebo tak?“

	„Proč?“

	„Copak se to nedělá, když… se ti stane něco takového? Navíc tvoje máma říkala, že si na nic nevzpomínáš. Terapie by mohla pomoct.“ Trixi dosud držela kamarádčinu ruku.

	„Já si nechci vzpomenout.“ Flora svou ruku odtáhla.

	„Ale musíš to přece nějak… zpracovat. Vyrovnat se s tím. Začít znovu. Nemůžeš být věčně zalezlá doma,“ řekla Trixi. Vzápětí toho litovala. Na takové věci je nejspíš ještě příliš brzo. Pro Floru je příliš brzo. Trixi se zarazila. Už zase jednala zbrkle.

	„Já nechci začít znova. Chci zpátky svůj normální život.“ Flora se opřela zády o opěradlo gauče. „Teď o mně určitě všichni žvaní.“ Vyčkávavě se podívala na Trixi.

	Trixi myslela na hlášky, které vyslechla na školním dvoře.

	Předstíraný soucit, spekulace, podezření, obvinění. „Ano. Právě je z tebe velký téma,“ řekla nakonec. „Ale to zase přejde.“ A i kdyby, pomyslela si. Flora navěky zůstane tou pobodanou dívkou od jezera. Obětí.

	„Stačí mi, co se píše v novinách,“ řekla Flora a shodila z gauče několik časopisů. Dopadly na zem a kousek klouzaly po tmavohnědých parketách. „A ještě to, jak stará Garthoffová čumí na naše okno. Jako by se tady dělo bůhvíco a to, co se mi stalo, byl spravedlivej boží trest.“

	Stará Garthoffová bydlela pod Duveovými. Od manželovy smrti milovala už jenom boha a svou malou zahrádku před domem.

	V jakémkoli počasí pečovala o záhony a povídala si sama se sebou, mávala kolem sebe hrabičkami a rozčilovala se nad homosexuály držícími se za ruce, spodním prádlem sušícím se na šňůrách a dalšími věcmi, které byly údajně namířené proti bohu a světu.

	„Garthoffová ti přece může být ukradená,“ mínila Trixi.

	„Taky že je. Řekla jsem to jen jako příklad.“

	Trixi chvíli přemýšlela. Nechtěla jitřit rány, nemohla ale ani nechat všechno být.

	„A ty si vážně na nic nevzpomínáš? Ani jak ses dostala k jezeru?“

	„Ale jo. Jela jsem tam na kole. Taky tam zůstalo ležet.“

	„Sama?“

	„Jo. Sama.“ Flora si zastrčila ruce do kimona jako do staromódního rukávníku.

	„Cos tam chtěla dělat, sama?“ Trixi se pokusila zachytit kamarádčin pohled, ale Flora se na ni nechtěla podívat.

	„Páni, ty už se vyptáváš jako ten polda v kšiltovce. Prostě jsem chtěla mít chvíli klid. Přemejšlet. Koupat se v noci nahá, tyhle věci. Je to tak divný?“

	Trixi to vůbec nepřipadalo divné. Dovedla si to velice dobře představit. Dovedla si to velice dobře představit u spousty lidí.

	Jen ne u Flory. Flora nechodila v noci sama k jezeru, aby přemýšlela. Ne ta Flora, kterou Trixi znala jedenáct let. Flora, která říkala Trixině ofině smuteční závěs a tvrdila, že z hudby, kterou kamarádka poslouchá, by spáchala sebevraždu. „Jela jsi na kole k jezeru. A pak?“

	„Pak jsem si sedla na břeh. Myslím, že jsem tam seděla pěknou chvilku. V každým případě si ještě vzpomínám, že jsem viděla úplněk a plno hvězd.“ Flora se zarazila a zírala před sebe. „Byla nádherná noc. Myslela jsem si, že za takový noci se nemůže nic stát. U jezera bylo úplný ticho. Hladina se jenom tak zlehounka vlnila. Bylo to, jako bych tam patřila, jako bych nikoho nerušila. Jako když se koukáš na obrázek krajiny a teprve po pěti minutách zjistíš, že úplně na kraji sedí docela malej člověk. Chápeš, co tím myslím?“

	Trixi přikývla. Chtěla, aby Flora mluvila dál.

	„Občas zašustilo rákosí. Myslím, že ve stromech za mnou, směrem k silnici, zapraskalo pár větví. Ale já si toho nevšímala, nic špatnýho mě nenapadlo. Cítila jsem se v bezpečí. Ty zvuky byly v pořádku, patřily k noci, ke mně.“

	Trixi se dívala na Floru a nemrkala.

	Flora na ni vrhla krátký pohled a pak pokračovala. „Vyděsila jsem se akorát, když mi zazvonil mobil a volala máma. Bylo to divný. Zvonění a její hlas se k tomu místu vůbec nehodily.“ Flora zaváhala, pak zdráhavé pokračovala: „Po čase jsem se svlíkla. Vstala jsem, chtěla jsem jít plavat. A pak jsem to najednou věděla.“

	Trixi zřetelně viděla, jak se Flořin hrudní koš zvedá a klesá, jak kamarádka rychle dýchá.

	„Někdo tam byl. Docela blízko. Tak blízko, že bylo pozdě.“ Flořin hlas zněl stísněně. Mluvila tak tiše, že jí Trixi skoro nerozuměla.

	„Co jsi udělala? Chci říct, zkusila jsi utéct, křičela jsi nebo tak?“

	Flora zavrtěla hlavou. Do očí jí spadly další prameny vlasů. „Když jsem si všimla, že tam někdo je, bylo mi hned jasný, že je pozdě. Nemohla jsem už nic dělat.“

	„Někdo byl těsně u tebe a pak…?“

	„Pak všechno zčernalo.“

	Trixi zamrkala a opřela se o opěradlo vedle Flory. Paže vedle paže. „Ty netušíš, jak ses dostala na ostrůvek?“

	Flora zírala přímo před sebe.

	Trixi okamžik čekala. „Nevšimla sis, že tě někdo táhne do vody? A co… bolesti?“

	Flora sebou trhla. „Přece jsem ti říkala, že všechno zčernalo. Já prostě nevím, zatraceně. Když jsem zase přišla k sobě, netušila jsem, kde jsem.“ Flora stiskla rty. Váhavě pokračovala: „Nejdřív jsem cítila chlad a bolest. Pak jsem si všimla, že je všechno mokré. Kolem mě, moje tělo, uvědomila jsem si, že jsem nahá. Postupně jsem se probírala…“ Flora se roztřeseně nadechla. „Probrala jsem se, a přece jsem se dostala akorát do hrůznýho snu. Viděla jsem nad sebou měsíc, pak jsem něco zaslechla. Něčí hlas. Ale nikoho jsem neviděla. Byla jsem moc slabá, než abych se posadila.“

	„Byl to pachatel?“

	„Já nevím. Pak se na ostrůvku objevil nějaký člověk. Když mě uviděl, když uviděl mý tělo, měl v očích tolik hrůzy…“

	„Ten důchodce, co zavolal sanitku.“

	Flora přikývla. „Bála jsem se na sebe podívat.“

	Trixi se podívala na kamarádčiny paže zasunuté v kimonu. Flora nikomu nedovolila, aby se podíval na její rány. Měla strach, že se jí ostatní budou štítit? Štítila se sama sebe?

	Trixi zvedla ruku, chtěla pohladit Flořinu paži. Zarazila se uprostřed pohybu, nevěděla, jak se Flory dotknout. Flora její gesto postřehla. Chvilku se ani jedna z nich nehýbala, pak Flora položila Trixi hlavu na rameno. „To je dobrý. Je po všem.“

	Ano, pomyslela si Trixi, je po všem, ale zapomenuto to není.

	„Pořád žiju. Můžu se hýbat.“ Flora zvedla paži jako loutka. „Můžu povídat. Možná se dokonce můžu i smát. Jenom jsem to ještě nevyzkoušela. Tak se ke mně nechovej, jako bych měla nakažlivou smrtelnou nemoc.“

	„To já přece nechci. Jen to všechno nějak nedokážu pochopit. Jediná noc… Kdybys nejela k jezeru, kdybys nebyla sama…“

	„No právě. Byla to jenom jedna noc. Nedovolím, aby mi zkazila celej život, no ne?“ Floře se třásl hlas.

	Trixi mechanicky přikývla. Možná je dobré znamení, že to chce Flora přinejmenším zkusit.

	Z obýváku se ozval krátký, hlasitý smích.

	Trixi tázavě zašilhala po Floře, která měla ještě stále hlavu u ní na rameni.

	„Telefonuje s Götzem. Zaručeně. Normálně se směje celou dobu. Miluje ho, protože ji umí rozesmát.“ Flora si odfrkla a napřímila se. „Takový kecy!“

	„No, jestli po tomhle všem dokáže tvou mámu rozesmát, tak je fakt dobrej,“ mínila Trixi.

	„Říká se tomu neuctivej, ne dobrej.“

	Trixi si kamarádku změřila. Na vteřinu vypadala tak jako dřív. Jako před tou nocí.

	„Co vlastně dělá Andro? Byl už tady?“

	Flora si odhrnula z čela pramen mokrých vlasů a přikývla.

	„A co říkal?“

	„Že se o mě bál.“ Tišeji dodala: „A že tu bude pro mě.“

	„Já taky,“ prohlásila Trixi. „To přece víš, nebo ne?“

	Flora pomalu přikývla.

	 

	6. kapitola

	 

	Výslech svědkyně Constanze Kempowské

	 

	K osobě:

	Příjmení: Kempowská

	Jméno: Constanze

	Datum narození: 30. 11. 80

	Povolání: laborantka

	Bydliště: Telpen

	Adresa: Ulice Michaela Endeho 52

	 

	Vyslechnuta v případě těžkého ublížení na zdraví způsobeného Floře Duveové. (Výslech provedl policejní praktikant Masaryk.)

	 

	K věci

	Paní Kempowská udává, že se večer 2. července vydala na procházku se svým dítětem v kočárku. Protože její čtyřměsíční dcera nechtěla usnout, šla paní Kempowská s kočárkem po cyklostezce, která vede z jižního okraje Telpenu k Telpenskému jezeru a prochází kolem zahrady Kempowských. Když její dcera usnula, vrátila se paní Kempowská zpět ke svému řadovému domku v ulici Michaela Endeho. Mířila právě z cyklostezky na příjezdovou cestu ke svému domku, když si všimla cyklisty. Přijížděl z jižního směru, tedy od Telpenského jezera.

	Paní Kempowská si ho dál nevšímala, protože se chtěla rychle vrátit do domu. Domnívá se, že si vybavuje, že cyklista jel velmi rychle, byl vysoký a štíhlý a pravděpodobně tmavovlasý.

	Podle paní Kempowské to mohl být mladý muž, ale mladá dívka chlapecké postavy. Paní Kempowská si nevzpomíná ani na jeho oblečení, ani na kolo, neboť tomu za prvé nevěnovala pozornost a za druhé již byla tma. Paní Kempowská dále uvádí, že muselo být krátce po 21. hodině, neboť když se vrátila domů, slyšela v rádiu předpověď počasí navazující na zprávy o deváté.

	 

	Od chvíle, co vystoupili z auta, pršelo. Bylo to šedivé mrholení, tiché, vytrvalé a únavné. Počasí, které zvalo k tomu, strávit nedělní odpoledne u televize.

	Leif Sälzer si stáhl kšilt čepice hlouběji do obličeje. Zastrčil ruce do kapes a klouzal pohledem po louce a po jezeru. Mrholení vypadalo jako jemný bílošedý závoj, který se snesl na krajinu. Kapky tvořily na hladině drobounké kroužky, jako kdyby chodily po špičkách.

	Telpenské jezero bylo opuštěné. Na louce u Sälzerových nohou ležel zmačkaný kelímek, vedle něj opuštěná dětská botička z umělé hmoty. Napršelo do ní a ve vodě plaval mrtvý brouk. Louku od silnice oddělovaly vysoké stromy. Na jednom z nich visel na spodní větvi červenohnědý ručník. Okraj byl roztřepený a uprostřed byla světlá skvrna.

	Od šedivé papundeklové budky, která si říkala Ellin kiosek, k němu skrze mrholení pronikaly zvuky. Zastřešené prodejní okénko bylo pootevřené. Před ním stál Matěj Masaryk. Vedle okénka visela vlaječka, na níž stálo vybledlým červeným písmem slovo „Zmrzlina“. Na druhé straně visela reklama na cigarety. Plakát už byl celý zvlněný. Přední strana kiosku byla pokrytá šedozelenými fleky, na střeše rostl mech.

	U jednoho ze dvou bílých umělohmotných stolků před kioskem stáli dva muži. Oba drželi v rukou plechovku. Tváře měli zarudlé a porostlé strništěm. U jejich nohou, chráněný stolkem, stál velký batoh a starý nákupní vozík, naložený až po okraj. Muži mluvili a gestikulovali, mrholení jim nevadilo.

	Na osamocené dřevěné lavici před kioskem seděl hubený muž v tyroláčku. Upřeně hleděl na jezero. Čas od času potáhl z krátké tenké cigarety. Stáhl si klobouk tak hluboko do obličeje, takže z něj byl vidět jen obrovský široký nos. Sälzerovi se zdálo, že nevypadá jako někdo místní. Možná za to ale mohl jenom ten tyrolský klobouk.

	Sälzer se odvrátil od kiosku. Pomalu kráčel mokrou trávou po louce ke břehu. Když došel k jezeru, zaskřípal mu pod nohama jemný štěrk. Podíval se na zem, studoval kamínky, jako by se mezi nimi skrývalo řešení. Milimetr za milimetrem zvedal pohled, klouzal očima po hladině až k ostrůvku pro plavce. Byl opuštěný. Mokrá prkna se v dešti temně leskla. Ostrov ležel na jezeře jako velká, těžká a temná skvrna, dějiště krutého dramatu.

	Sälzer ucítil píchnutí v nohách. Ušel několik kroků zpátky a klesl na krátký tlustý kmen stromu, který tam ležel. Dřevo bylo mokré, ale on to skoro nevnímal, v myšlenkách byl někde docela jinde. Ještě stále se díval na ostrůvek pro plavce. V hlavě se mu začínala formovat představa, ještě vzdálená a nejasná, ale stále důraznější, jako vlak, který se nezadržitelně blíží. Přimhouřil oči.

	„Sedíte na umění.“

	„Cože?“ Před ním se vynořil obličej jeho praktikanta.

	„Tilla, dřevěná želva od Telpenského jezera,“ vysvětlil Matěj Masaryk a bradou ukázal na kmen, na němž Sälzer seděl. „Autorkou je Topo Panell. Známá po celém městě. Nikdy jste o ní neslyšel?“

	Sälzer roztáhl kolena a chvilku si prohlížel umění pod sebou.

	„Takže,“ začal Masaryk. „Elfrida Gabriela Seitenstecherová, krátce Ella, neviděla vůbec nic. A taky nic neslyšela. Zavřela kiosek jako každý večer kolem osmé a odjela s Freddym domů.“

	Sälzer přikývl a znovu se zahleděl na jezero. Slyšel Masaryka, ale jeho vlastní myšlenky byly hlasitější. Představa byla stále zřetelnější, pomalu začala vytvářet jasný obraz. Plán.

	„Freddy je…“

	„Později,“ přerušil ho Sälzer, vstal, sundal si bundu a strčil ji mladému kolegovi do ruky. Přetáhl si přes hlavu tmavomodré triko, hodil ho na Tillu, zároveň si vestoje zul boty, aniž by si rozvázal tkaničky, rozepnul opasek a stáhl si kalhoty i s ponožkami.

	Masaryk držel v náručí šéfovu bundu a nevěřícně si ho měřil. Teprve když Sälzer jenom ve spodkách vkročil na štěrkový břeh, naposledy se otočil a podal mu svou kšiltovku, našel znovu řeč: „Vy teď vlezete do vody? K čemu to má být dobré? Výjezdovka už tady byla. Byli i na ostrůvku.“

	„Já vím,“ opáčil Sälzer a vstoupil do jezera. Štěrk ho příjemně tlačil do chodidel. Voda měla stejnou teplotu jako mrholení. Aniž by se otočil, zvedl Sälzer ruku. „Tak zatím.“ Pak se vrhl do vody.

	Zavřel oči, ponořil se a uplaval několik temp pod vodou. Obvykle ho bavilo pronikat do tohoto plavného světa, odkud pocházel veškerý život. Voda ho fascinovala a zároveň mu naháněla strach. Okouzleně vnímal veškeré zvuky, barvy a pohyby.

	Dnes si jich ale nevšímal. Dnes si představoval, že je někdo jiný. V myšlenkách za sebou táhl břímě. Oběť, která se nebránila. Která už se nemohla bránit. Bylo těžké plavat s jiným člověkem, dokonce, i když byl malý a křehký. Musel to být dobrý plavec.

	Silný. Odhodlaný. Nechtěl, aby se jeho oběť utopila. Chtěl, aby trpěla. Chtěl, aby ji viděli ostatní. Byl tou představou posedlý.

	Když Sälzer doplaval k ostrůvku, byl úplně bez dechu, třebaže to sem ze břehu bylo maximálně třicet metrů. Na okamžik si odpočinul, pak se chytil kovového zábradlí a vyšplhal po schůdkách na dřevěnou plošinu. Postavil se na okraj, chvíli se díval na jezero, pak ostrůvek pomalu obešel. Z vlasů mu kapala voda, stékala mu po obličeji, shromažďovala se na špičce nosu a kapala mu na bradu. Déšť už vůbec necítil.

	Pomalu se posadil a díval se na prkna. Zamrkal, aby vypudil vodu a všechny nepotřebné myšlenky. Pravou ruku zaťal v pěst, jako by svíral nůž. Napnul svaly. Jeho paže sebou cukla. Jednou, dvakrát, třikrát.

	BODNUTI BODNUTÍ BODNUTÍ

	Sälzer semknul rty, až z nich byla jen úzká linka.

	BODNUTÍ BODNUTÍ BODNUTÍ

	Pak zavřel oči a zhluboka se nadechl. Váhavě se otočil k jezeru, pomalu natáhl ruku nad hladinu, rozevřel pěst. Otevřel oči, podíval se na vodu.

	Po několika vteřinách vstal a postavil se na kraj, jako kdyby chtěl skočit do vody. Místo toho však znovu upřel pohled na prkna a natáhl se doprostřed ostrůvku. Natáhl ruce a nohy a civěl na šedivou oblohu. Pod sebou cítil mokrá tvrdá prkna. Hlavně pod hlavou a pod rameny. Cítila je taky? Dívala se do nebe?

	Zavřel oči a náhle před sebou zřetelně viděl rány. Okamžitě ho zaplavila bolest. Bez varování. Vší silou. Stočil se do klubíčka, chvilku ležel jako embryo, nohy přitažené k tělu.

	„Všechno v pořádku?“ ozvalo se ze břehu. Volání napůl pohltil déšť.

	Po několika vteřinách Sälzer vstal a postavil se do středu ostrůvku. Klouzal pohledem po okolí. Viděl břeh s kioskem, louku a svého mladého kolegu, který vypadal poněkud bezradně.

	Jihovýchodně od louky, kam se lidé chodili opalovat, lemovala břeh vysoká tráva, která postupně přecházela v rákosí. Úplně na západě obklopovalo jezero husté rákosí a pár stromů. Rákosí sahalo až hluboko do vody. Sälzerovi se zdálo, že v mlze zahlédl pár kachen.

	Na severu vedla klikatá pěšina hezký kousek podél jezera. Pokud Sälzer věděl, pokračovala západním směrem do Kraldorfu. Na východě pěšina ústila na silnici. Předtím, poblíž Ellina kiosku, narazila na betonovou cyklostezku vedoucí do centra Telpenu.

	Sälzerův pohled se vrátil ke břehu. Krátce zamával svému kolegovi, pak skočil do vody a plaval zpátky.

	Masaryk mu podal červenohnědý ručník se skvrnou uprostřed, který visel na stromě. „Je sice vlhký, ale lepší než nic,“ prohlásil.

	Sälzer si ručník vzal, trochu si osušil vlasy a pak si ho přehodil přes ramena. Mžení zesílilo, ale aspoň nebyla zima.

	„Co to mělo znamenat?“ vyzvídal Masaryk.

	„Měl jsem takový nápad. Myslel jsem si, že dokážu něco… vycítit.“

	„No a?“

	Sälzer zavrtěl hlavou. „Nic konkrétního. Nebo všechno, co už víme.“

	„Aha.“ Masaryk povytáhl jedno obočí.

	Sälzer pokrčil rameny. „Snad to člověk může aspoň vyzkoušet.“ Sáhl po kšiltovce, kterou jeho praktikant položil spolu s dalšími věcmi pod Tillinu hlavu, aby je aspoň trochu ochránil před deštěm, a nasadil si ji. „Takže Ella o ničem neví. A kdo je ten Freddy?“

	„Její přítel. Ten v tom tyroláčku.“

	Sälzer si všiml, že se jeho mladý kolega ze všech sil snaží vyhýbat pohledu na jeho vlhké, neforemné tělo a spodky. Omotal si ručník kolem boků a natáhl si triko. V duchu přemýšlel, jaká Ella asi je, když ji přitahují tyrolské klobouky, krátké tenké cigarety a cyranovské nosy. „A ti ostatní?“ Krátce ukázal na kiosek. „Vypadají jako štamgasti.“

	„Taky nic. Ten večer byli v hospodě ve městě.“

	„Takže nikdo nic neviděl.“ Sälzer si přejel prsty po chřípí a setřel z něj kapky vody. „Horší už to snad být nemůže.“

	„Mohli bychom si všechno ještě jednou chronologicky projít.“

	Sälzer se v duchu ušklíbl. Chronologicky bylo jedno z Masarykových nejoblíbenějších slov.

	„Flora Duveová se ve středu večer vydá sama k jezeru. Na kole. Podle ní bylo zhruba půl deváté. Opře si kolo vzadu o strom. Sedne si na břeh. Dívá se na hvězdy, přemýšlí a tak.“

	Sälzer si znovu sedl na dřevěnou želvu a utíral si chodidla.

	Matěj vytáhl z kapsy kalhot lístek a rozbalil ho. „Krátce po deváté jede podle výpovědi Constanze Kempowské od jezera směrem do města cyklista. Flora ale musela v té době ještě sedět živá a zdravá u jezera, protože…“

	„… jí krátce před desátou volala matka,“ pokračoval Sälzer. „Flora mluví úplně normálně. Říká, že přespí u kamarádky.“

	Matěj přikývl. „Odloží mobil, svlékne se. Chce si jít zaplavat. Má pocit, že ji někdo pozoruje, že je jí kdosi nablízku.“

	„Pachatel se k ní přiblíží, pravděpodobně ze strany nebo zezadu – z jezera se snad nevynořil.“ Sälzer se na okamžik zarazil. „Ale dokonce ani to nemůžeme vyloučit.“

	„Pak Flora ztratí vědomí. Jak, o tom můžeme jen spekulovat. Oder nebo jiný druh násilí musíme nejspíše vyloučit, protože lékaři by našli nějaké stopy. Možná…“ uvažoval Masaryk nahlas, „…to bylo leknutím, šokem.“

	„Možná taky vědomí vůbec neztratila.“

	Masaryk vrhl na staršího kolegu tázavý pohled.

	„Je docela dobře možné, že veškeré vzpomínky prostě potlačuje.“ Sälzer krátce zašilhal po kšiltu své čepice, na kterém visela dešťová kapka. „Občas je to docela praktické. Mozek to dělá, aby se s podobnými událostmi vypořádal.“

	„Kdyby byla při vědomí, nebránila by se? Výjezdovka nenašla nic, co by svědčilo o boji.“

	Sälzer pokrčil rameny. „Mohla být ochromená strachem. Už jsi o tom slyšel?“ Cvrnkl prstem do kšiltu, aby z něj setřepal kapky, pak se zadíval na jezero. „Pachatel s ní odplave na ostrůvek. Musí to být dobrý plavec, silný. S velkou pravděpodobností muž. Nemůžeme však vyloučit ani vysokou ženu v dobré kondici.“

	Masaryk udělal na břehu dva kroky jedním směrem, pak opačným. „Proč pachatel… proč ji nepobodal tady na břehu?“

	„Kdyby ji pobodal předtím, než s ní odplaval na ostrůvek, vypadaly by její rány jinak. Znečistila by je jezerní voda a na břehu bychom našli stopy krve.“

	„Tohle nemyslím. Ptám se, proč si pachatel dal takovou práci, aby s obětí odplaval na ostrůvek. Jaký to má smysl?“

	„Větší efekt.“ Sälzer se podíval na ostrůvek. Jaký má smysl pořezat šestnáctiletou dívku po celém těle? „Pachatel chtěl šokovat. Chtěl dát znamení. Demonstrovat svou moc.“

	Masaryk pomalu přikývl. „Takže s ní doplave na ostrůvek. Položí ji doprostřed.“

	Sälzer a Masaryk se zahleděli na ostrůvek pro plavce. Chvíli bylo slyšet jen pleskání sílícího deště.

	„Pak jí způsobí zranění,“ pokračoval Masaryk tiše.

	„Řez za řezem, bodnutí za bodnutím. Dá si načas. Vychutnává si její bolest. Nemůže se nasytit.“ Sälzer hovořil jako v transu. „Čím víc Flora trpí, tím silnější si připadá.“

	„Ale nezabije ji.“

	„Ne. Je milosrdný. Jenom ji mučí.“

	Masaryk odvrátil pohled od jezera a podíval se na Sälzera. „A potom zmizí, nenechá po sobě žádné stopy. Žádnou zbraň. Žádné otisky prstů. Nic. Jako by se potopil do jezera.“

	Sälzer pomalu přikývl. „Flora zřejmě leží na ostrůvku několik hodin sama, než ji kolem třetí ráno najde Jürgen Ludwig. Trpí podchlazením, je v šoku. Ludwig zavolá záchranku.“

	„K činu tedy muselo dojít mezi desátou večer a třetí ráno.“ Masaryk se podíval na zadní stranu lístku, který ještě stále držel v ruce. „Zmizení Silvia Zinkeho zjistili v telpenské věznici při obchůzce ve 23 hodin. K jezeru se mohl v daném rozmezí bez problémů dostat.“

	Sälzer si přejel rukou po bradě. „Jezero leží u silnice. K západnímu břehu neexistuje příjezd. Spousta rákosí. Žádní lidé. Dobrý úkryt. Ale,“ Sälzer vzhlédl, „nikde nejsou stopy. Ani sebenepatrnější.“

	„On se tady taky neschovával. Zabránila mu v tom Flora Duveová.“

	Sälzer vstal. Ručník, který si omotal kolem boků, spadl na zem. „Musíme najít toho cyklistu, který jel krátce po deváté od jezera do města. Možná ho viděl ještě někdo.“

	„Už jsme prošli všechny řadovky.“

	„Tak je prostě projdete znovu. Když přijel od jezera, musel Floru vidět. Může to být důležitý svědek.“ Sälzer si natáhl kalhoty.

	Masaryk krátce nafoukl tváře, ale přikývl.

	„A co ta cesta? Nikdo tam nebydlí?“ Sälzer si oblékl ponožky a obul boty.

	„Odbočuje z ní pár pěšinek, co vedou k soukromým pozemkům. Jde jen o pár domů. Vyřídím to dnes odpoledne.“

	Sälzer vstal. „Fajn.“ Najednou se zarazil uprostřed pohybu, zadíval se na neurčitý bod uprostřed mrholení a poškrábal se na zátylku, až mu kšiltovka sklouzla hluboko do obličeje. „Muselo to být krátce po mém přeložení do Telpenu, takže zhruba před rokem. Tehdy se stal podobný případ.“

	„Tady v Telpenu? Na ostrůvku pro plavce?“

	„To nemyslím. Šlo taky o dívku. Myslím, že byla ještě o něco mladší. Byla několikrát zneužitá. Stejně jako Flora Duveová se na nic nepamatovala. Žádní svědci. Tápali jsme ve tmách.“

	Masaryk se na svého nadřízeného vyčkávavě zadíval.

	Sälzer upíral pohled na protější břeh. Měl pocit, že v mrholení zahlédl nějaký pohyb. Vysokou postavu s tělem zkrouceným jako otazník a velkým černým kloboukem, jaký nosívají rybáři. Ale zrovna když na ni chtěl upozornit svého kolegu, postava zmizela. Protilehlý břeh byl opuštěný. Sälzer se v duchu ptal, jestli ho jenom klamal zrak.

	„No a?“ chtěl vědět Masaryk. „Skončilo to happyendem?“

	Sälzer se zatvářil nechápavě.

	„Ten případ. Před rokem.“

	Sälzer si oblékl bundu. „Jak se to vezme.“

	Najednou to za nimi zapraskalo. Sälzer s Masarykem sebou trhli.

	Na louce stáli oba štamgasti od Ellina kiosku. Jeden z nich šlápl na zmačkaný kelímek. Měl rozcuchané nazrzlé vlasy a kulil vodnaté světle modré oči. Natáhl k nim zjizvený ukazovák. „Musíte toho hajzla najít. Jinak jsme příště na řadě my.“

	„Je ještě tady, v Telpenu,“ přidal se druhý muž. Měl překvapivě vysoký a měkký hlas, který se příliš nehodil k jeho černému strništi.

	„Jak jste na to přišel?“ zeptal se Masaryk.

	„Přes deset let žiju na ulici,“ opáčil muž s vysokým hlasem. „Poznám, když je někdo u mě doma. Někdo, kdo tam nepatří. Kdo je všeho schopnej, když ho někdo nezastaví. A my pak přece budeme na řadě první.“

	Muž s vodnatýma očima tiše dodal: „To není žádnej z nás. To není člověk.“

	„Viděli jste něco? Můžete toho… tu osobu popsat?“ zeptal se Sälzer.

	Muži zaváhali, pak zavrtěli hlavou.

	„Ale je to on,“ prohlásil zrzek.

	Muž s vysokým hlasem nervózně zamžoural. „Až ho budeme moct popsat, bude už pozdě, věřte mi.“

	„Pak nás můžete vrazit do pytle. Žádnej výslech svědků už nebude.“ Zrzek si přejel zjizveným ukazováčkem po hrdle. „To s tou holkou, to bylo jenom varování.“

	„Jo. To byl jenom začátek,“ přikývl muž s vysokým hlasem. Udělal krok k oběma policistům, naklonil se k nim a naléhavě zašeptal: „Udělejte něco! Prosím vás, jenom tentokrát! Udělejte něco!“

	Sälzer si je oba několik vteřin měřil. Z vlasů mu na nos spadla kapka vody. Pak pomalu přikývl.

	 

	7. kapitola

	 

	Výslech svědkyně Annedory Panierové

	 

	K osobě

	Příjmení: Panierová

	Jméno: Annedora

	Datum narození: 1. 1. 61

	Povolání: knihovnice

	Bydliště: Telpen

	Adresa: Kaštanová 9a

	 

	Vyslechnuta v případě těžkého ublížení na zdraví způsobeného Floře Duveové. (Výslech provedl policejní praktikant Masaryk.)

	 

	K věci

	Vyšetřovatel: Paní Panierová, prosím popište, co jste dělala večer 2. července.

	Svědkyně: Vrátili jsme se se Schillerem domů kolem šesté.

	V: To je váš… manžel?

	S: Můj pes. Dali jsme si společně večeři. Byl všední den, takže byla jen studená a…

	V: Promiňte, paní Panierová, ale mohla byste prostě povědět, co jste zažila na procházce?

	S: Samozřejmě. Musíte se ptát konkrétněji, mladý muži. Procházka. Asi tak ve čtvrt na devět začal být Schiller neklidný. Dělá to každý večer. Potom chodíme na procházku. Toho večera ale obzvlášť naléhal. Pořád běhal ke dveřím, skákal na kliku, štěkal. Jako lovecký pes při honu na zajíce. Připadalo mi to moc zvláštní a dělala jsem si starosti, protože takového jsem ho neznala. Doufala jsem, že se po venčení zase uklidní.

	V: Vzpomenete si ještě, kdy přesně to bylo a jak dlouho jste byla venku?

	S: Jistěže ano. Jako každý večer jsme se Schillerem odešli z bytu přesně dvacet minut po deváté. Hned za domem jsme se vydali po pěšině, která ústí na polní cestu.

	V: Na polní cestu vedoucí kolem jezera a pak dál do Kraldorfu?

	S: Přesně tak. Pokud vím, existuje tady v okolí jenom jedna polní cesta. Se Schillerem děláme pokaždé stejný okruh: z pěšiny na polní cestu a pak kolem jezera směrem na Kraldorf až k další pěšině, která vede zpátky na sídliště. Je přibližně v místech, kde se polní cesta vzdaluje od jezera.

	V: Když jste přišla k jezeru, všimla jste si tam někoho?

	S: Na břehu, po kterém chodím, nebyla ani živá duše. Alespoň já jsem nikoho neviděla. Schiller se několikrát rozběhl do rákosí a kňučel. Myslela jsem si, že tam jsou možná kachny. Ale ty ho jinak nikdy nezajímají.

	Když o tom tak uvažuju, choval se ten večer skutečně podivně.

	V: Šla jste k rákosí a podívala se, co tam Schiller našel?

	S: Ne. Přivolala jsem ho zpátky. Tou dobou jsem přece nevěděla, že se tam může skrývat uprchlý zločinec. Dobré nebe, jenom pár kroků ode mě!

	V: Dokázala byste to místo znovu najít, abyste mi ho ukázala?

	S: Myslím, že ano.

	V: Říkala jste, že na severním břehu, po kterém jste šla, nikdo nebyl. Jinak jste u jezera někoho viděla?

	S: Počkejte… Ano, teď si vzpomínám. V místě, kde se polní cesta vzdaluje od jezera, kousek předtím, než jsme odbočili na tu druhou pěšinu, nás předjel cyklista.

	V: Jestliže vás předjel, znamená to, že přijížděl od jezera?

	S: Zcela správně. Muselo to být někdy po půl desáté.

	V: Můžete ho popsat?

	S: Popsat… Já nevím. Ne j nápadně j ší bylo to kolo. Byl to takový ten model, co je úplně plochý a člověk na něm sedí jako v křesle nebo skoro leží.

	V: Lehociped?

	S: Ano, myslím, že tak se tomu říká. Dobře si vzpomínám, že to kolo nemělo světlo. A ten člověk jel hrozně rychle. Vůbec jsme neslyšeli, že se blíží, a už projel kolem nás a zase zmizel ve tmě. Samozřejmě jsme se pořádně vyděsili, to si umíte představit, když se za vámi v noci takhle někdo objeví.

	V: Na temné polní cestě. Musel se tu tedy dobře vyznat.

	S: To je docela dobře možné. Závěry máte vyvozovat vy, je to vaše práce. O tom kole toho jinak mnoho nevím. Ale ano, přece jenom něco, počkejte, mělo takové tlusté pneumatiky. Jako má moped nebo tak.

	V: Možná si ho ten člověk postavil sám.

	S: Jak jsem řekla, mladý muži, přemýšlet musíte sám, do toho já se plést nebudu.

	V: A ten cyklista? Jak vypadal?

	S: No… tedy… Na hlavě měl takový široký klobouk. Při nejlepší vůli vám nedokážu říct, jestli byl černý, modrý, nebo zelený. Rozhodně byl tmavý. Postavu můžu jenom odhadnout, protože ten člověk ležel a já ho viděla zezadu. Myslím, že byl podsaditý, měl silná a tak trochu křivá ramena, ale to mohlo být samozřejmě způsobené stylem jízdy. V tom já se nevyznám.

	V: Oblečení?

	S: Tmavé. Všechno. Ach ano, a na kalhotách měl světlý pruh. Jako mají takové ty kalhoty na sport. A na nohou, na to si teď taky vzpomínám, měl vysoké boty. Ještě jsem se divila, proč se někdo v létě obléká právě takhle.

	V: Mohly to být holínky?

	S: Je to možné. Ale jistá si nejsem.

	V: Něco dalšího? Vlasy? Obličej? Tlustý, hubený, starý, mladý?

	S: Spíš mladý. I když i to je jen domněnka. Jeho‘ obličej jsem neviděla. Vlasy taky ne, měl přece klobouk.

	V: Říkáte pořád on – byl to tedy každopádně mladý muž.

	S: Myslíte, jestli to mohla být i žena? Ne, to bych neřekla. Ovšem podle toho, jak se dnes děvčata oblékají… Teď jste mě úplně zmátl, pane Masaryku.

	V: Promiňte, paní Panierová, to jsem nechtěl. Všimla jste si na tom cyklistovi ještě něčeho? Řekl něco?

	S: Ne. On ne. Ale Schiller ano. Štěkal za ním, musel něco cítit. Víte, Schiller nikdy neštěká bezdůvodně. Ovšem já si skutečně všimla ještě něčeho. Vlastně to bylo to první, co mě tehdy uhodilo do očí. Zvláštní, že jsem na to přišla teprve teď. Měl u sebe takovou divnou dlouhou tyč. Jeden konec ležel na řidítkách, druhý na jeho rameni.

	V: Můžete tu tyč popsat blíž? Jak byla silná?

	S: Asi jako sloup od semaforu, ale ne tak dlouhá. A na jednom konci měla bouli. V první chvíli jsem si myslela, že je to nějaká zbraň. Puška nebo tak. Ale mohl to být i hudební nástroj. Jak jsem řekla – projel kolem nás hrozně rychle.

	V: A pokračoval směrem na Kraldorf?

	S: Přinejmenším tam vede ta polní cesta. Já jsem krátce nato odbočila se Schillerem na pěšinu a vraceli jsme se domů. Byl ještě pořád trochu rozčilený. Myslela jsem, že kvůli tomu cyklistovi. Teprve v bytě se choval zase normálně. Kdybych tehdy věděla, co se té noci u jezera stalo…

	V: Copak vy se v noci u jezera sama nebojíte?

	S: Podívejte, já přece nejsem sama, mám Schillera. A navíc mám u sebe vždycky kapesní nůž. Pro všechny případy. Samozřejmě bych jím nikdy nikomu neublížila.

	V: Byla jste od toho večera 2. července znovu u jezera?

	S: Jenom za světla. Nejsem přece blázen a nebudu chodit v noci k jezeru, kde málem zabili mladé děvče a pachatel je ještě na svobodě. Víte, co si každý večer představuju? Jak tam sedí, kousek ode mě, někde v křoví a všechno sleduje a čeká na svou příležitost. Je tam venku, někdy jsem si tím docela jistá.

	Za soumraku, když sídliště ztichne a od jezera se ozývají zvuky. Od oné noci jsou mnohem hlasitější než dřív.

	V: Nemusíte si dělat starosti. Naši lidé okolí jezera důkladně prohledali. Nikdo tam nesedí, paní Panierová.

	S: Divoké zvíře jen tak snadno nechytíte. Vy důvěřujete svým lidem, já důvěřuju svému instinktu. A ten říká, že ještě není po všem.

	V: Ten kapesní nůž, o kterém jste mluvila – máte ho u sebe?

	S: Ano, nejspíš ano.

	V: Mohl bych se na něj podívat?

	S: Proč? Snad si nemyslíte, že…

	V: Rutina.

	S: Já sice nevím, co to má znamenat, ale prosím, když jinak nedáte. Chviličku. Mám ho vždycky v téhle kapse u bundy… Musí být hodně hluboko… To je divné… Možná jsem ho dala do jiné… Tomu nerozumím. Musí být přece někde v téhle bundě. Nebo jsem ho vyndala? Ale proč?

	V: Žádný nůž?

	S: Je mi to hrozně trapné, pane Masaryku. Jinak ho mám vždycky v téhle kapse. Ale teď tam není.

	V: Vzpomínáte si, kdy jste ho naposledy použila?

	S: Já ho vlastně skoro nepoužívám. Musí to být už celé měsíce.

	V: Prosím, dejte mi vědět, kdyby se zase objevil. A kdybyste ho nenašla, ozvěte se také.

	S: Ano, samozřejmě. Je mi to vážně záhadou.

	V: Moc vám děkuji, paní Panierová, že jste si udělala čas. Kdybychom měli ještě nějaké otázky, ozveme se.

	 

	Chtějí, aby šla do kina. Aby přišla na jiné myšlenky. S ním nebo s ní, jen ne sama. Pod ochranou tmy na světlo veřejnosti.

	Cesta lemovaná pohledy a šuškáním. Mluví se hodně. O ní.

	Město je zpomalené, dusí ji. Střechy se ohýbají, ulice se zužují. Ona je skvrnou na jeho nudné čistotě. Ukazují na ni neviditelné prsty, letmo a zbaběle, nikdo se jí neodváží dotknout.

	Jako kdybych je mohla nakazit.

	Z pohledů prýští soucit a radost ze shledání. Mizerní herci.

	Jen jedna věc je pravá: Strach. Strach. Strach. Ohromná černá skála. Co nepohřbí pod sebou, tomu se postaví do cesty.

	Je ráda, když se v kině zhasne. Nenapadlo by ji, že ji tma jednou bude chránit. Sedí vedle něj. Jejich ramena se dotýkají, srdce bijí v jednom rytmu, dýchají stejně. Na okamžik jsou dokonale vedle sebe. Všechno je jako dřív. Všechno je v pořádku.

	Nic není v pořádku.

	Zvuky jsou příliš hlasité. Plátno je příliš světlé. On je příliš daleko.

	Začne film a běží příliš dlouho. Mimo ni. Rychle to přetočte. Vypněte proud. Skončete to.

	Chce vstát. Odejít. Někam jinam. Do jiného života.

	On ji zadrží. Pohled upřený před sebe. Jeho ruka v její. Hladká. Vlažná. Palcem jí přejíždí po hřbetu ruky.

	Nahoru.

	Dolů.

	Nahoru.

	Dolů.

	Mechanicky.

	 

	Nepoznává ho.

	On nepoznává ji.

	Je taková tma.

	 

	„To byla Flora?“ Trixina máma podala manželovi talířek se sýrem.

	Trixi přikývla. Nechala ležet telefon na parapetu, posadila se zpátky ke stolu a zasunula pravé chodidlo pod levé stehno.

	„Jak se jí vede?“ Máma držela v ruce šálek čaje, ale nenapila se. Z čaje stoupala jemná, teplá pára a ona si skrze ni pozorně prohlížela svou dceru. Ústa měla stažená do přísné linky.

	Trixi se zadívala na prázdný talíř před sebou. Nepřítomně si přejela dlaní po uchu. Bylo ještě teplé od sluchátka. „Jde to. Zrovna byla v kině.“

	„Zdá se, že je jí líp,“ mínil Trixin táta a ukousl si chleba.

	Trixi zavrtěla hlavou, až jí ofina spadla do očí. „Neznělo to tak.“

	„Byla na filmu o skřítcích?“ chtěl vědět Lasse a plátek okurky, který si právě strčil do pusy, spadl zpátky na stůl.

	Trixi protáhle obličej a vrhla na brášku krátký pohled. „Jasně.“

	„Byla v kině s Andrem?“ Paní Jergerová se opatrně napila horkého čaje.

	Trixi přikývla. Přelétla pohledem salám, sýry, chleba a zeleninu na stole. Obvykle měla po tréninku hlad jako vlk. Dnes ale neměla vůbec chuť k jídlu.

	„Andro je Flořin sexuální partner,“ prohlásil Lasse důležitě.

	„My jsme tomu ještě říkali kluk,“ pravila paní Jergerová káravě. „V každém případě je dobře, že Flora Andra má. Právě teď.“

	Trixi pokrčila rameny. „Možná. Já ho moc neznám. Flora je buď s ním, nebo se mnou. Nikdy neděláme nic společně. A skoro mi o něm nevypráví.“

	„Protože jsou to sexuální partneři,“ přihlásil se znovu o slovo Lasse. „Jenom je rušíš.“

	Trixi mu dala lehký pohlavek.

	„Řekla…“ Táta položil chleba na talíř a začal znovu. „Řekla ti něco o tom, co se stalo u jezera?“

	„Nic, co bych nevěděla z novin nebo z řečí, co kolujou po škole.“ Trixi se na okamžik zarazila a upřela oči na sporák. „Povídala, že si nic nepamatuje.“

	„Niklas říkal, že ji chtěl někdo zapíchnout šavlí. Takhle,“ Lasse se divoce rozpřáhl svým nožem.

	Pan Jerger ho rychle popadl za ruku a nůž mu sebral.

	Lasse protáhl obličej.

	Trixi zamrkala a odvrátila pohled od sporáku. „Je možné, že se člověk najednou vůbec na nic nepamatuje? Že něco takového zapomene?“ Pohlédla na rodiče, jako by u nich hledala pomoc.

	Pan Jerger položil Lasseho nůž na stůl. „Upřímně řečeno, já si to nedokážu představit. Že člověk zapomene nepodstatné drobnosti, to jistě, ale něco takového… Ovšem nejsem žádný odborník.“

	„Jednou jsem četla takovou knížku, byl to skutečný příběh,“ začala Trixina máma pomalu, jako by si během vyprávění vybavovala podrobnosti. „Nějaký muž upadl po přepadení do kómatu, a když se probudil, vůbec nevěděl, kdo je. Nepoznal své rodiče, svou snoubenku ani kolegy. Celá jeho minulost byla vygumovaná. Musel začít úplně od nuly.“

	„Uměl ještě abecedu?“ chtěl vědět Lasse.

	„Myslím, že i tu se musel naučit znovu,“ odpověděla paní Jergerová.

	„Ale Flora abecedu ještě zná, poznává svou mámu, svého kluka, ví, kdo je. Neví jenom, co se stalo tu noc. To je něco docela jiného,“ namítla Trixi. „Je to, jako by si tu noc vymazala z paměti.“

	„Pokud tomu tak opravdu je,“ začala máma, „třeba bys jí mohla pomoct ten vymazaný kousek najít.“

	„Já?“

	„Jsi její nejlepší kamarádka.“ Paní Jergerová si dceru změřila. „Nebo už to neplatí?“

	„Jistěže to platí.“ Trixi nakrabatila čelo. „Ale od té věci u jezera je Flora šíleně uzavřená. Nemluví o sobě, jako… jako kdyby měla strach se odhalit.“ Trixi si odfrkla. „Skoro jako kdyby se přede mnou musela svléknout donaha a styděla se.“

	„Kdo se svlíká? Flora?“ Lasse na Trixi s očekáváním vykulil oči.

	Pan Jerger mu vrátil nožík a do druhé ruky mu vtiskl krajíc chleba. „Možná by si měla zajít k cvokaři.“

	„V téhle chvíli nechce o terapii ani slyšet,“ opáčila Trixi. „A nutit ji člověk asi nemůže, no ne?“

	„Dopřej jí čas,“ řekla paní Jergerová. „Prostě tu buď pro ni. Volej jí, scházej se s ní, zvi ji k nám. Ale buď opatrná. Dávej na ni pozor. A na sebe taky. Pachatele ještě nechytili a…“

	Přerušilo ji pronikavé zvonění telefonu.

	„Nesnáším tenhle zvuk. Zrovna jako u nás v kanceláři.“ zamumlal pan Jerger.

	Trixi a Lasse vyskočili od stolu.

	„To je pro mě! To je pro mě!“ volal Lasse, protáhl se kolem sestry a popadl telefon ležící na okně. „Haló, Lasse Jerger.“ ohlásil se.

	Trixi stála vedle něj a natahovala po sluchátku ruku.

	„Haló?“ Lasse několik vteřin naslouchal. Pak zašilhal po sluchátku u svého ucha. „Niklasi, jsi to ty?“

	„Tak už mi to dej!“ zasyčela Trixi.

	Lasse si přitiskl sluchátko k uchu ještě pevněji. „Haló? Niklasi?“ Poslouchal. „Hele, nedělej si ze mě srandu!“ Nervózně koukl po sestře.

	Trixi mu odhodlaně vytrhla sluchátko z ruky.

	„Potvoro!“ zaječel Lasse.

	Trixi si přiložila sluchátko k uchu. „Haló?“ Několik vteřin slyšela jen rovnoměrné šumění. V telefonu to dvakrát zapraskalo. „Haló? Je tam někdo?“

	Trixi si náhle vzpomněla na mušli, kterou si Flora přivezla z jediné větší dovolené, na které se svou mámou byla. Často si ji držela u ucha a naslouchala jejímu šumění, které bylo tak blízko a zároveň tak daleko. Tak jako teď. Jenže šumění, které slyšela nyní, nepřipomínalo moře a vítr a sůl. Znělo to, jako kdyby se na druhém konci linky rozšiřoval nekonečný, osamělý vesmír.

	„HALÓ!“ zakřičela Trixi do mluvítka. Nikdo jí neodpověděl. Přesto měla Trixi pocit, že na druhém konci někdo také pevně svírá sluchátko.

	„Co se děje?“ chtěl vědět pan Jerger.

	Trixi oddálila sluchátko od ucha a podívala se na displej. Neznámý volající. Pokrčila rameny a znovu přiložila sluchátko k uchu. Najednou něco zaslechla. Docela tiše. Jako by někdo v zimě dýchal na okno. Pak byl ten zvuk náhle hlasitější. Uštvanější. Někdo dýchal do sluchátka.

	„Kdo je to?“ zeptala se Trixi zastřeně.

	Dech byl ještě intenzivnější, ještě naléhavější, jako kdyby se člověk na druhém konci dal do běhu.

	Trixi jednou rukou pevně sevřela parapet a instinktivně vykoukla z okna. Ulice zalitá žlutozlatým světlem lamp byla tichá a opuštěná. Spala, jako kdyby patřila do minulého století. Velká lípa u vjezdu do dvora domovního bloku naproti se jako černý obr odrážela od noční oblohy. Pod ní stála temná, neohrabaná postava. Trixi na ni upřela pohled. „Haló?“ řekla, aniž by odvrátila pohled.

	Náhle to v telefonu zapraskalo. Pak z vteřiny na vteřinu všechno zmizelo. Šumění. Praskání. Dýchání. Tutání oznamovalo, že druhý účastník zavěsil.

	Trixi pomalu spustila ruku se sluchátkem. Ucho jí žhnulo. Ještě stále zírala na neohrabanou postavu v protějším vjezdu. Teprve teď si uvědomila, že je to popelnice. Musel ji tam postavit domovník. Někdo na ni položil černý igelitový pytel.

	„Trixi, kdo to byl?“ zeptala se máma.

	„Omyl.“

	8. kapitola

	„A víš jistě, že v celém Telpenu je jenom jeden lehociped?“ Leif Sälzer se podíval na svého kolegu, který seděl za volantem služebního vozu.

	 „Nemám tušení, kolik lehocipedů je v Telpenu. V Kraldorfu je každopádně jenom jeden.“

	Masaryk se po výslechu vydal s Annedorou Panierovou k onomu místu u jezera, kde se podle její výpovědi začal její pes v noci 2. července chovat neklidně. Kromě opuštěného ptačího hnízda a staré rukavice, která nejspíš někomu v létě spadla do vody, tam nic nenašli. Pak se Masaryk pustil do pátrání po lehocipedů. Byl přesvědčený, že jeho majitel hraje v celé věci klíčovou roli. Třebaže odjel od jezera před předpokládanou dobou činu, mohl něco vidět. Anebo se vrátil – ať už z jakéhokoli důvodu.

	„Kolik obyvatel ten zapadákov vlastně má? Padesát?“ Sälzer sevřel kličku na dveřích, když Masaryk bez přibrzdění odbočil na silnici do Kraldorfu.

	„Osmdesát dva. A jenom osmnáct mladších než pětadvacet let. A z těch osmnácti je jenom pěti víc než deset. A z těch pěti vlastní jenom jeden lehociped. Patrick Felber.“

	Sälzer nakrabatil čelo.

	„Je stejně starý jako Flora Duveová. Stejná škola. Paralelní třída.“

	„Felber…“ Sälzer si přejel dlaní po bradě. Píchalo to. Slyšel už někdy to jméno, nebo si to jenom namlouval? „Felber… Počkej, ten Wilbert Felber, ten s tím má něco společného?“

	Masaryk přikývl. „To je jeho otec. Pravidelně má spory se sousedy, ochránci zvířat, obecním úřadem a tak dále. Provozuje něco na způsob zvířecího útulku. Sousedi si věčně stěžují na zápach, štěkot a nepořádek. Navíc se už delší dobu říká, že se Felber o zvířata nestará tak, jak by měl. A že to všechno dělá jenom kvůli zisku.“

	„Zvířecí útulek? Copak na tom se dá vydělat? Většinou to jsou přece obecně prospěšné společnosti.“

	„Felber spoustu zvířat zase prodá. Prostě je dostane, částečně je vypiplá a pak na nich při prodeji vydělá.“

	„A co je na tom? Z něčeho ten člověk přece musí žít.“

	„Problém jsou zvířata, kterých se Felber nedokáže zbavit. Ta pak u něj vegetují a on jim nedá ani ždibec krmení navíc.“

	„Předpokládám, že to říkají jeho nepřátelé,“ opáčil Sälzer.

	Masaryk přejel přes můstek vydlážděný kočičími hlavami.

	Kameny se ještě vlhce leskly po posledním dešti. Vypadaly tak staře, až se Sälzer v duchu ptal, jestli pamatují kočáry tažené koňmi. Ačkoli v Telpenu bydlel už rok, v Kraldorfu dosud nebyl. Zatím k tomu neměl důvod. Nestál o venkovský život. Připadal mu přespříliš pospolitý. Lidé toho o sobě příliš věděli. Už v městečku, jako byl Telpen, se necítil úplně dobře, měl pocit, že ho všichni pozorují.

	Dojeli k ceduli s nápisem Kraldorf. Kdysi byla žlutá, teď její okraje obrůstal mech.

	„Mělo by to být hned nalevo,“ řekl Masaryk. „Útulek leží přímo u polní cesty, co vede k jezeru.“ Zlehka se naklonil nad volantem a po několika metrech sjel ze silnice na prašnou cestu.

	Pokračoval po ní stejnou rychlostí jako na silnici, což mělo za následek, že to Sälzerem házelo sem a tam. Na okamžik se totiž pustil kličky, aby si upravil kšiltovku, která mu sklouzla.

	„Tohle musí být ono.“ Masaryk zaparkoval auto na zelenožlutém kousku trávníku před posledním domem. Stál tam už starý bílý náklaďák s rezavými fleky a korbou plnou harampádí a opel corsa, který byl až k okénkům postříkaný zaschlým blátem. Pod ním byl nejspíš červený.

	Dům se zdál být malý a starý ze čtyřicátých nebo z padesátých let. Béžová omítka se na několika místech odlupovala, jeden ze schůdků vedoucích ke dveřím se rozpadl. Okna byla malá, záclony spíš šedé nežli bílé.

	Masaryk hledal zvonek. Když žádný nenašel, zabušil několikrát silně na dveře. V domě bylo ticho. Otočil se ke svému šéfovi a pokrčil rameny.

	Sälzer stál na trávníku před domem, ruce v kapsách. V klidu si prohlížel dům i okolí. „Zkusíme to tady,“ prohlásil nakonec a kývl na praktikanta.

	Paralelně s cestou k domu přiléhal pozemek. Větší část byla schovaná za vysokým hustým živým plotem. Na jednom místě byl plot přerušený a železná brána umožňovala nahlédnout na dvůr. K bráně bylo drátem připevněné prkno, na kterém silnými černými písmeny stálo „Zvířecí útulek“. Prkno viselo nakřivo. Na sloupku brány ležel starý bílý hadr posetý hnědožlutými fleky.

	Sälzer zamířil k bráně a zalomcoval jí.

	Okamžitě se rozštěkalo několik psů. Brána byla zamčená.

	Masaryk si stoupl vedle šéfa. „Haló? Pane Felbere? Patricku?“

	Na dvoře stálo několik klecí. Některé byly prázdné, jiné ne. Nebyly nijak uspořádané, vypadaly, jako by je tam někdo náhodně pohodil. Mezi klecemi rostla zelenina a květiny, kterým byl zřejmě původně určený celý záhon.

	Zadní stranu dvora zaujímala dřevěná kůlna. Měla několik dveří, ze kterých se ozývaly zvířecí zvuky.

	V levé části dvora ležela hromada starého haraburdí, velká jako lodní kontejner. Sälzer rozpoznal starou pračku, železnou mříž, rouru od kamen a spoustu hadrů, igelitových tašek a kbelíků od barvy. Na druhé straně, u bočního vchodu do domu, stálo na sobě několik kbelíků, pytle s krmením pro zvířata, lopata, krumpáč a spousta prken zakrytých plachtou. Na plachtě se udělalo jezírko dešťové vody.

	Hned u stěny, pod ochranou stříšky, stálo kolo. Byl to lehociped a měl tlusté černé pneumatiky a světle šedý rám. Sälzer na něm na okamžik spočinul pohledem.

	„Bingo,“ prohlásil Masaryk, který si lehocipedů rovněž všiml. „Musíme dovnitř.“

	Sälzer si prohlížel plot. „Když musíme, tak asi musíme,“ pravil, sevřel jednu z horních příčných tyčí a vytáhl se do výšky.

	Masaryk okamžitě pochopil a lezl za šéfem, který už byl nahoře a přehodil nohy na druhou stranu.

	Sälzera překvapilo, že ho jeho kolega následuje bez klasické otázky na příkaz k domovní prohlídce. Sice tím neriskoval kariéru, ale pěknou kaňku rozhodně ano.

	Když slézali po druhé straně plotu dolů, štěkali psi ještě hlasitěji.

	„Zatraceně!“ zaklel Sälzer, když šlápl pravou nohou do blátivé kaluže a zabořil se do ní skoro až po kotník. Otočil se a chtěl zamířit k domu, ovšem daleko se nedostal. Zaznamenal jakýsi rychlý pohyb, a než cokoli pochopil, ucítil na krku něco studeného a špičatého.

	„Dál ani krok!“ přikázal mu neznámý hlas.

	Sälzer se neodvažoval pohnout. Na krku stále cítil chladné ostří. Díval se do očí tak světle modrých, že se duhovka skoro nelišila od bělma. Řasy byly nazrzlé a chvěly se. Oči byly doširoka vytřeštěné. Pod pravým okem se táhla jizva. Byla špatně zahojená a hnisala. Muž měl na hlavě šedý filcový klobouk se širokou krempou jako nějaký gaučo.

	„Dejte to pryč!“ křikl Masaryk, který k muži zamířil. Mluvil vyšším hlasem než obvykle.

	„Ani o krok dál, řekl jsem. To platí i pro vás.“

	Teprve teď Sälzer pochopil, čím ho muž ohrožuje. Byly to ocelové vidle se třemi hroty. Svíral je tak, aby mohl držet v šachu zároveň Sälzera i jeho mladšího společníka.

	„Co tady chcete, vy blázniví milovníci zvěře? Podám na vás trestní oznámení! Vnikli jste na cizí pozemek, tak je to!“ Muž zamával vidlemi ve vzduchu.

	Sälzer instinktivně ucouvl. Rychle vytáhl z bundy služební průkaz. „Policejní inspekce Telpen. Policejní důstojník Sälzer. Můj kolega Masaryk.“ Sälzer krátce ukázal hlavou na svého praktikanta. „Odložte ty vidle. Jinak podáme oznámení my na vás pro bránění výkonu povolání úřední osoby.“

	Muž se ani nepohnul. Jeho světlé oči pomalu putovaly mezi oběma policisty. Nakonec ruku s vidlemi spustil. Odplivl si na zem, přímo před Sälzera.

	Sälzer se díval, jak se v plivanci tvoří bubliny, pak zvedl oči. „Wilbert Felber, předpokládám?“

	„Co ode mě chcete? To na mě ti blázniví ochránci zvířat nakonec poštvali poldy?“

	„Jenom klid, pane Felbere. Vy nás ani nezajímáte,“ ozval se Masaryk. „Chceme mluvit s vaším synem.“

	Sälzer viděl, jak se Felberovi zachvěla ruka.

	Felber ji vzápětí zastrčil do kapsy sepraného modrého overalu. „Se kterým?“

	„Máte víc synů?“ Masaryk se odvážil udělat k Felberovi krok.

	„Myslel jsem, že poldové vždycky všechno vědí.“ Felber se na okamžik podíval na dům. „Velkej už se vypařil, v Kraldorfu se nudil. Občas se tu zastaví. Ale čím dál míň. Co by tu taky dělal. Malej by měl bejt ještě ve škole.“

	„Myslíte Patricka?“ ujišťoval se Masaryk.

	Felber přikývl. Kolem koutků úst měl dvě hluboké vrásky jako srpky měsíce. Krk měl plný škrábanců.

	Sälzer pomalu prošel kolem něj a zamířil k lehocipedu.

	„Co od něho chcete?“ zeptal se Felber, který se nervózně díval ze Sälzera na Masaryka a zpátky. „Provedl něco?“

	„Jen jsme si s ním chtěli promluvit,“ odpověděl Masaryk.

	„Je to jeho lehociped?“ zeptal se Sälzer a nezvedl zrak.

	„Ano. Proč? Sám si ho postavil. Je zakázaný jezdit s tím na veřejnejch cestách, nebo co?“

	„Pro mě za mě si s tím váš syn může jezdit, kam chce.“ Sälzer se sklonil nad lehocipedem. Prohlížel si sedlo, které mu připomnělo bicykly jeho dětství. Pneumatiky byly široké, okraje pokryté vrstvou hlíny. Sälzer klouzal pohledem po rámu a po řidítkách a zastavil se úplně vepředu, tam, kde rám přecházel v řetězový pohon s pedály. Zarazil se. Pak se sklonil a posunul si kšiltovku víc do týla. Viděl správně. Na posledním kousku rámu byly dvě tmavočervené, takřka hnědé skvrny. Jasně se odrážely od světle šedivé. Sälzer si je ještě několik vteřin prohlížel, pak se zase napřímil. „Jezdí na tom váš syn často?“

	Felber pokrčil rameny. „Co to znamená často? Prostě tu a tam. Většinou jenom tady po vsi, občas si zajede na ryby nebo do Rainerovy garáže.“

	„Věděl byste, kdy se byl naposledy projet?“ zeptal se Sälzer a přistoupil blíž k Felberovi a Masarykovi.

	„Nemám tušení. Nekontroluju přece svýho syna na každém kroku. Je dost starej. Vzhledem k tomuhle mizernýmu počasí už to ale chvilka bude.“

	„Zavoláme kolegy. Přijedou mikrobusem a lehociped si odvezou. Zatím se ničeho nedotýkejte,“ řekl Sälzer a dal znamení Masarykovi.

	„Co má k čertu tohle všechno znamenat?“ Felber zarazil vidle do země. „Řeknete mi teď konečně, co od mýho syna vlastně chcete?“

	Masaryk zaváhal a vrhl krátký pohled na Sälzera. Když šéf nepatrně přikývl, řekl: „Jde o minulou středu. Přesněji řečeno o středeční večer.“

	Felberovi se rozšířily oči. Několikrát otevřel ústa, ale nevyšel z nich ani hlásek. „Ta věc s tou holkou u jezera?“

	Masaryk krátce přikývl.

	„Co s tím má společnýho Patrick?“

	„Flora Duveová chodí do stejného ročníku jako váš syn.“

	„Tam chodí spousta lidí.“ Wilbert Felber si postrčil gaučovský klobouk o pár centimetrů dozadu a hřbetem ruky si otřel z čela pot.

	„Vzpomínáte si, co dělal váš syn 2. července večer?“ zeptal se Sälzer.

	„Minulou středu?“ Felberovi zacukala oční víčka. Pohledem přelétl z jednoho rohu dvora do druhého. „Nevím. Nejspíš byl u sebe v pokoji. Učil se nebo koukal na televizi.“

	„Jste si jistý?“

	„Jo. Ale jo, teď si vzpomínám, že jsme se koukali na Kdo chce být milionář“

	„To se vysílá v pondělí a v pátek,“ namítl Masaryk.

	„Tak to bylo opakování.“ Felber si přejel dlaní po krku.

	„Pane Felbere, váš syn byl ve středu večer viděn poblíž Telpenského jezera,“ řekl Masaryk.

	„No… tak to se asi někdo překoukl.“

	„To je velice nepravděpodobné,“ opáčil Masaryk. „Pane Felbere, váš syn je možná důležitý svědek.“

	„Kde teď Patricka najdeme?“ zeptal se Sälzer.

	Wilbert Felber se na něj chvíli nerozhodně díval. „Ve škole. Škola Heinricha Heineho. Gabelhofská ulice,“ pronesl nakonec.

	 

	Sälzer se do školy rozjel sám. Masaryk dostal na starost krvavé skvrny na lehocipedů.

	Nechtěl Patricka Felbera vytáhnout z vyučování. Ještě si pamatoval, jak to sám nesnášel, když chodil do školy. Ne proto, že by zameškal. Ale s každou minutou, kterou strávil mimo třídu, narůstaly spekulace o tom, kdo si ho nechal zavolat, kam a proč, a byly stále divočejší.

	Jenže když dorazil na místo, hodina právě začala. Sborovna byla prázdná až na mladou učitelku, která neučila ani Floru Duveovou, ani Patricka Felbera, a která tudíž nebyla pro Sälzera ničím zajímavá. Alespoň pokud se jednalo o vyšetřování. Navíc měla na práci lepší věci než bavit policistu, kterému už začínalo růst břicho. Především ale Sälzer nemohl čekat. Ne, pokud byly tmavě rudé skvrny na Patrickově lehocipedu skutečně od krve. A on o tom byl přesvědčený. Otázka jenom byla, o čí krev šlo.

	 

	Sälzer se postavil zády ke katedře a oběma rukama se o ni opřel. Patrick Felber se opíral o lavici v první řadě, nohy i ruce zkřížené. V poslední lavici u okna seděla doktorka Kreislerová. Učila Patricka zeměpis, měla krátce před penzí a byla přítomná výslechu jako dozor. Posunula si brýle zavěšené na zlatém řetízku kolem krku až na špičku nosu a listovala v odborném časopise.

	Patrick Felber byl podsaditý. Když ho Sälzer spatřil, musel bezděky myslet na Napoleona. Napoleon po bitvě u Waterloo. Měl kulatý, takřka dětský obličej. Na rozdíl od svého otce měl malé tmavé oči. Vypadaly v jeho měkké tváři jako potopené knoflíky. Vlasy měl obarvené na třešňově červeno, na spáncích a u kořínků se objevovala původní tmavohnědá barva.

	„Víš, proč jsem tady?“ zeptal se Sälzer.

	Patrick pokrčil rameny.

	Sälzer zabubnoval prsty pravé ruky do desky stolu. „Dobrá. Zkusíme to jinak. Klasicky. Kde jsi byl minulou středu večer?“

	„Ve středu?“ Patrick se trochu napřímil. „Proč ve středu? Je to kvůli Floře?“

	„Ty ji znáš?“

	„Všichni ji znají. V každým případě všichni na týhle škole. A spousta dalších lidí určitě taky. Po tý věci u jezera teda určitě…“

	„Ty jsi o tom slyšel?“

	Patrick na okamžik zaváhal. „Přeci to bylo v novinách. Navíc nikdo nemluví o ničem jiným.“

	„Ve škole?“

	„Všude. Páni, copak vy nechodíte mezi lidi? Celý město se baví jenom o tom.“

	„Vraťme se ke středě. Co jsi dělal?“

	Patrick stiskl rty. „Nevím. Asi jsem se díval na televizi.“

	„To říkal i tvůj otec.“ Sälzer nespustil Patricka z očí ani na vteřinu.

	„Vy jste byl za tátou? Ale proč?“

	Patrick se odlepil od lavice, jako by chtěl udělat pár kroků, ale pak si to rozmyslel.

	Doktorka Kreislerová krátce vzhlédla, olízla si ukazováček a otočila stránku v časopise.

	„Chtěli jsme vlastně mluvit s tebou. Nebyl jsi doma, tak jsme si chvíli povídali s tvým otcem.“

	Patrick několikrát přikývl, pak se zahleděl do země. „Když táta říká, že jsem se ve středu večer koukal na televizi, tak to bude asi pravda. Ještě něco?“

	Sälzer se poškrabal na zátylku, takže mu kšiltovka sklouzla o kousek dopředu. Narovnal si ji. „Obávám se, že toho bude ještě hodně.“ Předklonil se a tiše řekl: „Ve středu večer jsi neseděl u televize.“

	Patrick na něj lhostejně civěl. „Ne?“

	„Byl jsi u jezera. Někdo tě viděl. Máme svědkyni, která potvrdila, žes kolem ní ve středu večer projel na svém lehocipedu.“ Sälzer úplně viděl, jak se Patrickovi v hlavě hemží myšlenky.

	„Možná viděla někoho jinýho, kdo jel na lehocipedu.“ Patrick hekticky škubal za uvolněnou nit na kalhotách.

	„Věc se má takhle, Patricku: Momentálně tě vyslýcháme především jako svědka, nikoli jako případného pachatele.“ Ledaže by krev na tvém lehocipedů patřila Floře Duveové, dodal Sälzer v duchu. „Víme, že jsi byl ve středu večer u jezera. Čím víc nesmyslů mi tady budeš vykládat, tím budeš podezřelejší.“ Sälzer se Patrickovi zadíval pevně do očí. „Takže co bude? Povíš mi, co jsi dělal minulou středu?“

	Židle v poslední řadě zaskřípala, když se doktorka Kreislerová napřímila, odložila časopis a podívala se na Patricka.

	Patrick si přejel palcem a ukazováčkem po nose a na okamžik tak strnul. Vteřiny míjely. Pak spustil ruku a zvedl hlavu. „Dobrá. Jo. Byl jsem ve středu u jezera.“

	„Sám?“

	Patrick přikývl. „Byl jsem na rybách. K tomu člověk nikoho nepotřebuje. Proto se mi to líbí.“

	„Kdy jsi vyrazil, kde přesně a jak dlouho jsi chytal?“

	Patrick se opřel oběma rukama o lavici, povytáhl se a posadil se na ni. Zíral na kousíček křídy, který ležel vedle Sälzerovy pravé nohy, pak začal: „Vyrazil jsem chvilku po osmý. Možná ve čtvrt na devět. Každopádně když jsem přijel, měla už Ella zavříno a plavci byli pryč. I opilci, co se poflakujou u kiosku.“

	„Jak ses dostal k jezeru?“

	„Na lehocipedů. To už přece víte. Jel jsem po polní cestě. Vede od našeho domu přímo k jezeru. Pak jsem lehociped ještě kousek tlačil. K místu, kde většinou chytám, žádná opravdická cesta nevede. Všechno je děsně zarostlý. Nechal jsem kolo po pár metrech prostě stát a zbytek došel pěšky.“

	„Kde přesně je to tvé místo?“

	„V tý malý zátoce s velikou loukou, skoro přesně naproti pláži. Je tam starej můstek pro čluny, už trochu zetlelej. Léta ho nikdo nepoužívá. Jenom já. Je pěkně schovanej v rákosí a člověk ho skoro nevidí, když neví, že tam je. No a pak jsem prostě chytal.“

	„Chytil jsi něco?“

	„Jednoho kapra.“

	„Kdo byl ještě u jezera?“

	„Nejdřív nikdo.“ Patrick se na okamžik zarazil. „Líbí se mi, když je tam večer úplný ticho.“ Odkašlal si. „Už přesně nevím, jak dlouho jsem tam seděl, ale vlastně to mohlo být jen pár minut, když se objevili dva cyklisti. Naproti na pláži. Odložili kola a sedli si na břeh. I když je druhej břeh docela daleko a pomalu se stmívalo, hned jsem je poznal.“ Patrick vydal zvláštní zvuk, cosi mezi smíchem a povzdechem. „Pár snů naší školy.“

	Sälzer svraštil čelo. „Flora a ten… Andreas?“

	„Andro,“ opravil ho Patrick. „Andro Petric.“

	„Flora Duveová nebyla u jezera sama?“

	„Vždyť vám to povídám. Vy jste to jako nevěděl?“

	Sälzer otázku ignoroval. „Pokračuj.“

	Patrick protáhl ústa. „Seděli na břehu. Chvíli si jen povídali, pokud jsem to mohl rozeznat. V každým případě se docela dlouho nic zajímavýho nedělo. Ale pak mluvila Flora pořád hlasitějc. Sice jsem nerozuměl, co to tam křičí, ale bylo jasný, že křičí. Už jsem se bál, že mi zaplaší ryby. Pak vstala, mávala rukama. Nevím, o co šlo, ale vypadalo to pěkně divoce. Andro se ji pokusil stáhnout zase dolů.“

	„Hádka.“

	„Aspoň to tak vypadalo. Jak jsem říkal, nerozuměl jsem ani slovo. Pak vstal i Andro a chtěl Floru obejmout. Ona ho ale odstrčila. Málem upadl. Páni, ta byla vzteklá. Tak jsem ji ještě nikdy neviděl. On si pak vzal svý kolo a výpad. Prostě tam svou holku nechal.“

	„Kdy to bylo?“

	Patrick se na okamžik zamyslel. „Možná tak kolem devátý.“

	„Povídej dál. Takže Andro odjel. Kam?“

	„Jak to mám vědět? Nasedl na kolo a zmizel směrem k městu. A ani jednou se neohlídnul.“

	„A pak?“

	„Flora tam stála sama. Chvíli to vypadalo, jako by nevěděla, co má dělat. Jako by se snad chtěla rozjet za Andrem. Ale pak si sedla těsně k vodě, hned vedle tý hnusný želvy. Byla taková schoulená, víte, ruce kolem kolen a tak, jak to holky občas dělaj. Ještě jsem chvíli čekal, co se bude dít, jestli se třeba Andro nevrátí. Nebo jestli si Flora nepůjde zaplavat, prostě tak něco.“ Kolem Patrickových knoflíkových očí se objevil červený okraj. „Ale nestalo se vůbec nic. Prostě tam seděla a čuměla na vodu. Nejspíš ji mrzela ta hádka a byla smutná. Ale takovejm věcem já fakticky nerozumím. Po čase jsem se teda sbalil, vrátil jsem se ke kolu a jel domů.“

	„A nenapadlo tě zajet naproti za Florou? Přece jsi ji znal. Seděla tam samotná, potmě, po hádce se svým klukem.“

	„Jo, jasně, Floru znám, ale ne takhle. Ona… Ona není typ holky, za kterou člověk prostě zajde,“ prohlásil Patrick. Jeho hlas zněl, jako by byl stísněný v krabičce od zápalek. „Věřte mi, určitě by ji nepotěšilo, kdyby mě v tý chvíli viděla. Poslední, co potřebuje, je pomoc od týpka, jako jsem já.“

	Sälzer krátce nafoukl tváře. „Vypadá to, jako by ten večer pomoc rozhodně potřebovala.“

	Patrick na okamžik zavřel oči. Polkl. „To by přece nikoho nenapadlo,“ řekl a skoro přitom neotvíral ústa. „Že v našem ospalým Telpenu sedí v rákosí uprchlej psychopat a po nocích vraždí holky. Takový věci se přece dějou jenom v televizi.“

	„Proč si myslíš, že pachatel seděl v rákosí?“

	Patrick se zatvářil zmateně. „Já nevím. V rákosí, ve křoví, za kioskem. Někde se přece schovat musel.“ Přejel si oběma dlaněmi po stehnech.

	Sälzer se podíval na desku lavice, kde před chvílí spočívaly chlapcovy dlaně. Zůstaly tam po nich dva vlhké otisky. „Viděl jsi toho večera u jezera kromě Flory Duveové a jejího přítele ještě někoho?“

	Patrick pomalu zavrtěl hlavou. „Ne. Nikdo tam nebyl. Teda, rozhodně ne na pláži. Vzadu, jak je sídliště, štěkal nějakej pes. A jihovýchodní břeh je tak hustě zarostlej rákosím, trávou a stromama, že i kdyby tam někdo byl, neviděl bych ho.“

	„Bylo ti jinak něco nápadné? Zvuky? Zvířata? Nějaká zvláštní… atmosféra?“

	Patrick nakrčil čelo. „Jaká atmosféra? Byl to prostě večer u jezera. Úplněk. Bylo ještě docela teplo. Viděl jsem pár vážek, kachen, někde v rákosí kvákala žába. Všechno bylo totálně klidný. Jako v obrázkový knížce.“ Patrick sklonil hlavu. „Až na to, že se na druhým břehu konaly krvavý jatka.“

	Doktorka Kreislerová v poslední lavici povytáhla obočí, aniž by zvedla oči od časopisu, do kterého se už zase zahloubala.

	„Takže ses sbalil a šel jsi. Kdy to bylo?“

	„Nevím. Možná tak ve čtvrt na deset. Mohlo to být i v půl desátý. Vrátil jsem se ke kolu, dostrkal ho na cestu a pak jsem jel domů.“

	„Potkal jsi cestou někoho?“

	„Ne.“ Patrick se na okamžik zarazil. „Ale jo, počkejte, někdo tam byl. Na polní cestě. Ta velká chromá paní se psem.“

	„Velká a chromá?“

	„No jo, chodí přece trochu nakřivo. Z dálky vypadá jako Quasimodo. A věčně si povídá se svým psem. Už jsem ji párkrát potkal. Musí tam někde bydlet.“ Patrick se na Sälzera pátravě zadíval. „To je ta svědkyně, co mě viděla, že jo?“

	Sälzer přikývl. „Všiml sis na ní něčeho?“

	„Přišla od jezera a šla směrem ke Kraldorfu. Pěkně si to rázovala. Když jsem kolem ní projel, akorát něco říkala tomu svýmu psovi. Myslím, že se dost lekla.“

	„Řekla něco ona tobě?“

	„Jestli jo, tak to slyšel akorát ten pes. Byl jsem dost rychle pryč.“

	„Kdy ses toho večera vrátil domů?“ pokračoval Sälzer.

	„Myslím, že chvíli před desátou.“

	„Co jsi dělal potom?“

	„Proč je to tak důležitý?“

	„Prostě mi odpověz na otázku.“

	Patrick protáhl ústa. „Uložil jsem si rybářskou výbavu. Chvíli jsem mluvil s tátou. Pak jsem šel do svýho pokoje.“

	„Co se stalo s tou rybou?“

	„S jakou rybou?“

	„S tím kaprem.“

	„Jo tak, aha. Byl moc mrňavej. Dal jsem ho kočkám.“

	„Jaký prut vlastně používáš?“

	„Takovej vysouvací. Je děsně starej.“

	„A jak ho na lehocipedu přepravuješ?“

	„Mám na něj takovej obal. Vejde se tam všechno, i příslušenství.“

	Sälzer přikývl, v myšlenkách byl ale u svého mladého kolegy. Musí mu hned po výslechu zavolat a říct mu, aby si nechal od Patrickova otce ukázat synovo rybářské vybavení a nejlépe si ho hned odnesl. Hlavně háček, nůž na kuchání ryb a vůbec všechno, co by se dalo případně použít jako zbraň. Leif Sälzer v dětství taky chytal ryby. Byla to krátká vášeň. Možná proto, že nebyl úspěšný. Nebo proto, že nejedl rád ryby.

	„Je to všechno?“ zeptal se Patrick, když Sälzer mlčel, a sklouzl z lavice.

	„Moment. Ještě jednu otázku: Proč jsi mi nejdřív zkoušel namluvit, že ses ve středu díval na televizi a u jezera jsi vůbec nebyl?“

	Patrick se znovu opřel o lavici. Zaváhal. „Já nevím. Reflex,“ řekl nakonec. „Nechtěl jsem se do toho zaplíst. Když člověk vidí něco takovýho, má pak akorát problémy. S policajtama nebo s pachatelem. V každý pitomý detektivce to tak je.“

	„S námi budeš mít problémy jen tehdy, pokud budeš lhát nebo nám něco zatajíš.“

	Patrick si krátce odfrkl.

	Sälzer mu to nemohl zazlívat. „Fajn, tak to by bylo. Buď nám prosím k dispozici. Jsem si jistý, že se ještě vynoří pár otázek. Takže žádné velké výlety.“

	Sälzer pokývl doktorce Kreislerové, která zavřela časopis, postrčila si brýle na kořen nosu a vstala.

	Patrick se odlepil od lavice a zamířil ke dveřím. Než zmáčkl kliku, otočil se ještě naposledy k Sälzerovi. „Vy mě podezíráte, že jo?“

	Sälzer se tvářil neurčitě.

	 

	Když Patrick a doktorka Kreislerová odešli ze třídy, seděl Sälzer chvíli na katedře a zíral na neurčitý bod na stěně. Patřil Patrick Felber skutečně k podezřelým? Jeho výpověď se kryla s výpovědí Annedory Panierové. Odjel od jezera kolem půl desáté. Dobrou půlhodinu předtím, než podle všeho došlo k útoku na Floru. Jeho otec jistě potvrdí, že byl Patrick krátce před desátou zase doma. Ale on by potvrdil i to, že Patrick přistál na dvoře s kosmickou raketou, kdyby musel.

	Patrick věděl, že Flora sedí u jezera sama. Mohl se kdykoli otočit. Možná si doma jenom něco vzal. Annedoru Panierovou na zpáteční cestě nepotkal, protože už odbočila na pěšinu a vracela se domů. Ale proč by to dělal? Měl nějaký motiv? Byl psychopat, o kterém sám mluvil? Nebo se nakonec přece jen ukáže, že všechny tyto stopy vedou do slepé uličky a oni by se měli soustředit jen a pouze na uprchlého Zinkeho? Ten však zmizel beze stopy.

	A zbraň, jíž byl útok spáchán, také. Výjezdovka důkladně prohledala ostrůvek pro plavce, štěrkovou pláž, celý břeh a nejbližší okolí jezera – nic. Žádný ostrý předmět, žádný nůž, žádná čepel.

	Pachatel si musel zbraň odnést s sebou. Anebo spočívala na dně Telpenského jezera.

	Sälzer si přejel dlaní po tváři, jako by tím chtěl znovu nastartovat mozek. Takhle se nikam nedostane. Musí postupovat krok za krokem, jinak bude přešlapovat na místě a přehlédne důležité indicie. Momentálně bylo třeba vyřešit mnohem zásadnější otázku. A kvůli tomu si Sälzer musel promluvit s jiným žákem: s Andrem Petricem.

	Mladá učitelka ve sborovně mu vysvětlila, že Andro je zrovna na školní praxi v malé softwarové firmě jménem Interface. Dala mu adresu a Sälzer zavolal svému kolegovi. Masaryk z útulku už odjel. O Patrickovo rybářské náčiní se budou muset postarat později. Sälzer Masaryka požádal, aby se ve škole trochu poptal na Patricka, Andra, Floru a jejich okolí.

	Pak se vydal do Interface.

	 

	9. kapitola

	 

	Výslech svědka Andra Josipa Petrice

	 

	K osobě

	Příjmení: Petric

	Jméno: Andro, Josip

	Datum narození: 18. 12. 92

	Povolání: student

	Bydliště: Telpen

	Adresa: Wittelsbacherova 123

	 

	Vyslechnut ve věci těžkého ublížení na zdraví způsobeného Floře Duveové. (Výslech provedl policejní důstojník Sälzer.)

	 

	K věci

	Vyšetřovatel: Jak-dlouho už se přátelíš s Florou Duveovou?

	Svědek: Myslíte, jak dlouho spolu chodíme? Asi tak čtyři pět měsíců.

	V: A vídáte se každý den?

	S: Ve škole tak jako tak. Teda, my nechodíme do stejný třídy. Jsem o dva ročníky výš. Ale vidíme se o přestávkách, na dvoře. A potom… většinou taky.

	V: Sešel ses s ní minulou středu po vyučování?

	S: Minulou středu?

	V: V den, kdy byla tvoje přítelkyně přepadená.

	S: To já vím.

	V: A víš také, jestli ses s ní toho dne po vyučování viděl?

	S: Večer se u mě stavila, na kole.

	V: Co jste dělali?

	S: Chvíli jsme kecali. Neměl jsem moc času. Musel jsem vyzvednout bráchu.

	V: Takže jsi ji poslal pryč?

	S: Poslal pryč… to zní, jako kdyby Flora byla pes. Říkala, že sama nemá čas. Rozloučili jsme se a ona odjela, to je všechno.

	V: Flora tedy odjela sama na kole. Víš, kam jela?

	S: To neříkala. Myslel jsem, že jede domů. Nebo k Trixi.

	V: Nejel jsi za ní ani ses s ní později neviděl ještě někde jinde?

	S: Ne.

	V: Víš to jistě?

	S: Jinak bych to přece neříkal, nemyslíte?

	V: Ještě se nad tím zamysli. Takže od tebe odjela sama a ty jsi ji pak celý večer neviděl. Rozumím tomu dobře?

	S: To jsem přece před chvílí říkal.

	V: Proč lžeš?

	S: Jak to myslíte?

	V: Myslím to tak, že jste minulou středu jeli k jezeru společně. Ty a Flora.

	S: To říkala ona?

	V: Někdo vás viděl. Oba. U jezera. Kolem půl deváté.

	S:…

	V: Andro?

	S: Ano.

	V: Co, ano?

	S: Jo, je to pravda. Byli jsme u jezera spolu.

	V: Co jste tam dělali?

	S: Sedli jsme si a povídali si. Nic víc. Já jsem potom odjel.

	V: Jenom tak? Bezdůvodně? Nechal jsi svou přítelkyni sedět v noci samotnou u jezera?

	S: Nesnažte se mě přesvědčit, že mám mít výčitky svědomí. Už takhle je mi mizerně, když na to myslím. Neměl jsem ji tam nechat samotnou, měl jsem jet s ní a doprovodit ji domů. To už teďka vím. Teď, když je pozdě. Ale Flora má vlastní hlavu. Chtěla tam ještě zůstat.

	A když Flora něco chce, tak to taky udělá.

	V: Svědek viděl, jak jste se hádali.

	S: Hádali? Povídali jsme si, možná jsme trochu… diskutovali.

	V: Musela to být dost prudká diskuse. Podle svědecké výpovědi tě Flora od sebe odstrčila.

	S: Jo, fajn, hádali jsme se. Ale úplně normálně. Když na to přijde, může se člověk s Florou pohádat každej den. Prostě to k ní patří. Vy se nikdy nehádáte se svojí manželkou?

	V: Ne.

	S: Věřte mi, byla to úplně nevinná hádka, nic víc.

	V: O čem?

	S: O všem a o ničem. Že mám na ni málo času, co budeme dělat o prázdninách, kvůli mý rodině, takový věci.

	V: Co je s tvou rodinou?

	S: Nic. Floře se jenom zdá, že s nima trávím moc času. Jenže já mám prostě hodně velkou rodinu. Když si uvědomím, co se pak v tu noc stalo, připadá mi ta hádka úplně pitomá.

	V: Takže jste se pohádali. Co se stalo pak?

	S: Byl to fakticky mizernej večer. Flora mi vyčetla spoustu věcí. Měla nějakou divnou náladu, byla dost agresivní. No, a já si taky nenechám všechno líbit, takže jsem jí to oplácel. Samozřejmě jenom slovy, ani jsem se jí nedotkl. V tomhle jsem vážně opatrnej, kvůli… no, jeden můj bratranec měl kvůli tomu problém.

	V: O co šlo?

	S: Je ve vězení. Kvůli rvačce. Ale to je jedno. Prostě jsem Floře nezkřivil ani vlásek, ani bych to nedokázal. Vážně ne. Ale ať jsem jí řekl cokoli, bylo to vždycky špatně. Byla čím dál vzteklejší. Potom prohlásila, že mám vypadnout. A já to udělal. V tý chvíli jsem měl prostě všeho dost. Flora takhle občas vyvádí. Většinou se pak zase usmíříme. Ale ten večer jsem před ní nehodlal padnout na kolena. Vzal jsem svý kolo a vrátil se do města.

	V: Po cyklostezce?

	S: Jo.

	V: Kdy to bylo?

	S: Nemám ponětí. Byli jsme u jezera asi tak půl hodiny. Nebo dýl? Mohlo být kolem devátý.

	Nebo možná už taky půl desátý.

	V: A pak? Dostal jsi výčitky svědomí nebo naopak vztek, otočil ses a vrátil se zpátky?

	S: Ne. Jak jste na to přišel?

	V: Kam jsi jel od jezera? Domů?

	S: Ne.

	V: Zpátky k jezeru?

	S: Ne, sakra, já to Floře neudělal. To by přece bylo úplně šílený. Je to přece moje holka, chodíme spolu.

	V: Láska. Jeden z nejčastějších motivů.

	S: Vy jste se zbláznil.

	V: Kde jsi tedy večer byl? Kam jsi odjel, když jsi nechal Floru u jezera?

	S: Byl jsem u známý.

	V: U známé? To zní, jako by jí bylo padesát a vařila ti heřmánkový čaj. Má ta známá nějaké jméno?

	S: Ivana. Ivana Horvatová. Chodíme na stejnou školu. Je o dvě třídy níž než já.

	V: Chodí do třídy s Florou?

	S: Do paralelky.

	V: S Patrickem Felberem?

	S: Nemám tušení.

	V: Na tom nezáleží. Od jezera jsi jel tedy přímo k Ivaně?

	S: Chvíli jsem se ještě projížděl po parku, protože… nebyl jsem si jistej, jestli se můžu u Ivany jen tak objevit.

	V: Proč sis nebyl jistý?

	S: No, neznáme se ještě tak dlouho.

	V: Kde bydlí? Kdy jsi u ní byl? Jak dlouho?

	S: Bydlí hned u nás za rohem, Görreova 4. Už nevím, kdy jsem k ní dorazil. Řek bych, že někdy mezi desátou a jedenáctou.

	V: A kdy jsi odtamtud odjel?

	S: Kolem čtvrtý.

	V: Na to, že se ještě moc neznáte, jsi u ní byl ale docela dlouho. Uprostřed noci.

	S: Já vím, že to teď všechno vypadá děsně blbě.

	Ale není to tak jednoduchý. S Ivanou jsem předtím nic neměl. Jenom ten večer a… No a pak se jakoby všechno sesypalo. Myslel jsem, že to s Florou bude zase dobrý, že má jen takovou fázi. Ale pak se objevila Ivana. A už to nešlo. Chtěl jsem si s Florou promluvit, jenže…

	V: Flora o Ivaně neví?

	S: Až do minulý středy nebylo co vědět. Mluvil jsem s Ivanou jednou, maximálně dvakrát. Ale stejně bylo všechno jasný. Bylo to… páni, fakt jako v těch romantickejch filmech. Takový věci se vážně stávaj. A člověku to vůbec nepřipadá trapný. Věděl jste to?

	V: Umím si to představit.

	S: Ta věc s Ivanou… mohl byste to zatím vynechat, až budete zase mluvit s Florou?

	V: Chceš jí to říct sám?

	S: Ne hned. Možná pozdějc. Teď zrovna není dobrá doba. Chci říct po tom přepadení u jezera.

	V: Když jsi byl s Florou u jezera a pak ses rozjel zpátky do města, všiml sis něčeho? Neviděl jsi někoho, možná auto, cyklistu, rybáře, rekreační běžce, cokoli?

	S: Když jsme byli u jezera… nikdo tam nebyl. Aspoň jsem nikoho neviděl. Samozřejmě je možný, že byl někdo schovanej ve křoví nebo v rákosí. To jsem neřešil. Ale na pláži ani ve vodě nikdo nebyl, jestli vám jde o tohle. Měl jsem pocit, že jsem s Florou u jezera sám. A na zpáteční cestě už byla tma. A já jsem byl dost rozčilenej. Kvůli Floře, Ivaně a tak vůbec. Jinej cyklista… Ne, nikdo tam nebyl.

	Ale po silnici samozřejmě projelo pár aut.

	V: Myslíš silnici, která vede paralelně s cyklostezkou?

	S: Přesně, silnici do Pokritzu. Ale neviděl jsem nikoho odbočovat k jezeru. Nedával jsem na to ale pozor. To bych se musel ohlížet. A to se mi nechtělo.

	V: Byl na cyklostezce ještě někdo?

	S: U řadovejch domků byla paní s kočárkem. No a vepředu, kde cyklostezka ústí na ulici, byla samozřejmé spousta aut a lidí.

	V: Takže Floru jsi ten večer naposledy viděl… řekněme krátce před devátou u jezera?

	S: Asi tak nějak.

	V: A Flora už se ti ten večer neozvala?

	S: Ne. No, teda, to není tak úplně pravda. Poslala mi textovku, ale já ji viděl až druhej den ráno.

	V: Co bylo v té textovce?

	S: Bylo to děsně záhadný. Počkejte, řeknu vám to přesně. Ještě bych ji měl mít uloženou.

	Moment. Tady je to: Plakat nemůžu, ale moje srdce krvácí.

	V: To zní dramaticky. A tys jí na tu textovku neodpověděl?

	S: Přece říkám, že jsem si ji přečetl až druhej den. Navíc jsem podobnejch textovek od Flory dostal spoustu. Možná nebyly tak dramatický, ale tak záhadný jo. Flora takový věci miluje.

	V: Co tím asi myslela?

	S: Já nevím. Musíte se zeptat jí. Já na tu textovku vážně úplně zapomněl.

	V: Kdy ti ji poslala?

	S: Počkejte, tady: 22.37, 2. 7.

	V: Byla to ten večer jediná zpráva od ní?

	S: Jo. Ani mi nevolala, nic.

	V: Proč jsi nám hned neřekl, že jsi byl ten večer s Florou u jezera?

	S: Neptali jste se mě. Navíc jsem věděl, že vám o mně Flora nic neřekla. Myslel jsem, že bude lepší, když to tak nechám.

	V: Je ti jasné, že ses tím uvedl do vážného podezření?

	S: Mám alibi.

	V: Které si ověříme. Díky, Andro, to je prozatím všechno.

	S: Co je vlastně s tím svědkem, kterej nás viděl?

	V: Co by s ním mělo být?

	S: Já ten večer u jezera nikoho neviděl. Takže ten týpek se musel jedině schovávat v rákosí a pozorovat nás. Není to úchylný?

	V: Byl to rybář.

	S: Už jste ho vyslechl a zeptal jste se ho, co celej večer dělal?

	V: Nedělej si starosti. Vím, jak mám dělat svou práci. Určitě o nás ještě uslyšíš.

	Leif Sälzer vyšel skleněnými dveřmi z kancelářské budovy, v níž sídlila firma Interface. Strčil ruce do kapsy bundy a hledal mobil. Šev se rozpáral a mobil zmizel kdesi v podšívce.

	„Vy jste ten komisař, viďte?“ Zastavila se u něj nějaká žena. Vypadala jako nordická bohyně, měla hrdá, rovná záda a inteligentní oči. Sälzer ji odhadoval na pětatřicet.

	„Policejní důstojník Sälzer,“ řekl.

	„Tak tedy policejní důstojník.“ Žena se usmála. Ve tvářích se jí zcela nečekaně udělaly dolíčky.

	I Sälzer se usmál. „Můžu pro vás něco udělat?“

	„Můžete.“ Žena k němu přistoupila blíž. Byla téměř stejně vysoká jako Sälzer a on cítil na tváři její dech. Výraz v její tváři se změnil, když náhle zasyčela: „Najděte konečně toho odporného šílence od jezera. Je to vaše zatracená práce.“

	Sälzerův úsměv rázem zmizel. „Já svou práci dělám.“

	Žena o krok ustoupila. „Ne dost rychle.“ Oči jí změkly. „Ne dost rychle, když máte dceru ve stejném věku.“ Otočila se a kvapnými kroky zamířila k šedivému autu zaparkovanému před budovou, odemkla ho, nastoupila a odjela, aniž by Sälzerovi věnovala jediný další pohled.

	Sälzer se díval na mezeru, ve které auto ještě před chvílí stálo. Možná teď žena vyzvedne svou dceru ze školy. Možná ta dcera vypadá stejně jako ona. Vysoká, světlovlasá, hrdá. Možná se jí také dělají dolíčky ve tvářích, když se usměje. Chápal ženin strach. Ale nemohl s tím nic dělat. Zatím ještě ne.

	Po několika vteřinách si uvědomil, že jeho ruka dosud vězí v podšívce bundy a pevně svírá mobil, který zřejmě nevědomky našel. Vylovil ho a zavolal Masarykovi. „Jak to vypadá?“ zeptal se.

	„Mluvil jsem se třemi učiteli a asi deseti studenty. V podstatě říkali všichni totéž: Flora Duveová a Andro Petric byli pár snů. Ona umělecky založený živel, on realista, sportovec s tvrdou slupkou a měkkým jádrem.“

	Sälzer v pozadí zaslechl zvonění a pak spoustu mladých hlasů. Hluk narůstal.

	„A co Patrick?“

	„Outsider. Pár lidí si s ním občas zahraje šachy. Ale jinak je většinou sám. Učení mu docela jde. Nikdy s ním nebyly problémy. Až na to, že některým učitelům připadá příliš klidný. Někteří si ho skoro nedokážou vybavit.“

	„Existuje nějaké spojení s Florou nebo s Andrem?“

	„S Andrem zřejmě ne. Chodí do stejné školy, to je všechno. U Flory je to ovšem zajímavé. Povídal jsem si o tom s Beatrix Jergerovou, to je Trixi, Flořina nejlepší kamarádka. Počkejte chvilku.“

	Sälzer slyšel ječení a bouchání dveří, pak se hluk ztišil. „Utekl jsi na školní záchodky?“

	„Tak nějak. Takže, ta Trixi mi řekla, že Patrick Felber je do Flory od první třídy zamilovaný. Tehdy si prý vyryl její jméno do pravítka.“

	„To už je docela dávno.“

	„Zdá se, že Patrick je velmi vytrvalý ctitel. Ale taky velmi nesmělý. Trixi tvrdí, že Floru nikdy neobtěžoval, vždycky ji zbožňoval jenom zdálky. Před pár týdny ji prý ale oslovil a zeptal se, jestli by se nemohli sejít. Flora mu dala dost jasně košem. To už chodila s Andrem a Trixi si nemyslí, že by s Patrickem podnikla cokoli jiného.“

	„Patrick je tedy už devět nebo dokonce deset let zamilovaný do Flory Duveové. Vezme odvahu do hrsti, osloví ji, ona ho odmítne. Pokud je to pravda, má Patrick Felber motiv.“

	„Vyslechneme ho znovu?“

	„Později. Nemyslím si, že nám uteče. Nejdřív chci mluvit s Florou Duveovou. Lhala nám.“

	„Cože?“

	„Anebo noc u jezera kompletně vymazala z paměti. Možná jí trochu pomůžu, když jí řeknu, že k jezeru nejela sama, nýbrž se svým klukem.“

	„Andro byl u jezera s ní?“

	„Ano. Vypověděl to Patrick Felber a Andro to potvrdil. Údajně ale kolem deváté nebo půl desáté odjel zpátky do města. Mohl být tím cyklistou, kterého viděla mladá matka u řadovek. Na následující dobu má alibi. Mohl bys to prosím ověřit?“

	„Jasně, kam mám jít?“

	„Nejspíš jen do vedlejší třídy. Jmenuje se Ivana Horvatová. Chodí do stejného ročníku jako Flora Duveová, do paralelní třídy.“

	10. kapitola

	Trixi vyšla ze školní brány a vytáhla zpoza ucha cigaretu. Normálně nekouřila, vyzkoušela to jen jednou nebo dvakrát. Přesto teď od Eddieho jednu vyžebrala. Myslela si, že ji to třeba rozptýlí. Že s cigaretou se z ní stane někdo jiný. Aspoň na pár minut. Může si představovat, že tohle všechno je jenom film. Ona má tragickou roli, hraje postavu, která si musí zakouřit, protože její den byl tak mizerný. Pak jí bude líp. Tak to přece ve filmech chodí.

	Trixi si stoupla do rohu vedle brány, otáčela cigaretu v prstech a zamyšleně se na ni dívala. Hůř, než je jí teď, už jí být nemůže. Ani po cigaretě.

	Čtvrtou hodinu vypuklo ve škole peklo. Nejdřív si jeden policista nechal zavolat Patricka Felbera, pak po třídách začal chodit jeho kolega a vyptával se na Floru, Andra a Patricka. Po škole se bleskurychle rozšířila zpráva, že Patricka Felbera police vyslýchala.

	Co od nich policie chtěla? Proč čmuchali ve škole, místo aby honili toho psychopata? Nebo mu už byli na stopě? Tady, ve škole?

	Trixi za sebou náhle ucítila něčí dech. Bylo to stejné uštvané dýchání jako včera večer v telefonu.

	„Byla jsi to ty?“

	Trixi sebou trhla, cigareta jí spadla na zem a kutálela se dolů ze schodů. Pak se otočila. Před ní stál Patrick Felber. Připadalo jí, že mu jeho malá očka zapadla ještě hlouběji do obličeje. Měl kolem nich červené kruhy.

	„Byla jsi to TY?“ zeptal se znovu. Jeho hlas zněl chladně.

	Teprve teď si Trixi všimla, že Patrick drží něco v ruce. Byl to list papíru. Někdo ho očividně zmačkal a pak zase narovnal. Patrickovi se trochu třásla ruka, přesto si Trixi mohla přečíst, co tam stálo: Zhebni, ty řezníku!

	Písmena byla špičatá, naškrábaná a krvavě červená. Vypadalo to, jako by je do papíru někdo vyryl nožem nebo nějakým jiným ostrým předmětem. Papír byl posetý tmavočervenými skvrnami, jako by na něm proběhlo krveprolití.

	„Tak už mi to řekni, psala jsi to ty?“ procedil Patrick mezi zuby.

	„Dej to pryč!“ Trixi mu odstrčila ruku. „Já jsem to nebyla. Kdo napíše něco takovýho, je stejnej cvok jako ten od jezera.“

	Patrick se na ni ještě chvíli díval a pak papír pomalu zmačkal. Vypadal, jako že neví, kam s ním. Nakonec si ho zastrčil do kapsy. „Nejsem žádnej řezník,“ řekl tiše.

	Trixi neodpověděla, jen si Patricka prohlížela. V jejích očích se od první třídy skoro nezměnil. Jenom teď člověk namísto mezer mezi zuby ulpěl pohledem na akné na bradě a na čele. Měl v sobě ještě pořád něco měkkého, dětského. Oči ležely tak hluboko v obličeji, jako by něco skrývaly. Patrick byl odjakživa samotář, nikoho k sobě nepustil. Nebo to možná ještě nikdo nezkusil. Co už o něm věděla? Nevypadal sice jako někdo, kdo by pobodal bezbrannou dívku, ale to neznamenalo, že to nemohl udělat. A jak vůbec vypadal někdo, kdo byl takové věci schopný? „Co ti chtěla policie?“ zeptala se nakonec.

	Patrick zaváhal. „Nic určitýho. Prostě si chtěli promluvit.“

	„Kvůli tý věci s Florou?“

	Patrick přikývl.

	„Proč právě s tebou?“

	„Mluvili i s ostatníma. Třeba s tebou.“

	„To bylo o přestávce, na dvoře, pět minut. Tebe si nechali zavolat z vyučování a odvedli tě jako k výslechu.“ Trixi ukázala na zmačkaný papír v Patrickově kapse. „Vidíš přece, co si teď všichni myslej.“

	„Myslíš si to taky?“

	Trixi chvíli mlčela. „Já nevím,“ řekla pak a nedívala se Patrickovi do očí.

	Patrick pevně sevřel řemen své tašky. Jeho ruka byla úplně bílá. Jen klouby zarudle vystupovaly.

	Trixi si představila, jak ta ruka svírá nůž. Jak bodá. Prudce, silou. Znovu a znovu. Jak se pod nehty shromažďuje krev. Jak stéká po zápěstí. Hrozivé bylo, že si to dokázala představit. Mimoděk o kousek ucouvla.

	„Byl jsem ten večer u jezera,“ řekl Patrick tiše. „Chytat ryby. Naproti pláži. Viděl jsem je. Jak tam seděli. Povídali si. Hádali se.“

	„Kdo?“

	„Flora a Andro.“

	„Andro? On byl u jezera?“ Trixi ucítila horké píchnutí v žaludku.

	„Přece to říkám. Po tý hádce zmizel. Flora tam seděla sama. Ještě jsem chvilku čekal. Ale ona jenom seděla na břehu. Tak jsem taky odjel.“ Patrick sevřel řemen ještě pevněji. „Měl jsem jít za ní. Ale před pár tejdnama řekla, ať se od ní držím dál. Tak jsem ji poslech.“

	Chvíli trvalo, než Trixi přidala do své představy o oné osudné noci další dvě postavy. Flora nebyla u jezera sama. Byl tam Patrick. A Andro. A nikdo ji nedokázal ochránit. Nebo nechtěl. „Proč mi to všechno povídáš?“ zeptala se zastřeným hlasem.

	„Jsi Flořina kamarádka. Nechci, aby sis o mně myslela takový věci. Nechci, aby si to myslela Flora.“ Patrick strčil ruku do kapsy kalhot a zmáčkl papírovou kouli. „Hele, Trixi, vždyť mě znáš od první třídy.“

	Trixi se mu pevně zadívala do očí. „Patricku, já tě neznám.“ Prošla kolem něj a zamířila po schodech na chodník.

	 

	Výslech poškozené Flory Duveové

	 

	K osobě

	Příjmení: Duveová

	Jméno: Flora

	Datum narození: 2. 6. 94

	Povolání: studentka

	Bydliště: Telpen

	Adresa: Ulice Edvarda Griega 18

	 

	Vyslechnuta v případě těžkého ublížení na zdraví způsobeného Floře Duveové. (Výslech provedl policejní důstojník Sälzer. Přítomná zákonná zástupkyně: Karolina Duveová, matka poškozené.)

	 

	K věci

	Vyšetřovatel: Proč jsi nám lhala?

	Poškozená: Co prosím?

	V: Řekla jsi nám, že jsi minulou středu jela k jezeru sama. To ale není pravda. Nejela jsi tam sama, nýbrž se svým přítelem Andrem Petrovicem.

	P: Vy jste s ním mluvil?

	V: S ním a se svědkem, který vás viděl.

	P: S jakým svědkem?

	V: S jedním rybářem. To sem teď nepatří. Tak tedy? P: Nechci na ten večer vzpomínat.

	V: Musíš.

	P: Ten večer už neexistuje.

	V: Ale ano, existuje. A když se nepokusíš vzpomenout si, bude pro nás velmi těžké chytit toho, kdo ti to udělal. No tak, Floro.

	P: Tak dobře, fajn, byla jsem u jezera s Andrem. Jeli jsme tam na kolech. Asi tak ve čtvrt na devět. Byl to můj nápad. Myslela jsem, že to bude romantický.

	V: Ale nebylo?

	P: Šlo to.

	V: Pohádali jste se?

	P: Kdo to říká? Andro?

	V: Andro a ten rybář.

	P: Byla to úplně pitomá hádka. Vlastně vůbec o nic nešlo. Pak mi to bylo líto.

	V: Pohádali jste se tak, že Andro odjel?

	P: Jo. V první chvíli jsem si myslela: Fajn, ty idiote, jen koukej vypadnout! Ale pak jsem chtěla, aby se vrátil. Chtěla jsem, aby bylo všechno zase dobrý. Aby mě objal. Měl to přece být romantickej večer u jezera.

	V: Proto jsi mu napsala tu textovou zprávu?

	P: Jakou?

	V: Plakat nemůžu, ale moje srdce krvácí.

	P: Na tu jsem úplně zapomněla.

	V: Vymyslela sis to sama?

	P: Ne. To je Shakespeare.

	V: Zní to dost smutně.

	P: Smutný věci jsou někdy krásný.

	V: Přijel Andro ten večer zpátky?

	P: Ne. To přece víte.

	V: Já to nevím. Jsi si jistá?

	P: Samozřejmě. Co je to za otázku? Snad si nemyslíte, že on… Takovej nesmysl! Andro by něco takovýho nikdy neudělal. Nikdy.

	V: Jak to můžeš vědět tak jistě?

	P: Znám ho. Moc dobře ho znám.

	V: Většina obětí pachatele zná. Hodně dobře.

	P: Zapomeňte na to. Andro to neudělal.

	V: Proč ne?

	P: Miluje mě.

	V: Nejspíš máš pravdu. On to nebyl. Má alibi.

	Ale pokud to víš tak jistě, proč jsi nám to neřekla hned. Že jsi byla u jezera se svým klukem? Věděla jsi to přece celou dobu.

	P: No, já… nechtěla jsem ho do toho zatahovat. Myslela jsem, že by to vzbudilo nesprávný podezření. Chci říct, když nějakej policajt uslyší, že holka byla se svým klukem v noci u jezera, pohádali se a ji pak našli druhej den ráno pobodanou, bude si pochopitelně myslet svoje. Hlavně když má ten kluk nechvalně proslulýho bratrance, kterej sedí ve vězení kvůli několikanásobnýmu ublížení na zdraví.

	V: Dobře. Andra teď nechme stranou. Ještě jedna otázka: Znáš Patricka Felbera?

	P: Chodí k nám do školy. Je stejně starej jako já. Proč?

	V: Znáte se blíž?

	P: Ani náhodou. Nikdo ho nezná blíž. Chci říct, on není blázen ani zaostalej, že by s ním nechtěl nikdo nic mít. Prostě si žije ve svým malým světě. Proč, co je s ním?

	V: On je ten svědek, který viděl tebe a Andra.

	P: Byl taky na pláži?

	V: Ne, na protějším břehu. Chytal ryby.

	P: A on… Chci říct, on viděl…?

	V: Jestli viděl pachatele? Podle jeho výpovědi jsi seděla sama na pláži, když odjížděl. My si ale nejsme jistí. Patrick se mohl k jezeru vrátit.

	P: Mohl…

	V: Mohl by být pachatelem.

	P: Ale proč? Proč by chtěl… Patrick je přece úplně neškodnej.

	V: Je pravda, že tě před několika týdny oslovil?

	P: Jo, to jo.

	V: Co chtěl?

	P: Mluvil dost zmateně, něco o velký lásce, a že lidi jsou určený jeden pro druhýho a že mu mám dát šanci. Vlastě to bylo fakt romantický. Možná to teď zní, jako by se Patrick choval jako pako. Tak to ale nebylo. Vypadal dost odhodlaně a tak nějak… silně.

	Ale to nemění nic na tom, že Patrick není můj typ. A na tom, že chodím s Andrem.

	V: Odmítla jsi ho?

	P: Co jsem měla jinýho dělat? Možná jsem mu to řekla až moc důrazně. Ale myslela jsem si, že to bude lepší, než aby si dál dělal naděje.

	V: Nenaplněná láska. Docela častý motiv.

	P: Cože? Vy si vážně myslíte, že s tím má Patrick něco společnýho? Ne. Ne, jsem si jistá, že se pletete. Patrick by něco takovýho nemohl udělat.

	V: Jak to můžeš vědět, když ho neznáš blíž?

	
11. kapitola

	Sälzer vylovil z vnitřní kapsy bundy slanou tyčinku. Dřív v té kapse nosil krabičku cigaret.

	Matěj Masaryk vrhl na tyčinku krátký pohled a zaparkoval služební vůz před zvířecím útulkem. „Moje babička je taky pořád jedla.“

	Místo komentáře Sälzer tyčinku rozkousal. Už se stmívalo a Sälzer si nebyl jistý, jestli za to můžou šedivé dešťové mraky, nebo zapadající slunce. „Ověřil jsi vlastně alibi Andra Petrice?“ Na přístrojové desce přistál drobek. Sälzer ho nenápadně setřel kolenem.

	„Ivana Horvatová potvrdila, že Andro byl v noci ze středy na čtvrtek u ní. Přišel kolem půl desáté a odešel krátce po čtvrté. Mimochodem, moc hezké alibi.“

	„To si dovedu představit.“

	„Andro je tedy ze hry venku. Ledaže by ho Ivana Horvatová kryla. Ale upřímně řečeno, nezdá se mi to. Zbývá tedy Patrick Felber. A stále ještě Silvio Zinke, který je pořád na svobodě.“

	„Něco nového?“

	„Pořád se hlásí lidé, kteří si myslí, že ho viděli. V městském parku, na benzínce nebo v supermarketu. Truger s Kesselem to ověřují. Zatím z toho ale nic nebylo. Lidé zpanikařili a všude vidí zločince.“

	Sälzer hledal ve vnitřní kapse bundy novou tyčinku. Když žádnou nenašel, povzdechl si a chtěl vystoupit. Ale pak se zarazil uprostřed pohybu.

	„Co je? Jdeme dovnitř?“ zeptal se Masaryk, který už otevřel svoje dvířka.

	„Flora Duveová tvrdila, že Patrick by něco takového vůbec nemohl udělat,“ řekl Sälzer pomalu. „A já mám takový pocit, že má pravdu.“

	Masaryk dvířka zase přivřel. „Proč?“

	„Těžko říct. Jo, fajn, měl motiv. Ale proč by jel nejdřív domů a pak se zase vrátil? Jako rybář měl u sebe určitě nůž. V každém případě měl rybářský háček. Mohl Floru přepadnout hned.“

	„Možná ho to napadlo teprve cestou domů. Myšlenka se mu pomalu začala formovat v hlavě. Nedovedu si představit, že by člověka spontánně napadlo odvléct tu dívku na ostrůvek pro plavce a tam jí ublížit nožem… nebo něčím jiným. Možná si dojel pro něco, co mu pomohlo Floru na ostrůvek dopravit.“

	Sälzer chvíli zíral na drobek tyčinky na svém koleni. „Na tom taky něco je. Jak jsem říkal, je to jen pocit.“ A na rozdíl od komisařů v televizi byl Sälzer se svými pocity někdy pěkně vedle.

	V domě, který patřil ke zvířecímu útulku, se v jednom z předních pokojů rozsvítilo. U okna se na okamžik objevila silueta.

	„Promluvíme si ještě jednou s Patrickem, prohlédneme si jeho rybářské náčiní a trochu se porozhlédneme po domě. Pak budeme moudřejší.“ Sälzer otevřel dvířka a vystoupil.

	Masaryk už zamířil k šedému domku. Dřepěl u okraje cesty jako roztřesený stařec.

	Wilbert Felber jim otevřel dřív, než stačili zaklepat. „Patrick není doma.“

	Sälzer ukázal hlavou směrem k jezeru. „Jel na ryby?“

	„Myslíte, že po tom, co se tam stalo, půjde můj syn beze všeho zase rybařit? Vždyť jste ani nechytili Zinkeho. Místo toho obtěžujete obyčejný slušný lidi. Nemáte na práci nic lepšího?“

	Masaryk a Sälzer se na něj dívali lhostejně.

	„Kde je Patrick?“

	Pan Felber si stáhl šedý plstěný klobouk hluboko do čela. „Chtěl do města,“ zamumlal.

	„Kdy se vrátí?“ zeptal se Masaryk.

	„To neříkal.“

	„Můžeme dál?“ zeptal se Sälzer.

	Wilbert Felber zaváhal, pak trochu pootevřel domovní dveře a ustoupil. „Nevím sice, co tady chcete…“ zamumlal.

	Oba policisté vešli dovnitř. Svítilo tu jen slabé světlo. Nízké stěny byly obložené dřevem a místnosti tak vypadaly ještě tmavší. Ze stropu visela žlutá lampa s třásněmi. Pravděpodobně byla původně bílá. Bylo to tu cítit studeným kouřem a minulostí.

	„Kam si Patrick dává svoje rybářské potřeby?“ zajímal se Masaryk.

	„Má je venku. V kůlně. Co s tím chcete dělat?“ opáčil Felber.

	„Jen se na ně podíváme. Ukážete nám tu kůlnu?“

	Felber se na ně díval, jako by byli těžcí zločinci. Pak krátce ukázal na zadní dveře v kuchyni, které vedly na dvůr. „Tamtudy.“

	Masaryk šel za ním. U dveří se Felber otočil a tázavě se podíval na Sälzera, který zůstal stát v chodbě před kuchyní.

	„Počkám tady,“ řekl Sälzer.

	Felber zaváhal.

	„Tak pojďme.“ Masaryk otevřel dveře do dvora. Felber šel neochotně za ním.

	Sälzer se v chodbě a v kuchyni dlouho nezdržel. Krátce strčil hlavu do obýváku. Pak otevřel malé dveře na konci chodby. Koupelna. Otevřel vedlejší dveře a málem ho zasypala lavina. Z hromady harampádí v místnosti se uvolnil stoh časopisů. Sälzer dveře zase zabouchl, než se mohlo všechno vyvalit do chodby.

	Chvíli stál v chodbě a vzpamatovával se z leknutí. Pak vstoupil na křivé schody vedoucí do podkroví. Nahoře byla jenom jedna místnost. Sälzer otevřel dveře, vešel dovnitř, rozsvítil a rozhlédl se. Šikmé stěny byly i tady obložené dřevem. V koutě u televize ležela matrace. Povlečení bylo rozházené. U okna stál psací stůl. Na rozdíl od zbytku domu byl důkladně uklizený. Vůbec v celém pokoji byl mnohem větší pořádek než ve zbytku domu.

	Po obou stranách okna visely plakáty. Na jednom byly ryby s německými a latinskými jmény, druhý Sälzerovi připomněl studium medicíny, s nímž začal a po třech týdnech je zase ukončil. Byli na něm dva lidé, vyobrazení zepředu i zezadu. Horní obrázky ukazovaly krevní oběh a nervový systém, spodní svalstvo. Někdo do těl zapíchal špendlíky, což Sälzerovi okamžitě připomnělo voodoo a akupunkturu.

	Na stěně naproti matraci bylo několik polic. Stál na nich starý přehrávač, malý televizor, pár cédéček, knih a lampička bez stínítka, takže bylo vidět holou žárovku.

	U nesešikmené stěny na druhém konci místnosti stála šatní skříň. Byla vyrobená z masivního tmavého dřeva a byla tak vysoká, že se Sälzer v duchu ptal, jak prošla dveřmi. Když k ní vykročil, zapraskala mu pod nohama dřevěná podlaha. Sälzer otevřel levou polovinu dveří. V několika policích bylo pečlivě urovnané šatstvo. Úplně dole stála krabice se srolovanými ponožkami. Sälzer zavřel levé křídlo dveří a otevřel pravé. Na ramínkách viselo několik bund a pár košil. V jediné dolní polici ležely čepice a rukavice.

	Sälzer chtěl dveře právě zavřít, když koutkem oka zahlédl něco, co okamžitě upoutalo jeho pozornost. Otevřel dveře dokořán a zůstal zírat na jejich vnitřní stranu.

	Tmavé dřevo skoro nebylo vidět. Všude byly nalepené fotografie a na nich jedna a tatáž osoba: Flora Duveová. Flora před svým domem, jak si zaplétá vlasy do copu. Flora vedle Trixi na zídce. Flora na kole s vlající šálou. Flora uprostřed jiných mladých lidí, nejspíš na školní slavnosti nebo na výletě. Flora v čepici, jak hází sněhovou kouli a vyplazuje jazyk. Flora rozesmátá, zamyšlená, vážná, překvapená. Na některých fotkách jí bylo nanejvýš dvanáct, na jiných se podobala té dívce, kterou Sälzer už pár dní znal.

	Po všech fotografiích se táhla široká, tmavě rudá stopa. Kapky, skvrny, stříkance, šmouhy – krev. Vypadalo to, jako by někdo vrhl na bezpočet Flor vší silou krvavou bombu.

	Sälzer na vteřinu zavřel oči. Opřel se rukou o dveře skříně a neuvědomil si, že se nepatrně zapotácel. Měl to vědět: jeho pocit byl mizerný rádce.

	Rychle strhl ze dveří jednu fotografii pomazanou krví, nechal skříň otevřenou a spěchal z Patrickova pokoje a dolů po schodech. V chodbě se málem srazil s Felberem a Masarykem, který nesl v igelitovém sáčku nůž na kuchání ryb umazaný od krve.

	Sälzer přidržel Wilbertu Felberovi fotografii před nosem. „Kde je Patrick?“ zařval, i když Felber byl jen několik centimetrů od něj.

	Felber zíral na fotku. Jizva na jeho tváři sebou zacukala.

	Masaryk okamžitě pochopil, čeho se Sälzer byť jen podvědomě bojí. „Pane Felbere, okamžitě nám řekněte, kde je váš syn.“

	Felber nespouštěl fotografii z očí. „Já to nevím,“ hlesl. „Říkal, že jede do města. Navštívit kamarádku.“

	Sälzer s Masarykem si vyměnili krátký pohled. Pak vyběhli z domu a nechali Wilberta Felbera v chodbě samotného.

	 

	„Ale nebuď tam moc dlouho, ano? A zavolej, kdyby ses přece jenom zdržela. Můžu tě vyzvednout.“

	„Mami, jdu přece jen o pár ulic dál k Floře. Jako tisíckrát.“ Trixi hodila do tašky klíče a vyšla do chodby.

	„Já vím. Ale to bylo před minulou středou.“

	Trixi se otočila na prahu a dala matce polibek na tvář. „Budu opatrná. Ano?“

	Paní Jergerová se smutně usmála a dveře se zabouchly.

	Trixi scházela ze schodů a strčila si do uší sluchátka svého přehrávače. Jistěže se o ni máma bála, když šla večer sama ven.

	Celé město mělo strach. Pokud rodiče vůbec pustili děti po setmění ven, vozili je autem a pak si pro ně zase přijeli. Od události u jezera připadaly Trixi večerní ulice opuštěnější než kdy dřív. Ne že by se toho v Telpenu někdy moc dělo. Ale teď se i bezdomovci snažili najít na noc nějaký úkryt. K jezeru v noci už nikdo nechodil. I ve dne jako by na něm spočívala kletba a na břeh se odvážil jen málokdo. A letní kino mělo malé tržby nejen kvůli proměnlivému počasí. Muzikál, ve kterém měla hrát i Flora, byl zrušený, a nekonaly se dokonce ani některé večírky, které s Florou neměly nic společného. Město bylo jako ochromené. A dokud bude pachatel na svobodě, také to tak zůstane.

	Přitom je možná už dávno někde daleko. Pokud Trixi věděla, většina lidí byla přesvědčená, že na Floru zaútočil ten uprchlý vězeň, Silvio Zinke. Tvrdili, že něco tak odporného a politováníhodného by nemohl udělat nikdo místní. Představa, že pachatel je z Telpenu, že ho lidé znají, mluvili s ním nebo se s ním dokonce přátelí, byla příliš šokující.

	Trixi za sebou zavřela domovní dveře, strčila ruce do kapes bundy a vyšla na chodník. Rychlými kroky se vydala do čtvrti hudebních skladatelů, kde Flora bydlela. Nebylo to daleko, ale musela projít kousek městským parkem a pak po můstku u ruiny kostela Nejsvětější Trojice. Trixi si uvědomila, že je vlastně zázrak, že ji máma nechala jít samotnou. O tom anonymním telefonátu jí raději neřekla. Nejspíš to byl beztak jen nějaký blázen.

	Trixi tu myšlenku vyhnala z hlavy. Šla po Břečťanové ulici až ke křižovatce a pustila si hudbu na plné pecky. Hudba musela být hlasitá, rychlá, musela jí burácet v uších, musela Trixi vtáhnout do sebe. Chtěla ji cítit, ne pouze slyšet.

	Lidožroutská muzika, říkal tomu Lasse. Táta se bál, aby Trixi kvůli té hudbě nebyla agresivní. Jenže ji rozčilovala leda tak ta nuda, kterou poslouchal on. Její hudba byla jako lék. Skrze sluchátka jí pronikala do těla, basa jí klesla až do žaludku, elektrická kytara ji bodala do špiček prstů u nohou a hlas zpěváka jí naplnil hlavu, div jí nepraskla.

	Trixi by nejradši hlasitě křičela spolu s ním. Byla rozzlobená. Na někoho, na koho právě křičet nemohla. Nesměla. Neměla by. Byla naštvaná na Floru. Proč jí neřekla, že byla u jezera s Andrem? Proč tvrdila, že tam jela sama? Co to mělo znamenat? Proč jí Flora lhala, v takové situaci? Že o Androvi nepověděla policii, to Trixi ještě dokázala pochopit, ale proč to zamlčela i jí?

	Vždycky si říkaly úplně všechno, co pro ně bylo důležité. Ano, každá z nich měla i pár věcí, které byly výsostné soukromé nebo zůstaly tajemstvím. To bylo v pořádku. Ale Floře přece muselo být jasné, že si Trixi dělá starosti, že si kvůli té noci u jezera láme hlavu. A přece jí nepověděla ani to, že tam byla se svým klukem.

	Trixi přešla křižovatku a zamířila ke spoře osvětlenému vchodu do městského parku. Možná Floře křivdí. Co může vědět o tom, jak se člověk po tak strašlivém zážitku cítí, jestli ještě vůbec dokáže jasně přemýšlet. Je docela dobře možné, že Flora byla prostě jenom totálně zmatená. Možná na Andra v první chvíli skutečně zapomněla. Tak jako zapomněla i na všechno ostatní.

	Přesto se Trixi vkrádala do hlavy myšlenka, z níž jí na zádech naskakovala husí kůže, jako by jí někdo přejížděl po páteři kostkou ledu: Co může Floře o tom večeru u jezera vůbec věřit?

	Trixi sebou krátce trhla, když na jedné z neosvětlených pěšin v parku zahlédla pohyb. Zůstala stát, zírala do tmy. Chvilku váhala, pak šla rychle dál. Po obou stranách hlavní cesty, osvětlené neforemnými lampami, se rozprostírala temnota. Stromy vypadaly jako mlčenliví černí obři a vytvářely tísnivou kulisu.

	Najednou Trixi hudba začala rušit. Připadalo jí, jako by ji omezovala, ohrožovala. Vypnula přehrávač, nechala si jen sluchátka v uších. Svět kolem jí náhle připadal nevýslovně tichý. Teprve postupně začala vnímat noční zvuky. Pod jejími teniskami skřípal štěrk. Lehký vánek rozechvíval koruny stromů, listí šustilo. Kolem lamp poletovaly můry, mouchy a jiný hmyz. Trixi slyšela, jak bzučí. Někteří syčeli jako kapky vody na horké pánvi.

	V jedné lampě uvízla tlustá moucha a znovu a znovu nalétávala proti sklu. Trixi pokaždé zacukalo levé víčko.

	O minutu později byla už skoro na konci hlavní cesty. Viděla před sebou můstek, přes který musí přejít, aby se dostala k polorozpadlému kostelu Nejsvětější Trojice. Černě se odrážel od modři nočního nebe. Náhle se v křoví přímo před ní ozvalo zašustění. Trixi uskočila stranou, ztuhla a zatajila dech. Jasně teď viděla, jak se keř vlní. Najednou z něj něco vystřelilo. Trixi uvízl výkřik v hrdle. Na cestu vyskočila černá veverka, očka se jí třpytila jako temné oblázky. Přeběhla cestu přímo před Trixi a na druhé straně zmizela v trávě. Pak vyběhla nahoru po kmeni stromu a schovala se v temné koruně.

	Trixi bušilo srdce jako zběsilé, třebaže veverku už dávno nebylo vidět. Musí z parku pryč, okamžitě. Všechny ty hororové příběhy, které se po městě vykládaly o pachateli – prý číhá v noci v parku, u jezera, kdekoli, čeká na svou příští oběť, a jen co bude mít příležitost, udeří –, a obavy jejích rodičů způsobovaly, že Trixi skoro šílela.

	Trixi zaťala ruce v pěst a spěchala z parku ven, aniž by se ohlédla. Když kráčela po můstku, prkna skřípala. Trixi vrhla krátký pohled dolů. Říčka tekla černě a líně nocí, jako by ji netvořila voda, ale asfalt. Na konci můstku seskočila ze tří kamenných schodů a pokračovala ke kostelu Nejsvětější Trojice.

	Právě došla k jeho dveřím, když uslyšela skřípání. V duchu sebou trhla. Pak to uslyšela znovu. Otočila se, na můstek už však odsud neviděla. Šla dál, kolem zanedbaného vchodu do kostela, a přidala do kroku. Cyklostezka, která vedla kolem kostela a pak dál podél řeky, byla opuštěná. Trixi přeběhla přes zarostlý trávník k Beethovenovu náměstí. Naslouchala zvukům za sebou, ale její kroky na trávníku byly příliš hlasité.

	Beethovenovým náměstím začínala čtvrť hudebních skladatelů. Trixi spěchala po náměstí s kašnou uprostřed, kde už léta nebyla voda a Múza uprostřed byla postříkaná graffiti. Když bylo Floře a Trixi asi devět, setkávaly se vždycky u kašny. Připadalo jim to tehdy naprosto úžasné, protože viděly film, kde se dvě přítelkyně také vždycky setkávaly u kašny.

	Trixi měla místo jejich bývalých schůzek už skoro za sebou, když za sebou zaslechla šustění. Ten zvuk znala, před chvílí ho sama způsobila. Znělo to, jako by někdo procházel vysokou travou. Zůstala stát a otočila se. Někdo tam byl. Jakási postava. Černá silueta. Trixi připadalo, jako by jí hrdlem do žaludku proudila vařící voda, když sledovala, jak se postava blíží. Byl to muž. Pomalu procházel přes trávník. Byl středně vysoký, měl široká ramena a na hlavě kapuci, takže jeho tvář ležela ve stínu.

	Trixi se nepohnula, byla jako z kamene stejně jako kašna. Už chápala, co znamená pojem ochromující strach. Bylo to absurdní: Místo aby uvažovala logicky, musela myslet na filmy, ve kterých osoba, která se nacházela v nebezpečí, zůstala jednoduše stát, zkameněla, jako kdyby čekala na osudný úder, zatímco diváci u televizorů si rvali vlasy a řvali: „Tak už se pohni, utíkej!“

	Utíkej, Trixi! křičela na sebe v duchu a nakonec se přinutila jít dál. Zprvu měla pocit, že se jí podlomí nohy. Ale s každým krokem se uklidňovala a byla jistější. Kolem ní byly domy plné lidí. Byla uprostřed města. Na cestě k Floře, jako už mnohokrát předtím. Tohle byla skutečnost, žádný hloupý thriller.

	Když zahnula do jasně osvětlené Ellingtonovy ulice, musela sama nad sebou zavrtět hlavou. Nějaký muž šel večer parkem a po městě. Stejně jako ona. Vracel se z práce. Mířil domů. Možná šel k někomu na návštěvu, pozvali ho na večeři. Čistě náhodou měl taky cestu parkem, přes dřevěný můstek, kolem kostela Nejsvětější Trojice a přes Beethovenovo náměstí. Nic víc. Byla to jen náhoda, které by si normálně vůbec nevšimla, kdyby lidé kolem ní nešíleli strachy a panikou. Byla prostě paranoidní, jako od události u jezera všichni obyvatelé tohoto prokletého města. Policie by měla konečně najít pachatele, aby to skončilo, aby se všichni naprosto nezbláznili.

	Když zabočila doprava do Hindemithovy ulice, krátce se ohlédla. Byl to spíš reflex než vědomé rozhodnutí. Mezi zaparkovanými auty se vynořila hlava. Byla zakrytá kapucí. Trixi pocítila křeč v čelisti, když zaťala stoličky. Jen nějaký muž. Na cestě domů, opakovala si v duchu a bez skutečného přesvědčení. Odfoukla si z čela ofinu a šla dál, krátkými, rychlými krůčky, jako myška na útěku.

	Ulice Edvarda Griega, kde bydlela Flora, už nebyla daleko. Jen pár posledních metrů, pak bude v bezpečí, zpátky v realitě, pryč z tohoto směšného strašidelného snu.

	Trixi minula první příčnou ulici a nenápadně se otočila, jako by kontrolovala, jestli nejede žádné auto. Ulice byla zcela prázdná. Avšak po chodníku za ní někdo kráčel, klidnými, stejnoměrnými kroky, vytrvale. Muž v kapuci šel ještě pořád za ní. Trixi projel hrdlem horký proud, když si uvědomila, že se vzdálenost mezi nimi zmenšila. Muže od ní dělila maximálně délka čtyř aut.

	Trixi se prudce otočila a šla dál. Nejraději by se dala do běhu a utíkala ze všech sil. Tomu puzení však odolala. Nechtěla běžet, protože se obávala, že by tím všechno jenom zhoršila a zpečetila svůj osud. Navíc by to bylo něco jako přiznání. Přiznání, že je skutečně v nebezpečí. Ačkoli jí srdce bušilo jako po maratónu a ruce se jí v kapsách bundy třásly, nechtěla se vzdát poslední jiskřičky naděje, že muž za jejími zády s ní nijak nesouvisí. I když jde za ní už od parku. I když je stále blíž. I když teď podle jeho kroků poznala, že minul první příčnou ulici a pokračuje dál. Dělilo je jenom pár metrů, byl jí v patách.

	Trixi stáhla lopatky, když ji zamrazilo po celém těle. Kroky za ní zněly odhodlaně, nezadržitelně se blížily. Pokusila se ten zvuk na chvíli vytěsnit a uvažovat jasně. Hindemithova ulice byla na rozdíl od nevelké ulice Edvarda Griega, v níž bydlela Flora, jasně osvětlená. Pokud Trixi zahne do Flořiny ulice a dostane se třeba až ke vchodu do domu, moc si tím nepomůže. Vchod v tomto případě nepředstavoval žádnou jistotu, byla to temná past. Zvonky dole nefungovaly, takže domovní dveře byly stále pootevřené. Jenže o moc dál se Trixi nedostane, pronásledovatel byl teď těsně za ní. Naproti Flořině domu byla školka, v tuhle dobu tam nebyla ani živá duše. Nikde nikdo, kdo by ji viděl nebo slyšel. A auta v téhle jednosměrce jezdila jen zřídka.

	Trixi zbývaly už jenom čtyři kroky k odbočce. Z náhlého impulsu zůstala najednou stát. Klekla si pravou nohou na chodník a zavazovala si levou tkaničku. Ať už se teď stane cokoli, bude ječet tak hlasitě, že to obyvatelům okolních domů neujde.

	Slyšela za sebou kroky.

	Klap klap klap klap.

	Stále blíž a blíž. Trixi zaťala ruce v pěst. Nehty si zabořila do dlaně. Zatáhla hlavu mezi ramena, chtěla se ochránit před strachem, který ji zasypával jako krupobití.

	Kroky se náhle zastavily. Muž byl vedle ní. Trixin pohled pomalu putoval doprava. Spatřila pár těžkých černých šněrovacích bot. Špičky se ve světle pouliční lampy leskly. Černé nohavice spadaly přes kotníky. Trixi se neodvažovala zvednout oči.

	„Dvojitá klička,“ ozvalo se seshora.

	Ten hlas byl neobvykle mladý. Trixi vzhlédla. Světlo lampy se odráželo od skel brýlí. Oči za nimi se skoro nedaly rozeznat. Přesto měla pocit, že už je někdy viděla.

	„Přece se to tak říká. Dvojitá klička víc vydrží.“ Kluk v kapuci ukázal bradou na Trixinu levou botu. Ještě stále pevně svírala tkaničky. Teprve teď uvolnila pěsti.

	Trixi se napřímila a nespouštěla kluka z očí.

	„Promiň, to byla asi nejtrapnější hláška všech dob,“ dodal. „Jdeš za Florou?“

	Trixi se na něj tázavě zadívala.

	„Potkali jsme se na chodbě. Už je to pár týdnů. Já jsem Hagen, Götzův syn.“ Sundal si z hlavy kapuci a kývl na Trixi. Měl krátké hladké světle hnědé vlasy, učesané úhledně na pěšinku. Společně s kapucí a šněrovacími botami to vytvářelo zvláštní obraz.

	„Jo, myslím, že si vzpomínám,“ přikývla Trixi, když se její dech zase trochu uklidnil. Uvolnila ramena a na dvě vteřiny zavřela oči. Jsem totálně paranoidní. Pak se otočila zpátky k Hagenovi. „Neměl jsi tehdy oblek?“

	„Kostým na praktikum.“

	Trixi přikývla. Byla ráda, že Hagena vidí – ale jen proto, že to nebyl uprchlý zločinec, nýbrž Flořin nevlastní bratr. Nevěděla, o čem si má se synem současného přítele Flořiny matky povídat. Navíc jí po domnělém pronásledování nebylo do řeči.

	„Nebojíš se chodit v noci sama po městě?“ zeptal se Hagen, jako by jí četl myšlenky. „Nebo tě to baví?“

	„Co jako?“

	„Horory. Adrenalin. Takový věci. Jsou lidi, co to potřebujou.“ Hagen si Trixi měřil malýma, bdělýma očima za skly brýlí.

	„Já teda ne. Ty jo?“

	„Na dobrej horor se kouknu rád. Ale mám rád spíš psychologický věci. O krev nijak zvlášť nestojím.“

	„Bezva téma,“ mínila Trixi a šla pomalu dál. Hagen kráčel vedle ní. Ani jeden z nich nic neřekl, dokud nezabočili do ulice Edvarda Griega.

	„Je to všechno děsný pokrytectví,“ začal Hagen. Jeho hlas zněl najednou pevněji a hlouběji. „Všichni lidi v Telpenu se tvářej, jako by s Florou soucítili, jako by jí chtěli pomoct. Přitom jsou akorát rádi, že ten týpek nerozpáral jejich vlastní dítě.“

	„To jim můžeš těžko zazlívat,“ podotkla Trixi.

	„Mám ti něco říct? Oni se potají Flořiným utrpením baví. Tak jako se lidi dřív bavili utrpením gladiátorů nebo upalováním čarodějnic nebo jako dneska plno lidí baví číst zprávy o leteckejch katastrofách nebo o smutným konci zneužívanejch dětí.“ Hagen vykulil oči a divoce mával rukama ve vzduchu. Trixi měla strach, že dostane ránu.

	„Blázníš,“ řekla a zastavila se před vchodem do Flořina domu.

	Hagen se na ni chvíli díval. Ve tváři měl zvláštní výraz.

	„Co je?“ zeptala se Trixi.

	„Jo, máš pravdu. Blázním,“ odpověděl Hagen nakonec a krátce se usmál.

	 

	Tentokrát seděl za volantem služebního vozu Sälzer. Nebyl příliš dobrý řidič, ale když to muselo být, byl rychlý. Zahnul z Hindemithovy ulice do ulice Edvarda Griega a vzal s sebou i kus obrubníku. Koutkem oka ještě zahlédl zákaz vjezdu do jednosměrky.

	Masaryk se na sedadle spolujezdce držel jednou rukou kliky na dveřích a druhou přístrojové desky. „Zrovna šel někdo dovnitř,“ řekl a kývl hlavou směrem k domu s číslem 18.

	Nechal stát auto uprostřed ulice a vrhli se do chodby. Třebaže byl Masaryk štíhlejší a mladší, do prvního patra dorazil první Sälzer. Jednou rukou svíral zábradlí, prudce oddechoval a díval se na Floru Duveovou, která stála ve dveřích bytu. Přímo proti ní stál Patrick Felber. Podával Floře balíček zabalený do hnědého papíru. Za Florou stála Beatrix Jergerová a vedle ní mladík v brýlích a mikině s kapucí. Mohlo mu být kolem dvaceti.

	Masaryk Sälzera předhonil, dvěma kroky byl u Patricka Felbera, popadl ho za paži a odtáhl ho od Flory. Balíček spadl na zem a ozval se zvuk, jako když se rozbije šálek na kávu.

	Flora vykřikla.

	„Pusťte mě! Co to má znamenat?“ Patrick se marně snažil vymanit z Masarykova sevření.

	Sälzer přistoupil k Patrickovi, vytáhl z kapsy bundy fotografii a ukázal mu ji.

	Beatrix, která stále ještě stála za Patrickem, vytřeštila oči a přitiskla si dlaň na ústa.

	Patrick zíral na Flořinu fotografii. Nad jejíma rozesmátýma zelenohnědýma očima se táhla krvavá stopa, na nose se rozšiřovala a na ústech vytvářela tmavě rudou skvrnu. Flořiny tváře, její brada a krk byly posety krvavými stříkanci. Patrickovi se zachvěly rty, ale nevydal jediný zvuk.

	Sälzer udělal další krok. Pevně se zahleděl Patrickovi do očí. „Tu fotku jsem našel u tebe ve skříni,“ prohlásil. „Tak řekni něco. ŘEKNI KONEČNĚ NĚCO!“

	Patrick krátce zamrkal. „Čmuchal jste u mě. Do toho vám nic není.“

	„Ale ano, je. A sice od minulé středy. Od okamžiku, kdy ses večer vydal zpátky k jezeru. K pláži. Možná jsi Floru ještě chvilku pozoroval. Ještě sis nebyl jistý, co máš dělat.“ Sälzer mluvil tiše, ale naléhavě. „Potom se svlékla. A tím se v tobě něco zlomilo. Vytryskly z tebe věci, které se v tobě hromadily už týdny nebo dokonce léta. Přemohl jsi ji a dostal ji na ostrůvek pro plavce. Nebo to možná bylo jinak. Možná jsi ji donutil k ostrůvku doplavat. Nebo s tebou možná plavala dobrovolně, protože netušila, co ji tam čeká. A na ostrůvku jsi ji potom…“

	„NE!“ zaječeli Patrick a Flora zároveň.

	Sälzer se na Floru udiveně podíval. Stála ještě pořád ve dveřích bytu, vytáhla si rukáv svetru až ke konečkům prstů a druhou rukou přejížděla po švu.

	„Tak to nebylo,“ řekl Patrick.

	„Tak nám pověz, jak to bylo,“ vyzval ho Masaryk. „Můžeš to udělat tady, nebo na služebně.“

	„A pustíte mě pak konečně?“ zeptal se Patrick a pohlédl na svou paži a pak na Masaryka, který ji dosud pevně svíral.

	Masaryk pomalu uvolnil sevření a spustil ruku. Zůstal však stát těsně u Patricka.

	Patrick se podíval na Sälzera, sklopil oči a začal: „Jo, je fakt, že jsem byl ten večer na Floru naštvanej. Ne, ne naštvanej. Nenáviděl jsem ji. Ale dlouho mi to nevydrželo. Brzy mi došlo, že za všechno můžu nenávidět jenom sám sebe. Svý malý, mizerný Já.“ Patrick mluvil rychle a jeho oči těkaly sem a tam mezi dvěma neurčitými body. Vyhýbal se pohledu na Floru, mluvil, jako by vůbec nebyla přítomná. „Když jsem ji u jezera uviděl, nejdřív s jejím klukem a pak samotnou, teprve mi všechno pořádně došlo. Předtím jsem ještě fakticky doufal. Jsem debil.“

	„Co ti došlo?“ zeptal se Sälzer klidně.

	„Že se to nikdy nestane. Že Flora a já se nikdy nedáme dohromady. Že má radši kluka, se kterým se hádá, kterej jednoduše zmizí, a že je nejspíš dokonce radši sama, než aby byla se mnou. Když tam seděla jako hromádka neštěstí… já nevím, prostě jsem si už nedokázal představit, že budu někdy sedět vedle ní. Došlo mi, že budu vždycky jenom divák. Pozorovatel.“ Patrick se nadechl. „Když mi před pár tejdnama řekla, že se se mnou nechce sejít, nepřišlo mi to tak strašný. Říkal jsem si, že teď nechce, že moje šance ještě přijde, že musím jen čekat. Jako jsem čekal poslední roky. Ale ten večer u jezera jsem pochopil, že ta šance nikdy nepřijde. Že nemůžu pokračovat dál tak jako předtím. Zbožňovat Floru z dálky, jako by byla anděl a ne člověk. Její fotky jsem měl nalepený na dveřích skříně, jako by to byl nějakej oltář. Bylo to úplně na hlavu. Pochopil jsem, že musím zničit tu Floru ve svý hlavě, ten obrázek, kterej jsem o ní měl. A kterej byl nejspíš beztak úplně jinej, než skutečnost.“ Patrick vrhl na Floru krátký pohled.

	„A abys ten obraz zničil, uštědřil jsi pár pořádných škrábanců živé předloze?“ zeptal se Sälzer.

	Patrick zavrtěl hlavou, přejel si jazykem po suchých rtech a pokračoval: „Chtěl jsem už jenom pryč od jezera, pryč od ní.

	Podvědomě mi bylo jasný, že Flora, která tam sedí, nemá s Florou v mý hlavě moc společnýho. Šel jsem ke svýmu lehocipedu a jel domů tak rychle jako ještě nikdy. Myslel jsem, že rychlá jízda mi pomůže zapomenout na vztek, na smutek, na zoufalství, na to všechno. Doma jsem šel rovnou do svýho pokoje. Nechtěl jsem s nikým mluvit. Už vůbec ne s tátou. On těmhle věcem stejně nerozumí.“

	„Co jsi dělal ve svém pokoji?“ zeptal se Masaryk.

	Patrick si přejel dlaní po ústech a pokračoval: „Otevřel jsem skříň a zíral na ty fotky. V první chvíli jsem je chtěl všechny servat, roztrhat, spálit. Teprve pak jsem si uvědomil, že mám u sebe ještě pořád rybářský náčiní a toho kapra, co jsem chytil. Potom jsem se choval jako v afektu. Rozpřáhl jsem se a hodil jsem mrtvýho kapra na fotky. Všechno bylo plný krve. Já… mlátil jsem kaprem do dveří skříně znova a znova. Pořád prudčeji. Pořád rychleji. Chtěl jsem všechno vymazat, chtěl jsem, aby Flora zmizela.“ Patrick se díval do země.

	Chvilku nikdo nic neříkal.

	„A pak?“ zeptal se nakonec Sälzer.

	„Nic. Nic víc se nestalo,“ odpověděl Patrick. „K jezeru už jsem se nevrátil. Nevím, co se tam stalo. Celej večer jsem byl ve svým pokoji.“

	„A co teď děláš tady? Chtěl jsi přece tu Floru ve své hlavě vymazat. Což mi připadá dost složité, když stojí před tebou,“ prohlásil Sälzer.

	Patrick tiše řekl: „Chtěl jsem jí jen něco donést. Kvůli tý věci u jezera. Myslím kvůli tomu, co se stalo, když už jsem byl pryč. Kdybych tam zůstal dýl, třeba by se to nestalo.“ Patrick se zadíval na rozbitý předmět, který ležel u prahu Duveových, ještě stále zabalený do hnědého papíru. „Byl to strážnej anděl.“

	Sälzer chvíli hleděl na zničeného anděla, pak se podíval na Patricka a zhluboka se nadechl.

	„Má pravdu.“ ozvala se náhle Flora. „On to nebyl. Nemohl to být on.“

	„Jak jsi na to přišla?“ Sälzer se odvrátil od Patricka a změřil si Floru.

	Vtom na schodišti zhaslo světlo. Flora zůstala nehybně stát ve dveřích. Tlumené světlo z bytu způsobilo, že vypadala jako černá silueta.

	Sälzer zmáčkl vypínač a rozsvítil.

	„Vím, že to nebyl on,“ řekla Flora.

	Sälzer se tvářil vyčkávavě.

	„Ty si vzpomínáš?“ zeptala se Trixi.

	„Ne úplně přesně.“ začala Flora pomalu. „Jsou… Jsou to jenom útržky. Obrázky, jako když se díváte na zrychlenej film, a dokonce i ty jsou v mlze.“ Na okamžik se zarazila, pak přivřela oči a mluvila dál. „Vzpomínám si, jak jsem seděla u jezera a pod sebou jsem měla tvrdý a studený kamínky. Když jsem vstala, cítila jsem, že nablízku někdo je. Jako by stačilo jenom natáhnout prst a dotkla bych se ho. Vidím ho, na pár vteřin, nemůžu rozeznat jeho tvář, ale je větší než já, nejmíň o hlavu. Vidím silnej zátylek, široký ramena a pak se všechno rozplyne.“

	Flora otevřela oči dokořán a prudce oddechovala. Opřela se rukou o rám dveří.

	Sälzer si ji chvíli zamyšleně prohlížel. „Ještě něco? Barva vlasů? Oblečení? Vůně? Říkal něco?“

	Flora zavrtěla hlavou.

	Sälzer se podíval na Patricka. Paže měl svalnaté, ramena nebyla úzká, ale ani moc široká. Ale hlavně by malý. Možná měřil úplně stejně jako Flora.

	„Ta tvoje vzpomínka.“ obrátil se Sälzer k dívce. „Uvědomuješ si, že touhle výpovědí zbavuješ Patricka podezření?“

	Flora se tvářila mdle. „On to nebyl.“

	„Věděla jsi to celou dobu? Že je pachatel větší než ty a má široká ramena?“ zeptal se Masaryk.

	Flora znovu zavrtěla hlavou. „Přece vám říkám, že to jsou krátký útržky. Napadlo mě to teď, když Patrick vyprávěl o večeru u jezera.“

	Sälzer se podíval na svého praktikanta. Samozřejmě měl pravdu – kdyby si Flora vzpomněla dřív, ušetřila by jim spoustu práce. Sälzera ale zajímalo něco jiného: Kolik takových útržků se časem ještě objeví? Tolik, aby vytvořily ucelený obraz? A i kdyby se neměly objevit: Mohl by někdo Floře pomoci, aby je našla?

	„Můžu už jít?“ přerušil Patrick jeho myšlenky.

	„Ano, ale s námi,“ opáčil Sälzer. „Vyjasníme si na stanici pár detailů a sepíšeme protokol.“

	Patrick si odfrkl. „Já věděl, proč jsem se chtěl držet stranou,“ zamumlal tiše.

	Masaryk s ním zamířil ke schodišti.

	Sälzer zůstal chvíli nerozhodně stát. Krátce kývl na Beatrix, vrhl letmý pohled na mladíka za ní a pak se obrátil na Floru: „Brzy se ozveme. A kdyby sis zase na něco vzpomněla, i kdyby to byla jen maličkost, děj nám hned vědět, slyšíš?“

	Flora přikývla.

	Sälzer si ji chvíli měřil, pak se otočil ke schodům. Sešel až na první podestu, když se ještě otočil: „Víš, existují lidé, kteří mají v náplni práce pomoct takovým, jako jsi ty, aby si vzpomněli.“

	V domovním osvětlení vypadala Flořina tvář, jako by byla vytesaná z mramoru.

	Sälzerovi došlo, že na reakci čeká marně, krátce se dotkl kšiltu své čepice a šel za svým partnerem a Patrickem Felberem dolů.

	V přízemí byly pootevřené dveře jednoho bytu. Jen na malou škvírku. Za ní Sälzer zahlédl šedivé vlasy a lačné oči. Prohlásil nahlas „Dobrý večer,“ načež se dveře okamžitě zabouchly. Pak vyšel na chodník.

	12. kapitola

	Leží na podlaze. Cítí pod sebou parkety. Tvrdá opora.

	Chvilku se všechno točilo. Schodiště, zábradlí, světlo v chodbě. Tváře se rozplynuly, svět jí uklouzl pod nohama.

	Jeho tvář. Bledá, zapadlé oči připomínající rozinky. Říkají pravdu, kterou ona zná. Byl v nesprávný čas na nesprávném místě. Byl vždycky na dosah. Po všechny ty roky. Je z toho smutná. Ale k ničemu to není.

	Přejíždí nehtem po rýhách ve dřevě. Pokouší se vzpomenout si. Noc u jezera. Protější břeh. Rákosí. Skrytý můstek. Pár očí. Mlčenlivý svědek. Avšak nikoli svědek činu.

	Kdyby zůstal déle.

	Viděl by to.

	Udělal by něco?

	Zachránil by ji?

	Nebo by utekl, zavřel by oči, všechno by vymazal jako ona? Přejede si dlaní po stehně. Neunesl by ten pohled. Kdyby mě tak viděl, vymazalo by mě to z jeho hlavy.

	Dveře se otevřou. Její kamarádka, s šálkem čaje v ruce. Jako kdyby byla nastydlá. Jako kdyby čaj mohl pomoci.

	Sedí vedle sebe. Na zemi. Hodně mluví. Nic neříkají.

	Cítí, že Trixi má vztek. Nacpala vztek do svého nitra. Popelnice, zaklapnout víko. Zatížit žvaněním. Přesně to, co kdysi nesnášely. Co dělali jen ti ostatní. Přísahaly si, že nikdy nebudou takové.

	Od té noci je všechno jiné. Ona je jiná. Znetvořená. Poznamenaná. Cizí obraz. Znejisťuje ji to. Jen na tu cizinku nesypte žádné odpadky.

	Ví taky, oč jde. Jde o to pořád a pořád a pořád znovu. A tu noc u jezera. O Andra. O důvěru. O to, co mezi nimi od večera u jezera leží. Co jí nedokáže vysvětlit.

	Mluví unaveně, líně, jako dva feťáci na konci tripu. Slova z ní vylézají opatrně, jako by se bála, aby nedopadla na nášlapnou minu. Dívá se na ústa té druhé, slova jsou jako šneci. Při sebemenším doteku se stáhnou zpátky do domečku.

	Odvrátí pohled. Civí na stěnu. Vedle duní hudba. Pneumatické kladivo na její lebce. Trixi pohybuje prsty u nohou do taktu, nevědomky pohupuje hlavou sem a tam. Připadá jí to jako zrada.

	Pak se i ona zeptá.

	Vzpomínáš si?

	Vzpomínáš si?

	Vzpomínáš si?

	Ne, odpoví.

	Není na co si vzpomenout. Nikdy jsem nic nezapomněla. 

	 

	Výslech svědka Konstantina Schmidbauera

	 

	K osobě

	Příjmení: Schmidbauer

	Jméno: Konstantin

	Datum narození: 11. 2. 60 Povolání: hostinský

	Bydliště: Telpen

	Adresa: Dlouhá 57

	 

	(Výslech provedl policejní důstojník Kessel.)

	 

	K věci

	Pan Schmidbauer provozuje v Dlouhé ulici hostinec „U dlouhého dechu“. Udává, že dnes kolem jedenácté vešel do jeho hostince muž, v němž s vysokou pravděpodobnosti poznal muže, který před několika dny uprchl z telpenského nápravného zařízeni. Schmidbauer doslova uvedl: „Na 99% to byl ten Zinke, co byla jeho fotka v novinách.“

	Hledaný vězeň se podle výpovědi pana Schmidbauera zdržel v jeho hostinci pouze krátce. Vešel do jídelny, rozhlédl se a posléze zamířil k automatu na cigarety. Zakoupil krabičku cigaret (pan Schmidbauer se domnívá, že to byly Pall Mail) a obratem opustil budovu.

	Když hospodský vyšel na ulici, nebylo už dotyčného vidět. Pan Schmidbauer si je však jistý, že neslyšel žádné auto nebo jiný dopravní prostředek.

	Podle výpovědi hostinského měl na sobě Silvio Zinke sluneční brýle, starou tmavomodrou vlněnou čepici, seprané bílé tričko, poněkud nažloutlé, šedomodré laclové kalhoty a neforemné boty.

	 

	Byl to už pátý šálek mátového čaje v jednom dni. Leif Sälzer se napil, postavil hrnek na psací stůl a podal svému praktikantovi protokol o výslechu Konstantina Schmidbauera.

	„Sluneční brýle, vlněná čepice, lacláče – to může být kdokoli. Jak si může být jistý, že Zinkeho poznal?“

	„Má dost výrazný nos,“ odpověděl Masaryk a očima přelétl protokol.

	„To má kdejaký boxer,“ namítl Sälzer.

	„Podle informací od lidí by teď byl Zinke na každém rohu ve městě. Nejspíš se mu v Telpenu líbí.“

	„Já na jeho místě bych koukal vypadnout. Hodně daleko. A hodně rychle. Možná to udělal.“

	„A všichni ti lidé viděli přízraky?“

	Sälzer pokrčil rameny. „To máš jako s ufony. Jednu dobu je taky viděl každý.“

	„Vy si nemyslíte, že Zinke je náš člověk, viďte?“

	„Bylo by to až příliš jednoduché: Sexuální zločinec uteče z vězení a ještě téže noci je ve stejném městě přepadena dívka.“

	„Někdy je prostě nejjednodušší řešení pravdivé.“

	To Sälzer věděl až příliš dobře. Více ze sportu než z přesvědčení argumentoval dál: „Proč by Zinke něco takového dělal? Ta věc u jezera se k němu vůbec nehodí. Za prvé by bylo hloupé nechat za sebou na útěku takové stopy a rozšířit seznam svých zločinů…“

	„Nebyl by to první zločinec, který má v hlavě slámu,“ namítl Masaryk.

	„… a za druhé to nesouhlasí s jeho dřívějším jednáním. Když to řeknu hodně drasticky: Mohl Floru Duveovou znásilnit, zabít a hodit do jezera. Ne že by to, co se jí stalo, nebylo dost hrozné.“

	„Možná ho léta za mřížemi změnila.“

	Sälzer se na svého praktikanta nevěřícně podíval.

	Masaryk zvedl ruce v obraně. „Jenom uvažuju. O moc víc toho momentálně udělat nemůžeme. Patricka Felbera si zřejmě můžeme definitivně škrtnout. Laboratoř nám potvrdila, že jak na lehocipedu, tak na fotkách a noži byla rybí krev.“

	Sälzer přikývl a zíral na mokré kolečko, které na stole zanechal jeho hrnek. Myslel na včerejší scénu na schodišti. Na bezvýraznou mramorovou tvář Flory Duveové. „Občas si říkám,“ pronesl pomalu, „jestli si Flora Duveová opravdu nemůže vzpomenout – anebo nechce. Je to zvláštní. Když jsme včera před jejíma očima málem zatkli nevinného, začala si náhle vybavovat útržky.“

	Masaryk vytřeštil oči. „Vy myslíte, že Flora celou dobu ví, kdo je pachatel?“

	„Možná ví přesně, kdo to je. Možná o něm ví jenom něco a tuší, kdo to je. A taky je možné, že se pletu a ona si skutečně nic nepamatuje.“

	„Pokud tuší nebo ví, kdo je pachatel, proč s námi nemluví?“

	„Ze strachu. Možná ji pachatel ohrožuje a je stále v její blízkosti.“

	Masaryk hekticky točil tužkou mezi ukazovákem a prostředníkem. „Anebo ho chce chránit.“

	Sälzer nakrabatil čelo. „Chránit?“

	„Třeba ho dobře zná. Mohl by to být přítel nebo příbuzný. Nechce, aby šel do vězení, myslí si, že to byl jen jednorázový úlet. Možná si to dokonce klade za vinu.“

	„Myslíš, jako to často dělají oběti domácího násilí?“

	„Ano, tak nějak.“

	Sälzer si přejel jazykem po stoličkách. „To je taky možné. Dokonce dost dobře možné.“

	„Měli bychom se znovu zaměřit na Flořino nejbližší okolí. Na matku, matčina přítele, jeho syna, nejlepší kamarádku…“

	„… dědečka, u kterého vyrůstala, sousedy, učitele…“ Sälzer se náhle zarazil, na okamžik se zamyslel, pak odstrčil těžkou kancelářskou židli a šel ke kartotéce. Místnost v suterénu, kde se obvykle skladovaly všechny spisy, právě renovovali, takže jich valná část skončila u něj v kanceláři. Mohutná kartotéka za jeho psacím stolem mu nijak nevadila. Naopak, aspoň nemusel běhat dvě patra ze schodů, když se chtěl na něco podívat. Tak jako teď. Vytáhl jednu zásuvku a studoval jezdce na složkách.

	Vtom někdo rezolutně zaklepal. O několik vteřin později se rozletěly dveře a dovnitř vpadl pan Heinrich, o němž nikdo přesně netušil, kolik let už na telpenské policejní stanici dělá sekretáře.

	„Pánové,“ prohlásil, pokývl jim a postavil se do pozoru. „Odpusťte, že vyrušuju, ale tohle mi před chvílí přišlo. Předpokládám, že to pány bude zajímat.“ S těmito slovy podal Masarykovi, který seděl blíž u dveří, fax.

	Pan Heinrich stál ještě chvíli ve dveřích jako poslíček, který čeká na spropitné.

	„Moc vám děkujeme, pane Heinrichu,“ řekl Masaryk.

	„Je to od vás pozorné,“ připojil se Sälzer.

	Pan Heinrich znovu oběma pokývl. „Ale prosím vás, pánové, to nestojí za řeč.“ S těmito slovy vyšel na chodbu a zavřel za sebou dveře.

	„Je to ze Státní veterinární a potravinové inspekce,“ prohlásil Masaryk, když se do faxu podíval. „Nějaký chodec našel dnes ráno poblíž jezera mrtvého psa. Hned u polní cesty, která vede od jezera do Kraldorfu. Byla to krátkosrstá kolie. Měla spoustu řezných ran. Podle veterináře pošel pes přirozenou smrtí, ale nedokáže s jistotou říct, jestli byl ve chvíli, kdy mu byly způsobeny ty rány, už mrtvý, anebo ne.“

	Sälzer se otočil od kartotéky. Krátce se otřásl. „Máš psa?“ zeptal se.

	„Ne. Vy ano?“

	„Kdysi jsem měl zlaté rybičky.“

	Masaryk si šéfa chvíli nerozhodně prohlížel. Pak se znovu zadíval do faxu. „Chodec trval na tom, aby nám veterinární úřad tu zprávu předal.“

	„Podali oznámení?“

	„Ano, na neznámého pachatele kvůli mučení zvířat a poškozování cizí věci.“ Masaryk nakrabatil čelo.

	„Zvířata jsou podle zákona věci,“ vysvětlil mu Sälzer.

	Masaryk se znovu podíval do papíru. „Ten chodec, co podal oznámení, se jmenuje Olaf Kaltenborn. Bydlí v Kraldorfu.“

	„Kraldorf. Už zase.“ Sälzer naklonil hlavu. Stačilo, aby pomyslel na poslední návštěvu v té vesnici, a hned se mu zhoršila nálada. K čemu měl praktikanta? „Můžeš tam zajet a promluvit si s ním?“

	Masaryk přikývl, vestoje dopil kávu, strčil si fax do kapsy a šel ke dveřím. „Už jsem pryč.“

	Sälzer se znovu obrátil ke kartotéce. Přejížděl prstem po jezdcích a nakonec vytáhl složku, která patřila jednomu z jeho prvních případů tady v Telpenu. Na titulní straně stálo „Sven Thiele“. Sälzer na desky několikrát poklepal ukazovákem a přikývl. Pak si ji strčil do podpaží a zavřel kartotéku. Rozhodl se, že si se spisem sedne do jídelny a vykouří si slanou tyčinku, než se pustí do dalšího pátrání v nejbližším okolí Flory Duveové.

	13. kapitola

	„Je ve svém pokoji,“ řekla Flořina matka, sotva Trixi otevřela. „Možná ji budeš umět utěšit. Mě už poslouchat nechce.“ A s hořící cigaretou zmizela v kuchyni.

	Trixi zahlédla, že u kuchyňského stolu sedí Götz Gerlinger a právě si otevírá pivo. Rukávy světle modré košile měl vysoukané, horní knoflíčky rozepnuté. Trixi se na okamžik zarazila a poprvé si ho prohlédla důkladněji. Měl stejné hladké, světle hnědé vlasy jako Hagen, jen už v nich tu a tam prosvítaly šedivé prameny a byly řidší. Vypadal přesně tak, jak si člověk představuje realitního makléře.

	Vzhlédl a podíval se na ni.

	„Dobrý den,“ vyhrkla a šla rychle dál. Teprve když stála před Flořinými dveřmi a vrhla krátký pohled na dveře sousedního pokojíku, v němž dva dny do týdne přespával Hagen, došlo jí, že doufala, že ho u Duveových potká. Po své poslední návštěvě u Flory našla v kapse bundy lístek se slovy: Měla by paní Jergerová někdy čas a náladu sejít se s panem Gerlingerem?

	Trixi nevěděla, co si má o Hagenovi myslet. A právě to ji dráždilo. Na rozdíl od kluků, kteří se o ni dosud zajímali, jí byl záhadou. A ona záhady milovala.

	Trixi zaklepala na Flořiny dveře. „Floro? To jsem já.“ Počkala pár vteřin. Aspoň že Flora neječí Vypadni, nech mě na pokoji! nebo tak něco. To udělala naposledy, když měla milostné trable. Trixi pomalu zmáčkla kliku a vešla dovnitř.

	Flora seděla s nataženýma nohama na parapetu. V černých legínách a přiléhavém pleteném svetru tmavé barvy vypadala ještě hubenější. Jako mladá kočka. Ovinula si paže kolem boků a opírala se čelem o okenní sklo. Obličej měla bledý, rty také.

	Trixi šla pomalu k oknu. Opřela se o stěnu a pohladila Floru po paži. Chvíli obě mlčely.

	„Dneska jsme měli výročí.“ Floře se třásl hlas. „Pět měsíců. Byli jsme na hřbitově. U našeho anděla. Víš přece, ten prastarý náhrobek, co je za ním lavička. Vyprávěla jsem ti o tom?“

	Trixi přikývla. Flora jí toho anděla nikdy neukázala. To místo patřilo Floře a Androvi. Tam se před pěti měsíci jednoho chladného únorového odpoledne poprvé políbili.

	„Když se mě včera zeptal, jestli se můžeme sejít u anděla, myslela jsem, že je to kvůli našemu výročí. Myslela jsem, že to oslavíme, myslela jsem, že má pro mě překvapení.“ Flora si pohrdavě odfrkla. „Taky že ho měl.“

	Trixi si Floru prohlížela. Oči měla kalné, ale po tvářích jí nestékala ani jediná slza. Trixi si nepamatovala, že by Floru někdy viděla brečet. Znala ji smutnou, vzteklou, ustrašenou nebo ustaranou. Ale slzy u ní dosud neviděla. Kam je všechny dávala?

	Flora odvrátila pohled od okna a pohlédla na Trixi. „Rozešel se se mnou. Prostě se se mnou rozešel. Přesně na tom místě, kde jsme se přesně před pěti měsíci dali dohromady.“

	Trixi odhrnula Floře z obličeje několik pramenů vlasů. „Možná je to taková uhozená klučičí logika.“

	Flora udělala odmítavé gesto. „Jeho to vůbec nenapadlo. Zapomněl na to. Jak může člověk zapomenout na něco takovýho?“

	Trixi musela myslet na to, že se její strýček schválně oženil na své narozeniny. Oficiálně proto, že se po svatbě cítil jako znovuzrozený.

	„A řekl ti, proč je mezi vámi konec?“

	„Samý kecy. Tvrdil, že už to nějak nejde, že mu chybí něco, co vůbec nesouvisí se mnou – takový nesmysly. Copak je možný, aby to se mnou nesouviselo? Jde přece o to, že on už nechce být se mnou.“

	„Myslíš, že za to může ta věc u jezera?“

	„Ta hádka nebyla vůbec důležitá.“

	„To taky nemyslím.“

	Flora se na Trixi vyčkávavě, ustrašeně podívala.

	„Třeba se s tím nemůže vyrovnat. Kdykoli tě vidí, myslí na to, co se ti stalo. Že už se tě nemůže dotknout… že k tobě možná cítí už jenom soucit.“

	„S tím soucitem máš pravdu,“ připustila Flora tiše. „Už to nějakou dobu věděl. Poslední dny se mnou byl jen kvůli tomu, co se stalo. Nechtěl mi ublížit. Ne po tom, co… se stalo ten večer. A to je ze všeho nejhorší. Když je s tebou někdo jen proto, že ti nedokáže říct, že je konec. Jako plesnivý jabko, který by bylo třeba vyhodit, ale člověk se ho štítí dotknout.“

	„Ale pak je přece fakt lepší, že to řekl. I když teď není nejlepší doba nechat tě samotnou.“

	„Nejlepší doba? Ta není nikdy.“

	Trixi kamarádku objala a přitáhla ji k sobě. Flora si položila hlavu na její rameno a zavřela oči. Trixi civěla z okna. Zase začalo pršet. První lehké kapky dopadaly na okno jako šedivé kočičí chlupy. Trixi nemusela Floru ještě nikdy doopravdy utěšovat po rozchodu s klukem. Až dosud to bylo všechno lehké a nezávazné. Trixi věděla, že s Andrem je to jinak. Flora se mu otevřela. Možná dokonce víc, než se otevřela Trixi. Ukázala se mu odshora až dolů. Zvnějšku až do úplného nitra. Andro ji viděl. A Andro ji opustil.

	„Ničeho sis nevšimla? Myslím v poslední době?“ zeptala se Trixi tiše a pustila Floru z objetí.

	„Občas byly takový chvilky… Jako by nebyl úplně přítomnej.“ Flora chvíli zírala před sebe. „Když jsem na tom byla dobře, říkala jsem si, že je prostě jenom uzavřenej, že neví, co by měl říct. Když jsem na tom byla špatně, nahánělo mi jeho mlčení strach. Byl tak chladnej a já se bála, že jsem ho už ztratila, že má jinou.“

	„Jinou?“

	Flora pokrčila rameny.

	Jako by šlo o déjá vu, viděla před sebou náhle Trixi Andra, jak stojí na školním dvoře a dívá se po bráně. „Bylo by to pro tebe snazší? Kdybys důvodem nebyla ty, ale nějaká jiná?“

	„To by bylo ještě horší. To by mě nejen opustil, ale taky podváděl. Jestli má jinou, není už žádná naděje.“

	„A teď si myslíš, že ji ještě máš?“

	„Může to přece být jen taková fáze. Víš, že se lidi na chvíli rozejdou a pak se dají zase dohromady. Třeba potřebuje odstup, něco si vyjasnit.“

	„Tak to řekl?“

	„Ne.“ Flora se zhluboka nadechla. „Je to tak absurdní. Ještě před nedávnem jsme si byli tak blízko, dotýkali jsme se, líbali se, a z jedný vteřiny na druhou je po všem. Už na něj nesmím sáhnout. Nesmím mu volat. Už nepatří do mýho života. Je to prostě… tak nesprávný.“

	„Každej z vás to cítí úplně jinak,“ řekla Trixi. „Proto vám to už nefunguje. Nedá se tomu rozumět.“

	„Ale já tomu rozumět chci. Jinak se úplně zblázním.“ Flora si přejela dlaní po čele. „Je to šílený – pořád si představuju, jak všeho lituje, jak se ke mně vrátí a jak jsme šťastní až navěky. A o vteřinu později bych nejradši strčila hlavu do pračky, abych z ní Andra dostala pryč. Víš, co bych potřebovala? Takovej ten přístroj na vymývání mozku, co způsobí, že úplně zapomeneš na určitý lidi nebo události.“

	„Jako na to, co se stalo u jezera?“ Jen co to Trixi vyslovila, kousla se do spodního rtu.

	Flora na to nereagovala. „Karo říká, že je mi šestnáct, a když se v šedesáti ohlídnu, nejspíš už vůbec nebudu vědět, kdo to Andro byl. Ale mně je úplně fuk, jak mi bude v šedesáti. Teď to bolí.“ Flora si přitáhla nohy k tělu a objala je pažemi. „Navíc se třeba šedesáti ani nedožiju.“

	„Co je zase tohle za řeči?“ Trixi do kamarádky zlehka šťouchla. „Ty budeš žít do stovky a budeš mít nejmíň pětadvacet vnoučat od dětí, který budeš mít s největší láskou svýho života. A do tý doby budeš mít mě. A taky svou mámu.“

	„Mámu?“ Flora si položila bradu na koleno a protáhla ústa. „Ta tu bude už jen pár měsíců. Pak zdrhne do Itálie.“

	„Jak to? Co bude dělat v Itálii?“

	„Viděla jsem prospekty. Kupujou si tam s Götzem dům.“

	„To je nesmysl, Floro. Nikdy by tě nenechala samotnou.“

	„Jak si můžeš být tak jistá? Má mě na krku od svejch osmnácti. Dovedu pochopit, že chce podniknout něco beze mě.“

	„Jestli si ti dva vůbec chtějí něco koupit, tak určitě jenom dům na prázdniny. To by bylo super, mohly bychom spolu jezdit do Itálie na dovolenou.“

	„No jasně. S Götzem a možná ještě ke všemu s Hagenem.“

	Když Trixi uslyšela jméno, na které od včerejšího večera myslela, ucítila v krku horké píchnutí. Chtěla Floře o Hagenovi povědět. O lístku, který jí napsal. O své odpovědi. O tom, že se paní Jergerová zítra sejde s panem Gerlingerem. Za normálních okolností by to udělala. Ale teď, když Flořin vztah právě skončil, by si připadala jako zrádkyně. Navíc jí bylo jasné, že Flora Hagena moc nemusí. Byl synem Götze a Götz byl přítel její mámy. To stačilo na deset minusových bodů. Flora matčiným milencům vždycky říkala náhradní hráči. Götz už se ale dostal do sestavy. Trixi se občas zdálo, že Flora neví, co si s tím počít.

	„Uhni kousek,“ řekla a sedla si vedle Flory na parapet. „Zůstanu tady sedět tak dlouho, dokud se aspoň na milisekundu neusměješ“

	Flora schovala hlavu mezi kolena. Když znovu vzhlédla, spadaly jí vlasy až ke koutkům úst. Zdráhavé se usmála.

	14. kapitola

	 

	Výslech svědka Götze Gerlingera

	 

	K osobě 

	Příjmení: Gerlinger

	Jméno: Götz

	Datum narození: 31. 5. 67

	Povolání: realitní makléř 

	Bydliště: Pokritz

	Adresa: Ulice Martina Agricoly 54

	 

	Vyslechnutý v případě těžkého ublížení na zdraví způsobeného Floře Duveové. (Výslech provedl policejní čekatel Masaryk.)

	 

	K věci

	Vyšetřovatel: Pane Gerlingere, od kdy máte poměr s Karolínou Duveovou?

	Svědek: V srpnu to bude rok. Seznámila nás na minulém letním festivalu společná kamarádka.

	V: Bydlíte u Duveových?

	S: Bydlet… no, řekněme, že u Karoliny tu a tam přespím. V poslední době je to dost často, to jo.

	V: Vlastníte klíč od bytu?

	S: Ano. Ale jak tohle všechno souvisí s tím, co se stalo Floře? Přepadli ji u jezera, ne v bytě.

	V: Prostě si potřebujeme udělat jasno v jejích rodinných a dalších poměrech, nic víc.

	Trávíte spolu hodně času?

	S: Myslíte Karolina, já a Flora? Ne. Myslím, že jsme jednou byli všichni společně navštívit Karolinina otce. Ale to je vše. Flora je velice samostatná a Karolina jí nechává hodně volnosti. Možná občas až příliš.

	V: Jak si s Florou rozumíte?

	S: Jde to. V podstatě spolu vycházíme.

	V: To nezní zrovna jako šťastná rodinka.

	S: Je to klasika: Ve Flořiných očích jsem vetřelec, týpek, který jí ukradl matku.

	Žárlí. Není to s ní jednoduché. Na začátku jsem se ještě snažil. Ale teď jsem se prostě smířil s tím, že z nás nejspíš nikdy nebudou nejlepší kámoši. Pozdravíme se, vyměníme si pár frází, nic víc. Pořád lepší než se hádat.

	V: Došlo mezi vámi přesto někdy ke sporům?

	S: Ne. Flora mě párkrát zkusila vyprovokovat.

	Ale já na to neskočil. Znám to od svého syna. On už z toho naštěstí vyrostl.

	V: Jaký je vztah mezi Florou a její matkou?

	S: Dobrý. Velmi dobrý, řekl bych.

	V: Nikdy se nehádají?

	S: Ale ano, samozřejmě. Kvůli maličkostem. Karolina je občas trochu chaotická, chodí pozdě a Floře to jde na nervy. Flora je zase trochu afektovaná, náladová. Karolíně se to zdá náročné. Ale v zásadě spolu vycházejí velice dobře.

	V: A co dědeček? Navštěvuje ho Flora často?

	S: Vím jen od Karoliny, že tam Flora dřív obvykle jezdila na prázdniny. Když jsem tam s nimi byl, připadalo mi, že ti dva mají velmi zvláštní vztah. Něco mezi láskou a nenávistí. Karolina tvrdí, že se ti dva jeden druhému nesmírně podobají.

	V: Jak to myslíte, něco mezi láskou a nenávistí?

	S: Karolina říká, že pro jejího otce je Flora na jedné straně vnučka, kterou vroucně miluje, a na druhé straně skvrna na pověsti jeho rodiny. Protože Karolina měla Floru v osmnácti a otec je neznámý. Starý pán je trochu staromódní. Flora ví, co si o ní dědeček myslí, a tak jsou ti dva často v sobě. Ovšem dostat se do sporu s Karolininým otcem není žádné umění.

	V: Jak to?

	S: Walter Duve je případ sám pro sebe. Je velice… svérázný. Agresivní, stařecky umíněný. Srdečný, ale velice nevlídným způsobem. To poslední většina lidí nevidí.

	V: Došlo v rodině někdy k větší hádce?

	S: Jak jsem říkal, znám Duveovy teprve rok. Za tu dobu nic nebylo. Myslím, že Karolina měla dřív problémy s matkou. Ale to už je dávno.

	V: A co váš syn? Dvakrát týdně u Duveových přespává. Rozumí si s Florou?

	S: Rozumět si je trochu silný výraz. Ti dva se skoro nevidí.

	V: Jdou si z cesty?

	S: Těžko říct. Na začátku mi připadalo, že Hagen Floru zajímá. Třeba si sedla k němu do obýváku, když jsem s Karolínou vařil.

	V: Ale on neměl zájem?

	S: Hagen byl odjakživa svéráz. Chce mít klid a dělat si svoje. Dovedu si představit, že Flora je na něj moc hlasitá a bláznivá.

	V: Takže spolu nikdy nic nepodnikli?

	S: Flora a Hagen? Ne. Tím jsem si jistý.

	V: Přivedl Hagen někdy do bytu nějaké kamarády?

	S: Jak jsem říkal, je to svéráz. Přinesl do bytu spoustu starých knih. Nic víc.

	V: Znáte Flořiny přátele?

	S: Pochopitelně znám Trixi. Ty dvě jsou vážně nerozlučné. Když máte co do činění s Florou, Trixi se nevyhnete. A Andra. Ale s tím jsem nikdy nemluvil. Jen jsme se krátce pozdravili. Byl vždycky hodně zdrženlivý.

	V: Pohádala se Flora někdy s někým z nich?

	S: O tom nic nevím. Což ale nemusí nic znamenat.

	V: Víte o někom dalším, kdo byl ve Flořině blízkosti nebo se s ní pokoušel navázat kontakt? Jiní přátelé? Příbuzní? Někdo ze školy? Ze sousedství?

	S: Ne.

	V: Kde jste byl ve středu večer, respektive v noci ze středy na čtvrtek?

	S: U Karoliny. Vyzvedl jsem ji z práce a šli jsme na večeři. Do malé sardinské restaurace v Kostelní ulici, obvykle chodíme tam. Pak jsme šli domů.

	V: K paní Duveové?

	S: Ano. Muselo být tak půl jedenácté jedenáct.

	V: Z bytu už jste pak neodešel?

	S: Podívejte, doma jsme byli sami. Karolina volala Floře a Flora jí řekla, že přespí u kamarádky. Hagen si půjčil mé auto, chtěl si zajet do Pokritzu. Nestává se moc často, že bychom měli byt sami pro sebe. Takže jsme si to užívali. Teď to zní samozřejmě strašně, když si vezmete, co se ve stejnou dobu dělo Floře.

	V: Kdy jste z bytu Duveových odešel?

	S: Druhý den ráno, asi tak v osm. Měl jsem prohlídku. Nabídl jsem Karolíně, že ji doprovodím do nemocnice za Florou, ale nechtěla.

	V: I když Floru tak dobře neznáte – umíte si představit, že měla nepřátele? Že jí to udělal někdo z jejího okolí?

	S: Umím si velmi dobře představit, že měla nepřátele. Ona dovede být moc milá, ale občas taky hrozně hlasitá a snadno s tím narazí.

	Ale jestli chcete vědět, co jsou ti nepřátelé zač, tak se ptáte nepravého.

	V: Díky, pane Gerlingere. To je prozatím všechno.

	 

	„Tak se aspoň trochu napij.“ Karolina Duveová podala dceři sklenici. „Ztrácíš se před očima.“

	„Víš, že je mi to momentálně úplně jedno?“ Flora se posadila na gauči do tureckého sedu. „Pro mě za mě můžu klidně zmizet úplně.“

	Paní Duveová se na ni hořce dívala. „Takové věci už nikdy neříkej.“

	„No a?“ Flora pokrčila rameny. „Komu by to vadilo? Možná tobě a Trixi. Androvi už určitě ne.“

	„Ach, a Trixi a já jsme asi vzduch? Jsme ti úplně ukradené, nebo co?“ Paní Duveové se zachvěla ruka. Trochu džusu se vylilo na zem.

	Flora zírala na kapky na parketách. „Ne. To nejste.“ Její rty se skoro nepohnuly.

	Chvíli obě mlčely. Do kuchyně proniklo burácení basy a dunivý rytmus. Flora se zadívala na stěnu, jako by ji chtěla provrtat pohledem. „Vážně tohle musíme snášet?“

	„Je to jen dvakrát týdně, když vůbec.“ Paní Duveová postavila sklenici na stůl, vytáhla zpod papírového sáčku krabičku cigaret a otevřela ji. Byla prázdná. „Navíc už jsme to probíraly xkrát.“

	„Kdy přijde ten druhej?“

	Karolina Duveová zmačkala prázdnou krabičku a hodila ji zpátky na stůl. „Götz přijde později. Má ještě schůzku.“

	„V Itálii?“

	Paní Duveová se na dceru tázavě zadívala. „V Itálii? Co má znamenat zase tohle?“

	Flora protáhla ústa. „Zapomeň na to.“

	Paní Duveová si dceru několik vteřin prohlížela, jako by ji delší dobu neviděla. „Vyznám se v tobě pořád míň a míň,“ řekla tiše.

	„Bezva. To jsi na tom stejně jako já.“ Flora se vyhnula matčinu pátravému pohledu.

	„Floro, já ti chci pomoct. Ale ty mi to nedovolíš.“

	„Nemůžeš mi pomoct.“

	„Ne, jsem jenom tvoje matka.“ Paní Duveová ostře vydechla. „Nechceš se mnou mluvit o tom večeru u jezera. Nechceš se mnou mluvit o Androvi. V posledních dnech už mi neříkáš vůbec nic. Jak ti pak mám rozumět? Jak ti mám pomoct?“

	Flora se kousla do spodního rtu a zírala do země.

	„Možná máš pravdu,“ pokračovala paní Duveová tiše. „Možná ti vůbec nemůžu pomoct. Právě proto, že jsem tvoje máma.“ Flora zvedla oči a upřela na matku bezvýrazný pohled. „Dneska jsem si povídala s Isabel. Nevím, jestli jsem ti o tom už říkala, ale poslední rok chodí na terapii. Od té doby, co měl její muž tu nehodu.“ Paní Duveová sledovala, jak dceřin obličej ztvrdl.

	„No a? Co to má společnýho se mnou?“

	„Říkala, že ta psychoterapeutka je opravdu dobrá. Léčí i mladistvé. Trochu jsem se poptala. Ve čtvrtek by měla odpoledne ještě volno.“

	Flora na matku chvíli nevěřícně zírala. Pak vyskočila z gauče. „Zbláznila ses? Tys mi zařídila návštěvu u cvokařky?“

	„Něco jsem přece udělat musela. Nemůžu se už dál dívat, jak se víc a víc zahrabáváš doma,“ odpověděla paní Duveová. „Třeba by ti mohla pomoct vyrovnat se s tím, co se stalo u jezera, vzpomenout si, nějak s tím žít.“

	Flora se na matku podívala, jako by před ní stál naprosto cizí člověk. „Jak jsi jenom mohla? Ani ses mě nezeptala!“ Vyřítila se z kuchyně, vletěla do svého pokoje a práskla za sebou dveřmi. Paní Duveová si dala hlavu do dlaní.

	 

	Výslech svědka Hagena Gerlingera

	 

	K osobě

	Příjmení: Gerlinger

	Jméno: Hagen

	Datum narození: 4. 6. 91

	Povolání: učeň

	Bydliště: Pokritz

	Adresa: Ulice Martina Agricoly 45

	Vyslechnut v případě těžkého ublížení na zdraví způsobeného na Floře Duveové. (Výslech provedl policejní důstojník Sälzer.)

	 

	K věci

	Vyšetřovatel: Hagene – můžu ti tykat?

	Svědek: Jasně.

	V: Jak dobře znáš Floru Duveovou?

	S: Skoro vůbec.

	V: Ale bydlíte spolu, ne?

	S: Ne. Dvakrát týdně u Duveových přespávám, protože mám praxi. Tomu neříkám bydlení.

	V: Odkdy tam dvakrát týdně přespáváš?

	S: Od začátku května.

	V: A vy večer nikdy nesedíte spolu třeba u jídla a nepovídáte si?

	S: Skoro nikdy. Každej si dělá svý a to mně vyhovuj e.

	V: Máš vlastní pokoj?

	S: Mám tam matraci a pár věcí, jinak nic.

	A pokoj… je to spíš taková větší skříň. Holky Duveovy tam skladovaly zimní oblečení a vůbec věci, který zrovna nepotřebujou.

	V: Přesto jsi musel Floru v bytě párkrát potkat.

	Jak si rozumíte?

	S: Vůbec. Chci říct, že není v čem si rozumět. Prostě spolu nemáme prakticky nic společnýho. Ona si dělá svoje a já taky svoje.

	V: A co si o své nevlastní sestře myslíš?

	S: Za prvý není moje nevlastní sestra. To by se musel táta oženit s její mámou a to on neudělá.

	V: A za druhé?

	S: Nesedl mi. Je moc hektická, moc mluví, moc se směje, dělá moc velkej rozruch. Po jednom dni s ní by se mi točila hlava.

	V: Už jsi s ní někdy strávil den? Podnikl jsi s ní někdy něco?

	S: Ne. Vždyť to říkám. Nemáme nic společnýho.

	V: Znáš Flořiny kamarády?

	S: Vím, že tráví hodně času s Trixi. Párkrát jsem zahlíd i toho jejího týpka. Myslím, že se jmenuje Andro.

	V: Ještě někdo?

	S: Ne.

	V: Jaký má Flora vztah ke tvému otci?

	S: Táta chodí s Karolínou, ne s Florou. Myslím, že Flora ho nemá moc v lásce. Nechce mu dát šanci a on o ni nežebrá. To by bylo podle mě pěkně trapný.

	V: Došlo kvůli tomu někdy k hádce?

	S: K hádce… ne, ne doopravdy. Flora je někdy protivná, ale táta na to nereaguje. I když si dovedu představit, že by jí někdy nejradši jednu vrazil. Ale Flora není jeho dcera.

	V: Jak vycházíš s Karolínou?

	S: Mám ji rád. U ní je všechno opravdický. Ne jako u Flory.

	V: Jak to myslíš?

	S: Je to jen takovej pocit… Když se Karolina směje, tak se směje doopravdy. U Flory mám pokaždý pocit, že je to nacvičený. Připadá mi hrozně… plochá.

	V: Povrchní?

	S: Může být.

	V: I když říkáš, že s Florou nemáš moc společného – dovedeš si představit, kdo jí mohl ublížit? Možná jsi podvědomě něco zachytil.

	S: Možná kluk, s kterým si zahrávala.

	V: Dělala takové věci?

	S: Nevím. Hodilo by se to k ní.

	V: Kde jsi byl minulou středu večer?

	S: Vy se mě teď vážně ptáte na alibi?

	V: Kde jsi byl?

	S: V Pokritzu. Táta mi půjčil auto.

	V: Kde přesně jsi byl? S kým? Kdy?

	S: Nebyl jsem nikde. Prostě jsem se projížděl. Občas to dělám. Jezdím v noci po ulicích a poslouchám hudbu.

	V: Byl jsi v autě sám. Odkdy dokdy?

	S: Nemám tušení. Řekl bych, že jsem vyrazil tak v půl desátý. V každým případě už byla tma.

	A zpátky jsem byl… možná tak v jednu v půl druhý.

	V: Jezdil jsi tedy tři hodiny po Pokritzu.

	Zastavil jsi někde? Viděl tě někdo? Sešel ses s přáteli, byl jsi tankovat, dal sis něco k jídlu, mluvil jsi s někým?

	S: Ne. Prostě jsem se projížděl. Poslouchal jsem hudbu. Nepotřebuju s nikým žvanit. Co je? Takže nemám alibi?

	V: Možná budeš mít štěstí a vyfotili tě někde na radaru. Díky, Hagene. To je prozatím všechno.

	Leif Sälzer chtěl právě zmáčknout zvonek s nápisem „Garthoff,“ když mu zazvonil mobil.

	Přijal hovor a vrátil se zpět k domovnímu vchodu. „Ano?“

	„Mají ho,“ zvolal Masaryk na druhém konci.

	„Pachatele?“

	„Zinkeho. Chytili ho dneska ráno v Haaksbergenu.“

	„Kde to proboha je?“

	„U hranic s Holandskem. Takže víc než pět set kilometrů od Telpenu. Opustil Telpen hned tu první noc. Když Floru přepadli u jezera, seděl už podle všeho v autě a uháněl na západ.“

	Sälzer si přejel jazykem přes stoličky a zíral na dopisní schránky v domovní chodbě.

	„Jste tam ještě?“

	„Ano.“ I když Leif Sälzer od začátku pochyboval, že je Silvio Zinke pachatelem, necítil teď žádné zadostiučinění. Bylo mu jasné, že Zinke by představoval nejjednodušší řešení. Byl to už odsouzený pachatel těžkých zločinů. Vrah, násilník. Zapadal by do obrazu hrůzy, který média od přepadení u jezera šířila. Útočník s nožem, řezník, monstrum – nikdo z nich. Nikdo z Telpenu. A přece to tak teď vypadalo. Sälzer si byl stále jistější, že pachatele musí hledat ve Flořině nejbližším okolí. A najdou ho.

	„Zinkeho si tedy můžeme škrtnout.“ Sälzer se poškrábal na zátylku a kšiltovka mu sklouzla trochu dopředu. V duchu viděl titulky v lokálních novinách: Mnohonásobný zločinec zatčen – útočník s nožem je ještě mezi námi! Udeří řezník znovu?

	„A co ten pes? Už jsi byl v Kraldorfu?“

	„Zrovna se odtamtud vracím. Mluvil jsem s panem Kaltenbornem, který psa našel. Ukázal mi to místo. Moc užitečné to ale nebylo. Od té doby dvakrát pršelo.“

	„Takže nemáme vůbec nic?“

	„Ale ano. Dokonce něco velmi zajímavého. Pan Kaltenborn se vytasil s jednoznačným podezřením: Wilbert Felber.“

	Sälzer sevřel telefon mezi uchem a ramenem a oběma rukama hledal v bundě slané tyčinky. „A mohlo by na jeho podezření něco být?“ Našel čtyři centimetry dlouhý úlomek a strčil si ho mezi rty.

	„Těžko říct. Zajel jsem k Felberovi a promluvil si s ním,“ pokračoval Masaryk. „Mimochodem, byl hrozně rád, že mě zase vidí“

	„To si dovedu představit. Byl Patrick doma?“

	„Ne. Zato tam byl Felberův starší syn. Celý tatínek, jenom o půl hlavy vyšší.“

	„Co Felber k té historce se psem řekl?“

	„Že o žádném psovi neví. Ani mu žádný nechybí. Nic neviděl a nemá s tím nic společného.“

	„Jinak by taky mohl útulek rovnou zavřít.“

	„A dál?“

	„Promluvím si teď znovu s veterinářem. Pokud se v případě toho psa jedná skutečně o stejného pachatele jako u Flory Duveové, musíme se tomu vážně věnovat – a nepovolit.“

	Dívka a pes, znetvořeni u jezera – dávalo to nějaký smysl nebo motiv? Sälzer v telefonu slyšel houkačku a pak startování motoru. „Kam teď jedeš?“

	„Za Walterem Duveem. Flořiným dědečkem,“ odpověděl Masaryk.

	„Dobrá. Zeptám se té dámy z přízemí, jestli o něčem neví.“

	„Jaké dámy?“

	„Té staré paní, co bydlí pod Duveovými.“

	„Té slídivé?“

	„Přesně tak. Zatím.“ Sälzer strčil telefon do kapsy, šel zpátky ke dveřím v přízemí a zazvonil u paní Garthoffové.

	Za dveřmi bylo ticho. Byt byl očividně opuštěný. Sälzer chtěl pro jistotu zazvonit ještě jednou, když vtom se dveře pomaličku začaly otvírat.

	Sälzer naklonil hlavu na stranu a snažil se rozeznat osobu za škvírou ve dveřích. Stejně jako ten večer, kdy málem zatkl Patricka Felbera, rozeznal šedé vlasy a chladné oči.

	Dveře se otevřely dokořán. Paní Garthoffová si měřila návštěvníka. Dívala se na Sälzerovu ošoupanou bundu, strniště na bradě, zbytek tyčinky mezi jeho rty a kšiltovku, na které byl dnes Bart Simpson.

	Sälzer spolkl poslední kousek tyčinky. „Paní Garthoffová? Dobrý den. Sälzer, policejní stanice Telpen. Měl bych na vás pár otázek.“

	 

	Výslech svědkyně Helmy Garthoffové

	 

	K osobě

	Příjmení: Garthoffová

	Jméno: Helma

	Datum narození: 13. 1. 38

	Povolání: důchodkyně

	Bydliště: Telpen

	Adresa: Edvarda Griega 18

	 

	Vyslechnuta v případě těžkého ublížení na zdraví způsobeného Floře Duveové. (Výslech provedl policejní důstojník Sälzer.)

	 

	K věci

	Vyšetřovatel: Paní Garthoffová, jak dlouho už jsou vašimi sousedy Duveovi?

	Svědkyně: Přistěhovali se, když byl ještě naživu můj muž. Ta holčička byla ještě malá. Myslím, že právě začala chodit do školy.

	V: Takže je znáte už dlouho a hodně dobře?

	S: Ne. Nemám s nimi nic společného. Jenom bydlíme v jednom domě.

	V: Ale jistě jste se o nich za ta léta něco dozvěděla.

	S: Tomu se nedalo vyhnout.

	V: Zní to, jako byste neměla o svých sousedech moc dobré mínění.

	S: Jejich způsob života je mi cizí a připadá mi zavrženíhodný. Avšak: Snášejte se a navzájem si odpouštějte.

	V: Co vám připadá tak zavrženíhodné?

	S: Vím, že všechno, co teď řeknu, vám bude připadat staromódní, mladý muži, ale už skutečnost, že to dítě nepochází z manželství posvěceného bohem ani nebylo pokřtěno, ve mně budí nelibost. Ale jako by nebylo dost zlého, musí slečna Duveová neustále přijímat milence, které každých pár měsíců mění za nové.

	V: Mluvíte teď o Karolíně Duveové, nebo o Floře?

	S: O matce. Je nezodpovědné, že se to všechno odehrává před očima dcery. Není divu, že je tak rozmazlená a předčasně zralá a chová se, jako by život byl nějaké varieté. To, co se stalo u jezera, je bez debaty strašlivé. Ale nepřekvapilo mě to.

	V: Jak to myslíte?

	S: Kdyby Flora vyrůstala v úplné rodině, kde se ctí slovo boží a žije podle bible, zaručeně by se to nestalo. Nedopustí, aby uklouzla tvá noha, nedříme ten, jenž tě chrání.

	V: Došlo někdy k větší hádce s některým z přátel paní Duveové?

	S: Hlučno bylo tam nahoře často. Z jakých důvodů, to ovšem netuším.

	V: Můžete mi povědět něco o Flořiných přátelích? Vídala jste ji často s jinými lidmi?

	S: S tou druhou dívkou. S tou blondýnkou. Ano, ty dvě jsou často pohromadě. V poslední době se tady tu a tam objevil mladý muž. Tmavé vlasy, jižní typ. Vždycky pěkně pozdravil.

	V: Jinak nikdo?

	S: Dřív se tu často stavoval otec slečny Duveové. Nemožný člověk.

	V: Žádné další návštěvy?

	S: Myslíte, že nemám celý den na práci nic jiného než sledovat, kdo chodí do toho holubníku nahoře?

	V: Ne. Přesto se musím zeptat, jestli jste si v poslední době, to znamená především několik dní před přepadením u jezera, nevšimla u Duveových něčeho neobvyklého.

	S: Neobvyklého… nu… Ten nový milenec chodil stále častěji. Vysoký, štíhlý, hladké světle hnědé vlasy. A jeho syn, podobná postava, brýle. Zdá se, že mají dokonce klíč. Už jsem přemýšlela, jestli nemám uvědomit domovní správu. Přece si sem cizí lidi nemůžou chodit, jak se jim zlíbí.

	V: A co noc ze středy na čtvrtek? Všimla jste si něčeho? Nějaké zvuky? Noční návštěvy?

	S: V noci obvykle spím.

	V: Určité zvuky člověka i probudí.

	S: Nechte mě přemýšlet… minulou středu… To bylo den před bouřkou. Ano, bylo horko. To se mi vždycky špatně spí, proto jsem si lehla později. Měla jsem otevřené okno v ložnici. Když jsem usínala, slyšela jsem ze schodů hlasy a kroky. Poznala jsem hlas slečny Duveové. Má velice výrazný smích.

	V: Kdy to bylo?

	S: Kolem půl jedenácté. Možná v jedenáct. Pak jsem usnula.

	V: Probudila jste se v noci ještě?

	S: Ne. Nebo… ale ano, docela krátce. Máte pravdu, probudil mě nějaký zvuk. Už nevím, co to bylo. V každém případě si vzpomínám, že se někdo sprchoval. Uprostřed noci. Pochopitelně to bylo u Duveových.

	V: Jste si jistá, že to bylo u nich?

	S: Pane Sälzere, bydlím v tomhle domě pětatřicet let. Věřte mi, že dokážu zařadit sebemenší zvuk. Tu noc se u Duveových někdo sprchoval. Tečka.

	V: Víte, kolik bylo hodin?

	S: Ano. Bylo tři čtvrtě na dvě. Podívala jsem se totiž na radiobudík vedle postele, protože jsem si myslela, že je později a mí sousedé vstávají. Ale ne, prostě se sprchovali uprostřed noci.

	V: Slyšela jste tu noc kromě sprchy ještě něco jiného?

	S: Ne. Naštěstí jsem pak zase rychle usnula.

	V: Děkuji vám, paní Garthoffová.

	S: Neděkujte. Přines Bohu oběť díků a plň svoje sliby Nejvyššímu.

	15. kapitola

	„COŽE? S KÝM ses to sešla?“

	 „Tak se hned nerozčiluj. Chtěla jsem ti to říct už dřív, ale… nebyla dobrá doba.“ Trixi si vrazila mobil mezi ucho a rameno a zamykala si kolo. Když starý zámek konečně zaklapl, mobil jí vyklouzl a spadl na zem, jen pár milimetrů od kaluže. Rychle ho zvedla.

	„Floro? Jsi tam ještě? Zrovna jsem tě upustila.“

	„Jo, přesně tak si taky připadám.“

	Trixi si přitiskla mobil k uchu. Chtěla být Floře nablízku. A přece jí bylo milejší povědět jí o schůzce s Hagenem po telefonu.

	„No tak, nebuď naštvaná. Já vím, že se to teď vůbec nehodí. Ale já si termín nevybrala. Stalo se to…“ Málem by byla řekla jako tehdy s tebou a Andrem.

	„Vím, jak se takový věci stávají,“ odpověděla Flora. Její hlas zněl studeně a plechově. „Ale přece ne s ním.“

	„Proč ne?“

	„Je to Götzův syn.“

	„No a?“

	„A není… pro tebe dobrej.“

	„Proč ne?“

	„Vůbec ho neznáš.“

	„A ty jo?“

	„Líp, než si myslíš,“ prohlásila Flora.

	Trixi chvíli mlčela, čekala na nějaké slovo, na zvuk, který by Flořinu narážku vysvětlil. Pokud věděla, Flora se s Hagenem skoro nevídala. Flora jí o něm nikdy nic nevyprávěla. Hagen se na Floru nikdy neptal. Buď jí oba něco tajili, nebo si Flora jenom hrála na důležitou. Což bylo docela dobře možné. „Měla jsi s ním něco?“ zeptala se Trixi nakonec.

	„S Hagenem? Přeskočilo ti? On vůbec není můj typ.“

	„Což neznamená, že nemůže být můj.“

	Trixi si sedla na schody před vchodem do domu. Byly ještě vlhké. Trixi to ignorovala. Proč jí Flora neřekne, co si doopravdy myslí? Dřív s tím přece neměla problémy. Tahle hra na schovávanou ji pomalu začínala nudit. „Máš fakticky něco proti Hagenovi, nebo ti jenom vadí, že mám kluka, když ses teď rozešla s Andrem?“

	„No počkej – vy spolu po prvním rande už chodíte? Je to tvůj kluk?“

	„Ach jo, co já vím. Myslím, že doopravdy spolu ještě nechodíme. Ale když ho vidím… je to bláznivý, mám pocit, jako kdybych hořela, a když se na mě podívá, je to, jako kdyby mě objímal, pevně, navždycky mě držel v objetí, a já chci, aby to udělal…“ vysvětlovala Trixi. „Je to nádherný.“

	„Já se cítím pěkně mizerně.“

	„Ach, Floro, mezi námi dvěma se přece nic nezmění.“

	„Všechno se změní.“

	„To je nesmysl. Ať už budu s Hagenem chodit, nebo ne, ať budu mít třeba jinýho kluka – jsem tvoje kamarádka a tak to taky zůstane. Myslela jsem, že je ti to stejně jasný jako mně.“

	„Bylo.“

	„A tak to taky zůstane. Když jsi ty měla kluka, taky se nic nezměnilo. Proč by se to teda mělo změnit teď?“ zeptala se Trixi. „V týhle chvíli jsme prostě jenom každá jinde. Já jsem rozjásaná a ty smutná. Ale to neznamená, že nebudeme kamarádky.“ Trixi chvíli čekala na nějakou reakci. Krátce pohlédla na displej, jestli se nepřerušilo spojení. „Floro?“

	„Jo. Já vím.“

	„Bezva, takže…“ Trixi pomalu vstala. „Možná se stihnu zítra po škole zastavit.“

	Trixi slyšela, jak Flora zaváhala. „Nemusíš. Karolina je zítra doma. Trochu jsme se pohádaly, tak si chce promluvit. Jako matka s dcerou.“

	„Uvidíme se teda večer?“

	„Fajn.“

	„A kdyby něco, tak mi zavoláš, jo?“

	„Jasně.“

	„Tak ahoj.“ Než Trixi zavěsila, uslyšela ještě z telefonu tiché Dávej na sebe pozor. Pak se spojení přerušilo.

	 

	Výslech svědka Waltera Duveho

	 

	K osobě 

	Příjmení:  Duve

	Jméno: Walter

	Datum narození: 23. 11. 40

	Povolání: důchodce

	Bydliště: Telpen

	Adresa: Virchovská 2

	 

	Vyslechnut v případě těžkého ublížení na zdraví způsobeného Floře Duveové. (Výslech provedl policejní čekatel Masaryk.)

	 

	K věci

	Vyšetřovatel: Jaký vztah máte ke své vnučce Floře?

	Svědek: Je to moje jediné vnouče. Člověk si vnoučata nevybírá.

	V: Měl byste tedy raději jinou vnučku?

	S: Máte něco s ušima? Přece jsem vám právě řekl, že si je člověk nemůže vybrat. Takže vůbec nemusím přemýšlet o tom, co bych měl nebo neměl raději. Myslel jsem, že tu jde o výslech, ne o výklad snů. Flora je moje vnučka. Je, jaká je. Vycházíme spolu. To jste chtěl vědět?

	V: Nevím, jestli jsem vás správně pochopil, pane Duve. Označil byste svůj vztah k Floře jako napjatý?

	S: Označil bych každý vztah jako napjatý. Když se setkají dva lidé, vznikne napětí. Vy jste si toho ještě nikdy nevšiml, šerife?

	V: Už chápu, kam míříte. Ale teď k Floře.

	Pohádali jste se? Byly mezi vámi problémy?

	S: Jistěže ano. Je jí šestnáct. Hádáme se pořád. Víte, co je moje vnučka zač? Je to rozmazlená, sobecká, drzá, prostořeká, protivná malá opice.

	V: Aha.

	S: A právě proto ji mám tak rád.

	V: Pane Duve, kdy jste Floru před tím přepadením u jezera viděl naposled?

	S: Před mezistátním utkáním. Vždycky se tu objeví v ten nejnemožnější okamžik.

	V: Kdy to bylo?

	S: Jste vážně tak omezený, že se zajímáte jenom o lidi, co přecházejí na červenou? Mezistátní utkání bylo minulou neděli.

	V: Pane Duve, je vám jasné, že vás můžu obvinit z urážky veřejného činitele?

	S: Jsem starý a senilní. Nikdo na mě nemůže.

	V: Na vašem místě bych byl opatrnější.

	S: Ale, přestaňte si hrát na uraženého. Mluvím s každým tak, jak se mi zlíbí, ať je to moje vnučka, policajt, nebo papež.

	V: Už jste Floru po tom přepadení viděl?

	S: Ne. Ještě tady nebyla.

	V: Neděláte si o ni starosti?

	S: Jistěže si dělám starosti. Za koho mě máte?

	Za asociálního starého podivína, kterému jsou všichni ukradení? Flora se tu ještě neukázala a já nepřekročím práh dceřina bytu, dokud tam sedí ten pitomec Götz. Mluvil jsem s Karolínou a s Florou po telefonu. Vím, že se jí vede dobře. To musí prozatím stačit.

	V: Vy si s dceřiným partnerem moc dobře nerozumíte?

	S: Nikdy jsem si nerozuměl s žádným jejím partnerem. Tenhle Götz – co je to vůbec za jméno! – je obzvlášť vytrvalý. A ještě má tu drzost chovat se ke mně mile.

	V: Pane Duve, kde jste byl v noci ze středy na čtvrtek?

	S: Co je to za pitomou otázku? Jsme snad ve filmu? Samozřejmě že doma. Co myslíte, kde asi tráví sedmdesátiletý člověk noci? Na diskotéce? V bordelu? Nebo se svou vnučkou u jezera? Jistě má na práci lepší věci než trávit večery se staříkem, jako jsem já. Něco vám povím, vy maloměstský šerife, vy asi vážně nemáte všech pět pohromadě, když si sem napochodujete a kladete mi takové otázky. Od přepadení mé vnučky uplynul už skoro týden a vy nemáte nic. Nic. A pěkně se v tom plácáte.

	V: Díky za povzbuzení. Máte vy nějaké reálné podezření? Existují lidé, s nimiž se Flora hádala, tedy kromě vás? Měla nepřátele?

	S: Každý člověk má nepřátele. Kdo nemá nepřátele, je mrtvý.

	V: Nešlo by to trochu konkrétněji?

	S: Víte, ono nejde jen o to, jaké otázky člověk klade, ale taky komu je klade. A vy jste si pro své chytré otázky vybral nesprávného člověka.

	V: Díky, pane Duve. Byl to moc zajímavý rozhovor. Můj kolega bude mít možná ještě pár otázek. O mně už zaručeně neuslyšíte.

	 

	Sedí na okenním parapetu. Srostla se dřevem. Jako chrupavčitá větev. Nehybná a ošklivá. Tiskne hlavu ke sklu, jak nejvíc to jde. Představuje si, že dešťové kapky jsou její slzy. Stékají dolů v malých potůčcích. Studí ji to na tváři. Každá kapka je jedna myšlenka. Na něho. Na ni. Na to, co bude.

	Přejede si po paži. Cítí jizvy. Nebolí tolik jako jeho slova. Byl u jezera. Opustil ji. Zradil. Nikdy se nevrátil. Nikdy její rány neviděl. Nikdy mě neviděl. Ani se na ni nepodíval.

	 

	Zazvoní jí mobil. Trhne sebou. Dívá se na jméno na displeji. Pár písmen, vypadají povědomě, ale význam se ztratil. Co ta ještě chce? Mluvit MIuvit MIuvit. Slova jako asfalt v prudkém slunci. Všechno bylo řečeno.

	Ani to nejpevnější přátelství není s to odolat při zkoušce lásky.

	Myslela si, že ji má. Na malou věčnost, na život. Myslela, že jí zůstane. Písek, teplý a důvěrně známý, jí protéká mezi prsty. Chce k moři. Daleko a pryč od ní. Jako všechno a všichni. Nic a nikdo se nevrátí. Nic nebude, jako bylo.

	Oni to ještě nevědí, ale já ano.

	Klouže zády po zdi, napůl leží na parapetu, tiše bubnuje prsty do skla. Z dálky se blíží píseň. Brouká si.

	 

	Byly dvě královské děti,

	Které se tolik milovaly,

	Nemohly přijít k sobě,

	Voda byla příliš hluboká,

	Voda byla příliš hluboká.

	16. kapitola

	„Pane policejní důstojníku Sälzere! Mohu vás na chvilku vyrušit?“ Pan Heinrich spěchal krátkými rychlými krůčky po chodbě policejní stanice v Telpenu. Sälzer vytáhl z hrnku sáček mátového čaje, s rozmachem ho hodil do koše a vzhlédl.

	 „Je tu jedna dáma, která vyjádřila naléhavé přání s vámi hovořit. Nechtěla mi prozradit, v jaké záležitosti, a trvala na tom, že bude mluvit pouze s vámi osobně.“

	„A kde je ta dáma teď?“

	„Požádal jsem ji, aby se posadila u vchodu.“

	„Výtečně, Heinrichu.“ Sälzer šel za panem Heinrichem.

	Několik kroků ode dveří se pan Heinrich zastavil. „Tamhle sedí ta dotyčná dáma.“

	„Díky.“ Sälzer mu krátce pokývl a šel k ženě, která seděla u vchodu. Byla vysoká a zkroucená jako otazník.

	„Sälzer. Chtěla jste se mnou mluvit?“

	Žena vyskočila. Rychle vytáhla něco z kapsy a natáhla k němu ruku.

	Sälzer vyděšeně o krok ucouvl. Na nohy se mu vylila trocha čaje. Byl to nůž.

	„Tady,“ řekla žena skřípavým hlasem. „To jste přece chtěl.“

	Sälzer se na předmět podíval důkladněji. Byl to kapesní otvírací nůž. „Co jsem chtěl?“

	„Váš mladý kolega říkal, že až se můj nůž zase objeví, mám jít na policii a předat vám ho. Našla jsem ho ve druhé bundě.“

	„A vy jste?“

	„Annedora Panierová. Viděla jsem ten lehociped v noci, kdy došlo k přepadení u jezera. Váš mladý kolega to přece všechno zapsal. Vy jste nic nečetl?“

	„Ale ano. Samozřejmě. Takže vy jste svůj kapesní nůž zase našla.“

	„Ano. Očividně jsem si ho dala do kapsy druhé bundy. Nosím ji jen zřídka, víte? A pak jsem ho zapomněla přemístit.“

	Sälzer si prohlížel nůž, který paní Panierová dosud držela v natažené ruce. Ostří bylo čisté a lesklo se, jako by ho někdo vyleštil. Pokud na něm vůbec jsou nějaké otisky, budou patřit Annedoře Panierové. „Mockrát děkuji, paní Panierová. Je hezké, že jste si dala tu námahu a zastavila se tady.“

	„Váš mladý kolega to přece tak řekl.“ Paní Panierová si Leifa Sälzera zmateně měřila. „Vy ten nůž vůbec neprozkoumáte?“

	„Ale jistě, jistě,“ řekl Sälzer a ukázal k pultu u vchodu. „Předejte ho prosím tamhle kolegovi, on se o všechno postará.“

	„Ale…“ Paní Panierová civěla na nůž.

	Sälzer už vyšel na chodbu. „Ještě jednou díky,“ křikl, aniž by se otočil, a zmizel ve své kanceláři.

	Masaryk seděl za psacím stolem a telefonoval. „Ona ho identifikovala?“ ptal se osoby na druhém konci vedení.

	Sälzer ho krátce pozdravil tázavým pohledem a pověsil si kšiltovku na bonsaj, kterou tu zanechal jeho předchůdce a která jemu kladla zatvrzelý odpor.

	„Ne, to není nutné. Dobře, díky moc.“ Masaryk zavěsil.

	„Kdo identifikoval koho?“ chtěl vědět Sälzer.

	„Ulrika Kaltenbornová identifikovala Lžičku.“

	Sälzer nakrabatil čelo.

	„Lžička je nebo lépe řečeno byla ta kolie, kterou našel Olaf Kaltenborn poblíž jezera,“ vysvětloval Masaryk.

	„Ta kolie patřila… jeho ženě?“

	„Ulrika Kaltenbornová je sestra Olafa Kaltenborna. Žije s bratrem a jeho rodinou na starém statku v Kraldorfu. Rodina už se ale zemědělství prakticky nevěnuje.“

	„A ten mrtvý pes, kterého Olaf Kaltenborn našel u jezera, patřil jeho sestře? Tak proč ho nepoznal?“

	„On ho poznal. Sám ho tam dovlekl. Podle výpovědi Ulriky Kaltenbornové umřela Lžička před třemi dny stářím. Nedokázala přenést přes srdce představu, že by měla pohřbít vlastního psa, a poprosila o to bratra. Myslela, že to taky udělal, ale když si pak přečetla v novinách o mrtvém psovi a navíc našla na dvoře stopy krve, pojala podezření a na bratra uhodila. Nejdřív se z toho zřejmě pokoušel vykroutit, ale pak se přiznal. Přesněji řečeno, snažil se sestru do všeho zatáhnout. Chtěl, aby mu pomohla svalit podezření na Felbera a zvířecí útulek.“

	„Ale proč?“

	„Olaf Kaltenborn patří k odpůrcům útulku. Jeho jméno nechybí v žádné stížnosti a petici. Napsal k tomu dokonce i článek do Telpenského deníku. Kdybychom to věděli dřív, rozmotali bychom to mnohem rychleji.“

	„Takže Ulrika Kaltenbornová bratrovi pomoct nechtěla a šla na policii.“

	„Přesně tak. Olaf Kaltenborn už se přiznal.“

	„S případem Flory Duveové tedy žádná souvislost neexistuje.“ Sälzer si přejel palcem a ukazovákem po strništi na bradě.

	„Nevypadá to tak. Řekl bych, že Kaltenborn prostě využil příležitosti.“

	Sälzer vzal z psacího stolu výslechové protokoly, zalistoval v nich a pak se zeptal: „Už jsi to četl?“

	Masaryk přikývl. „Nedá se říct, že by to nějak hodně pomohlo. Obrázek je dost jednoznačný: Flora se před přepadením chovala normálně. S nikým se pořádně nepohádala, neměla skutečné nepřátele, možná jí pár lidí závidělo, neměla moc přátel, zato nejlepší kamarádku. Dobrý vztah s matkou, trochu rozpolcený vztah k dědečkovi.“

	„Přesto mám pocit, že jsme se dostali dál.“ Sälzer cvrnkl prstem do papíru. „Něco máme přímo před nosem. Jsme u toho tak blízko, že to nevidíme.“

	„Se současným matčiným partnerem si moc dobře nerozumí. Ale o otevřených konfliktech se nikdo nezmínil. Kromě toho má Götz Gerlinger alibi. A Karolina Duveová by ho snad nekryla. Hagenovo alibi Kessel právě ověřuje.“

	Sälzer hodil protokoly zpátky na stůl a opřel se o jeho desku. Pokud Flora pachatele skutečně znala a on pocházel z jejího okolí, nepřicházelo v úvahu mnoho lidí. A ti, kteří v úvahu přicházeli, připadali Sälzerovi jako pachatelé nepravděpodobní. Buď měli alibi, neměli motiv, nebo by činu nebyli čistě fyzicky schopní.

	Možná ho klamal instinkt. Už zase. Možná se nechal příliš svést vzpomínkami na svůj první případ v Telpenu. Možná to bylo v případě Flory Duveové jiné. Pachatel nepocházel z jejího okolí, byl to cizinec, neměl s ní nic společného. Flora se stala jeho obětí náhodou. To by znamenalo, že se vyšetřování ocitlo v obrovské prázdné černé díře.

	Ledaže by někoho přehlédli. Někoho, s kým byla Flora v kontaktu, aniž by o tom její okolí vědělo. Někoho, kdo Floře naháněl strach. Takový strach, že mlčela.

	Sälzer zabubnoval prsty na stůl. „Ztýraná dívka. Spousta možností. Žádné důkazy. Stejně jako tehdy.“ Mluvil tiše, jeho hlas byl chraplavý.

	„Ten případ, o kterém jste se nedávno zmínil?“

	„Amelie Baudischová.“ Sälzer naslouchal zvuku toho jména. Víčka se mu zachvěla.

	„Tak se ta dívka jmenovala?“

	Sälzer přikývl. „Ztýraná a zneužitá. Bylo jí právě patnáct. Neměli jsme nic. Vůbec nic. Všechny stopy vedly do slepé uličky.“

	Masaryk studoval šéfův obličej. „Pachatel je ještě na svobodě?“

	„Ne. Dostali jsme ho. Ale jen díky pomoci toho děvčete.“ Sälzer na okamžik zavřel oči a přejel si dlaní po tváři. „Musíme si znovu promluvit s Florou Duveovou. Už ji nebudeme šetřit. Kdybychom na ni brali i nadále ohledy, jenom bychom jí tím ubližovali. Nejlepší bude, když do věci zapojíme psychologa. Měli jsme to udělat už dávno. Takhle se dál nedostaneme.“ Když Sälzer znovu otevřel oči, pohled mu padl na protokoly z výslechů. Úplně nahoře ležela zpráva o rozhovoru s paní Garthoffovou. Přečetl si jednu větu. Přečetl si ji znovu. Sklonil se nad protokolem.

	„Co je?“ Masaryk si šéfa prohlížel.

	Sälzer poklepal prstem na protokol. „Tadyhle možná něco je.“

	Masaryk se natáhl přes psací stůl a podíval se na text. „Helma Garthoffová? Ta stará sousedka? Myslel jsem, že hledáme někoho silného, trénovaného.“

	„Tohle nemyslím.“ Sälzer se zase napřímil. „Zajímalo by mě, proč se v noci, kdy došlo k přepadení, u Duveových ve tři čtvrtě na dvě někdo sprchoval. A především kdo to byl,“ prohodil Sälzer spíš sám pro sebe.

	Zazvonil mu telefon. Zvedl ho, poslouchal. „Dvě dámy?… Oč jde?… Ano, jistě, ať hned přijdou.“ Zavěsil.

	Masaryk vrhl na šéfa tázavý pohled, ale Sälzer civěl na telefon a ruce držel sepjaté před nosem, jako by se modlil.

	Krátce nato zaklepal kdosi na dveře.

	Sälzer se otočil ke dveřím. „Dále.“

	Dveře se pomalu otevřely. Jako první vešla do kanceláře Karolina Duveová. Za ní váhavě kráčela její dcera, jako by jí nebylo šestnáct, ale teprve šest.

	„Chceme podat trestní oznámení,“ řekla paní Duveová, jakmile vešla do místnosti. Její hlas zněl pevně a zahořkle.

	Sälzer pomalu putoval pohledem od Karoliny k Floře. „Na koho?“

	Vteřiny míjely, nikdo nic neříkal.

	Paní Duveová vzala dceru za ruku, stiskla ji a kývla na Floru. Flora sklopila oči k zemi a tiše řekla: „Na Hagena Gerlingera.“

	17. kapitola

	„Co ještě řekla? Něco o průběhu činu?“

	Sälzer zapnul mobil na hlasitý odposlech. Seděl ve služebním voze a byl na cestě do podniku, kde byl Hagen Gerlinger na praxi. Chtěl ho zatknout co nejrychleji, ale vzbudit přitom co nejmenší rozruch. Sälzer nesnášel velké policejní manévry. Nařizoval je pouze tehdy, pokud se jim nedalo vyhnout. Hagen Gerlinger byl nebezpečný, o tom už nemohlo být pochyb, ale Sälzer se domníval, že ho zvládne sám.

	„Průběh činu se nám ještě pořád nepodařilo přesně zrekonstruovat,“ odpověděl Masaryk na druhém konci linky. „Flora Duveová stále netuší, jak se dostala na ostrůvek pro plavce. Samotné přepadení a následující bolesti zřejmě kompletně vytěsnila. Je si ale jistá, že na ostrůvku viděla Hagena Gerlingera. A sice poté, co jí způsobil ta zranění. Počkejte chviličku.“

	Sälzer slyšel šustit papír. Zastavil na červenou a díval se z okénka. Nad Telpenem visela silná hradba šedivých mraků, už několikátý den. Přikryla město a lidi v něm jako nějaký plášť. Zdálo se, že se odsud nechce už nikdy hnout. Šustění papíru v telefonu ustalo.

	„Tady je to: Stál před ní, jenom v šortkách, díval se na ni dolů, ruce v bok. Umazaný od krve. Oči nehybné a chladné. Neměl brýle, vlasy měl mokré. Prostě tam jenom tak stál a díval se na ni. Už neví, jak dlouho to trvalo, myslí si ale, že několik minut. Pak se otočil, seskočil z ostrůvku a plaval na břeh. Potom znovu ztratila vědomí.“

	„Viděla, ke kterému břehu plave?“ Sälzer zařadil rychlost a rozjel se. Na semaforu naskočila zelená.

	„Ne. To už byla v bezvědomí. Další, na co si vzpomíná, je ten důchodce, který ji našel.“

	„Nic víc? Jenom tam stál a díval se na ni? Řekl něco?“

	„Pokud si Flora Duveová vzpomíná, tak ne.“

	„Moc toho nemáme,“ mínil Sälzer.

	„Že ne? Máme pachatele. Ten nám může povědět zbytek.“

	„Když budeme mít štěstí, udělá to.“ Sälzer zahnul doleva směrem k průmyslové zóně. „Vyšlo najevo ještě něco?“ Znovu se ozvalo šustění papíru.

	„Flora Duveová vypověděla, že první dny po přepadení si skutečně nedokázala nic vybavit. Celá noc jako by zmizela. Teprve postupně se začaly vynořovat útržky vzpomínek. Říká, že se tomu bránila. A pak, když jsme stáli s Patrickem přede dveřmi jejího bytu, ji vzpomínky zalily jako vlna.“

	„A pachatel stál hned vedle nás.“ Sälzer v duchu viděl onu scénu před sebou: Flora ve dveřích, Patrick s dárkem v ruce. Trixi. A Hagen Gerlinger. „Pokud to v tu chvíli už věděla, proč přišla s oznámením teprve teď? Ohrožoval ji Hagen nějak?“

	„Zřejmě nepřímo. Bydlí de facto vedle sebe. Flora měla strach. Hagen měl tu noc u jezera nad ní moc. Věděla, že to může kdykoli udělat znovu. Tvrdí, že k tomu nikdy neřekl nic konkrétního, ale měl různé narážky a díval se na ni jako tu noc na ostrůvku pro plavce. Další roli hrál samozřejmě vztah mezi Flořinou matkou a Götzem Gerlingerem. Flora nechtěla jít kvůli matce hned na policii, nechtěla udat syna matčina momentálního přítele. Myslela si, že se najde jiné řešení.“

	„Řekla, proč to Hagen udělal? Pořád nevidím žádný motiv.“

	„Myslí si, že měl nějaké satanistické vidiny.“

	Sälzer chvilku přemýšlel. „Jak na to přišla?“

	„Když se k nim Gerlingerovi tak napůl nastěhovali, byla se ze zvědavosti podívat v jeho pokoji. Chtěla vědět, jaký je syn matčina nového přítele. Našla pár knížek o náboženství, pronásledování čarodějnic, satanismu, démonech, okultismu a v jeho MP3 přehrávači spoustu metalové hudby. Jedna knížka ležela otevřená vedle jeho matrace. Psalo se tam o obětním obřadu. Tehdy si nic zvláštního nemyslela. Teprve dodatečně, když se dozvěděla, jak ji našli u jezera, pochopila souvislost.“

	„Obětní obřad.“ Sälzer si ta slova pomalu opakoval. Myslel na výpověď pana Ludwiga a na jeho domněnku.

	„Je to sice pěkně šílený motiv, ale celý ten příběh je dost šílený,“ podotkl Masaryk.

	Sälzer zahnul do ulice, v níž sídlila firma Toolpit. Věděl o ní jen to, že se v ní vyrábí nářadí a Hagen Gerlinger je tam na praxi v oddělení odbytu. „Jsem na místě,“ řekl a vjel na chodník přímo před vchodem do firmy. „Ozvu se později.“

	Před vchodem postávali tři muži, očividně si udělali přestávku a šli si zakouřit. Sälzer vystoupil, obešel auto a chtěl se kolem nich protáhnout, když koutkem oka zahlédl, jak jeho služební vůz míjí tmavomodrý volkswagen. Otočil se. Na dveřích spolujezdce stálo bílým písmem: Götz Gerlinger, realitní makléř, nemovitosti pro vaše bydlení i podnikání. Za volantem však neseděl Götz. Řidiči bylo nanejvýš dvacet, měl brýle a krátké hladké světle hnědé vlasy.

	Sälzer se rozběhl zpátky k vozu, rozrazil dvířka, nastoupil, nastartoval a sjel z chodníku, až karoserie zapraštěla. Tři kuřáci se za ním udiveně dívali.

	Tmavomodrý volkswagen s Hagenem Gerlingerem za volantem už vjel na kruhový objezd, z něhož teď pokračoval směrem do centra. Sälzer šlápl na plyn a teprve krátce před kruhovým objezdem zase zvolnil. Zaklel a uhodil do volantu pěstí, protože se přímo před něj zařadil pomalý starý ford. Bubnoval prsty do volantu, zatímco následoval ford pohodovým tempem jezdce na tříkolce po objezdu. I ford zahnul směrem do centra. No jasně, pomyslel si Sälzer.

	Třikrát se ho marně pokusil předjet. Až po dvou křižovatkách a po manévru, který nebyl zcela v souladu s dopravními předpisy – využil k předjetí levý odbočovací pruh –, se konečně dostal před něj.

	Jel dál směrem do města, předkloněný, kšiltovku posunutou z čela. Rukama křečovitě svíral volant. Už si myslel, že tmavomodrý volkswagen ztratil, když ho na velké křižovatce v poslední chvíli zahlédl odbočovat do Gebholferovy ulice.

	Krátce předtím, než na křižovatku dojel i on, naskočila červená. Sälzer objel autíčko, které na semaforu čekalo jako první, ignoroval houkání ze všech stran a s kvílejícími pneumatikami zahnul za roh, přičemž připravil o přednost vozy přijíždějící zleva i zprava.

	Vrhl rychlý pohled do zpětného zrcátka. Několik aut stálo napříč přes cestu, všichni troubili, kdosi vztekle vystoupil z vozu, ale nic strašného se nestalo. Jistě, mohl si dát na střechu majáček. Ale k čemu – šlo to i takhle. Upřel pohled znovu na silnici před sebou. Hagen Gerlinger byl šest vozů před ním. Dohonit ho by už neměl být problém.

	Sälzer viděl, že Hagen vyhodil pravý blinkr, zajel k chodníku a zastavil před starou vysokou budovou. Sälzer ji znal. Byl tam teprve před pár dny. Poprvé. Stejně jako dnes se snažil najít pachatele. Byla to škola Heinricha Heineho. Co tam Hagen chtěl?

	I Leif Sälzer vyhodil blinkr a ubral plyn. Zatímco se blížil ke škole, sledoval, jak z budovy vyšla světlovlasá dívka a rozběhla se k tmavomodrému volkswagenu. Byla vysoká, štíhlá, husté vlasy měla svázané do ohonu. Ofina jí sahala až k očím. Beatrix Jergerová.

	Trixi otevřela dvířka u spolujezdce a nastoupila. Sälzer už byl skoro u školy a u tmavomodrého volkswagenu. Jeho plánem bylo zastavit těsně před volkswagenem a zatarasit mu cestu. Vtom se však před něj vsunul velký šedý náklaďák s přívěsem a zastřel mu výhled. Sälzer dupl na brzdu a uhodil pěstí do klaksonu, který žalostně zakvičel. „Co se to dneska děje, sakra!“ Tolik se soustředil na volkswagen, že si vůbec nevšiml nákladního vozu, který vycouval z vjezdu naproti škole a zabral celou šířku ulice.

	„NE – NE – NE!“ Při každém ne Sälzer znovu uhodil do klaksonu.

	Řidič náklaďáku vysunul ruku z okénka a krátce mu zamával.

	Sälzer přemýšlel, jestli má vjet na chodník, který byl ovšem plný školáků. Lomcoval řadicí pákou sem a tam, nevěděl, co má udělat. Vtom náklaďák zařadil jedničku, z výfuku se mu vyvalil oblak dýmu a pomalu se rozjel.

	„No konečně,“ zabručel Sälzer. Nezbývalo mu nic jiného než jet za ním. Aspoň byl zase v pohybu, nemusel už bezmocně stát na kraji silnice. Každých pár vteřin maličko vybočil, aby zkontroloval tmavomodrý volkswagen a zjistil, jestli nemůže náklaďák předjet. Na nejbližší křižovatce náklaďák odbočil směrem k dálnici. Sälzer zůstal stát, třebaže byla zelená, a civěl na křižovatku. Tmavomodrý volkswagen zmizel. Uprostřed křižovatky se pomalu rozplýval modrošedý obláček. Za ním se ozvalo troubení.

	„Zatracená práce,“ zabručel Sälzer a pak pokračoval rovně, podél řeky Telm. Ulice směřovala ven z města. Po několika metrech následovala odbočka do obytné oblasti, pak ulice končila křižovatkou ve tvaru T. Nalevo byla průmyslová zóna, napravo ulice procházela několika novými obytnými sídlišti, až na konci městečka přecházela v silnici do Pokritzu a přímo míjela Telpenské jezero.

	Sälzer pocítil bodnutí v oblasti ledvin. Kam Hagen Gerlinger s Trixi jede? Proč vůbec nastoupila k němu do auta? Co má Hagen v plánu? Co když… Sälzer si přejel jazykem po stoličce a se staženým obočím civěl na ulici. Skutečně by to Hagen Gerlinger udělal znovu? Je možné, že by odjel k jezeru a…? Podruhé. Za bílého dne.

	Sälzer v duchu zavrtěl hlavou. Připadalo mu to zcela absurdní, zcela šílené. Ale pokud Hagen skutečně podléhá bludným náboženským představám, pak je myslitelné i to, že nedokáže počkat, až si zase nějaká dívka sedne sama k jezeru. Což se jen tak rychle nestane.

	Sälzer se podíval na oblohu. Mraky teď byly tmavě modré. Jako obrovské vodní bomby těsně před výbuchem. Instinktivně šlápl na plyn. Minul první obytnou oblast a pak zahnul doprava, mířil k výjezdu z města.

	Navzdory vytí motoru slyšel nad sebou rachocení hromu. Tmavě modré mraky zhoustly a den potemněl natolik, že Sälzer musel rozsvítit světla.

	Chvíli byl na silnici úplně sám, jako by blížící se bouřka pohltila všechno živé. Ale krátce předtím, než dojel k ceduli označující konec Telpenu, uviděl ve zpětném zrcátku reflektory jiného auta. Na tu vzdálenost rozeznal pouze to, že je tmavé. Sälzer přidal plyn a svíral volant tak pevně, až mu bíle vystupovaly klouby na rukou. U výjezdu z města, kde začínala silnice první třídy, se silnice stáčela a auto zmizelo Sälzerovi z očí.

	Sälzer projel zatáčku s kvílejícími pneumatikami. Silnice teď vedla hodný kus rovně. Prázdný kus. Auto zmizelo. Sälzer civěl na tmavý beton, rozhlížel se doleva i doprava a pokračoval v jízdě. Pár metrů za zatáčkou se vlevo objevila benzinová pumpa, vpravo se vjíždělo na parkoviště u jezera. Sälzer dupl na brzdu a zahnul na parkoviště. Zastavil a rozhlédl se po pláži ohraničené stromy. Byla prázdná.

	Sälzer si položil obě paže na volant a bradu si dal na dlaně. Několik vteřin zůstal nehybně sedět. Právě chtěl sáhnout po mobilu, když za sebou uslyšel skřípat štěrk. Rychle se otočil a uhodil se do kolena o řadicí páku.

	Na parkoviště pomalu vjížděl tmavomodrý volkswagen. Měl rozsvícená světla a Sälzer nedokázal rozeznat pasažéry. Beztak věděl, kdo sedí uvnitř. Chvilku se zdálo, jako by se volkswagen valil přímo na jeho služební vůz. V poslední chvíli změnil směr, zajel o kus dál doprava a zůstal stát v rohu pod velkým javorem. Motor ztichl, světla zhasla. Nikdo nevystoupil.

	Sälzer pár vteřin počkal. Pak otevřel dvířka. Pod těžkými střevíci mu zaskřípal štěrk, když pomalu kráčel k autu. Z nebe spadly první dešťové kapky. Tlusté, těžké a měkké jako vosk. Přistoupil k řidičovým dveřím a sklonil se.

	Hagen Gerlinger si ho nevšiml. Hledal právě něco v sáčku s názvem benzinové pumpy a díval se na svou společnici.

	Sälzer otevřel dvířka. „Vystup.“

	Hagen Gerlinger strnul uprostřed pohybu a podíval se na Sälzera, jako by byl zombie.

	Trixi na sedadle spolujezdce sebou trhla.

	„Co to má znamenat? Zbláznil jste se?“ Když Sälzera poznala, dodala: „Chci říct, že jste nás mohl varovat, a ne rozrazit dvířka, jako kdybyste honil zločince.“

	„Taky že honím,“ opáčil Sälzer a nespouštěl přitom Hagena z očí. „Vystup.“

	Hagen Gerlinger vtiskl sáček Trixi do ruky a vystoupil.

	Trixi chvilku váhala, pak vystoupila i ona. Zůstala stát na opačné straně auta a dívala se přes střechu na Sälzera a Hagena.

	„Musím tě požádat, aby jel se mnou na policejní stanici,“ řekl Sälzer. Hagen Gerlinger působil úplně jinak než na schodišti, kde ho Sälzer viděl poprvé. Mohlo to být oblekem, který měl dnes na sobě a v němž vypadal seriózně a nejméně o pět let starší. Nebo tím, že tehdy v něm Sälzer ještě neviděl možného pachatele.

	„Proč?“ zeptal se Hagen. V očích za brýlemi se mu blýsklo.

	„Bylo na tebe podáno trestní oznámení.“

	„Cože?“ Hagen Gerlinger ze sebe vyrazil cosi mezi odfrknutím a smíchem. „Jaké oznámení?“

	„Těžké ublížení na zdraví.“ Sälzer sledoval, jak se Hagenovi rozšířily panenky. Poplašeně, šokovaně.

	Hagen si strčil ruce do kapes a stiskl rty. „To je něco z minula, jedna z těch starých historek, že jo?“

	„Ta historka je stará teprve pár dní.“ Sälzer se krátce podíval na Trixi, která si je v sílícím dešti zmateně měřila přes střechu auta. „Probereme to na stanici.“ Chtěl sáhnout po Hagenově paži, ale on se mu s nečekanou rychlostí vymanil.

	„Já s vámi pojedu, ale chci vědět proč,“ prohlásil Hagen.

	Sälzer pomalu přikývl. „Před chvílí byla u nás na stanici Flora Duveová. Podala na tebe trestní oznámení.“

	Chvíli nebylo na parkovišti slyšet nic než šumění deště. Dopadal na listy javoru a na střechu auta, stékal Trixi po tvářích, třpytil se na Hagenově saku, bubnoval do Sälzerovy kšiltovky. Syčel, když po mokré silnici projelo směrem na Pokritz auto.

	„Ona se zbláznila!“ vyhrkl Hagen. „Všechno si jenom vymýšlí. Nemám s tou věcí u jezera nic společnýho.“ Hagen udeřil pěstí do střechy auta.

	Trixi na opačné straně vozu ucukla. Dívala se na Hagena se směsicí nevíry a odporu.

	„Hlavně těm kecům nevěř,“ řekl jí Hagen. „Proč bych Floře něco takovýho dělal?“

	„Proč by si Flora něco takovýho vymýšlela?“ opáčila Trixi a spodní ret se jí roztřásl.

	„Já nevím.“ Hagen zatáhl za svou kravatu a pokusil se ji uvolnit. „Prostě mi musíš věřit. Prosím.“

	Trixi na něj upřeně zírala. Sälzer si nebyl jistý, jestli jí po tvářích stékají jenom dešťové kapky. Pomalu pohnula hlavou, nejdřív nepatrně, pak stále důrazněji, až se z toho stalo jednoznačné ne. „Je mi líto,“ řekla tiše.

	„Hagene?“ Sälzer natáhl k mladíkovi ruku. „Pojď, půjdeme.“

	„NEDOTÝKEJTE se mě! NIKDO se mě nebude dotýkat!“ zvolal a odstrčil Sälzerovu ruku. V levém koutku se mu objevily bubliny. „Víte, co se dřív dělalo s holkama, jako je Flora?“ zeptal se a fixoval Sälzera pronikavým pohledem. „Upálili by ji zaživa na hranici jako čarodějnici.“ A aniž by se otočil, oddusal po štěrku k Sälzerovu služebnímu vozu.

	18. kapitola

	 

	Výslech obviněného Hagena Gerlingera

	 

	K osobě 

	Příjmení: Gerlinger

	Jméno: Hagen

	Datum narození: 4. 6. 91

	Povolání: učeň 

	Bydliště: Pokritz

	Adresa: Ulice Martina Agricoly 45

	 

	 

	Vyslechnut v případě těžkého ublížení na zdraví způsobeného Floře Duveové. (Výslech provedl policejní důstojník Sälzer.)

	 

	K věci

	Vyšetřovatel: Kde jsi byl v noci z 2. na 3.

	července mezi 22. a 3. hodinou?

	Obviněný: To už jsem vám přece říkal. Jezdil jsem autem.

	V: Kde jsi jezdil?

	O: Po Pokritzu.

	V: Takže jsi vyjel ve středu večer kolem desáté.

	Jel jsi rovnou do Pokritzu?

	O: Ano.

	V: A pak jsi celou dobu jezdil po městě a teprve kole půl druhé ses vrátil do Telpenu. Aniž bys někde zastavil.

	O: Ano.

	V: Víš to jistě?

	O: Jo, sakra.

	V: Objevil ses na záznamu videokamery na jedné benzinové pumpě.

	O: Skvělý. Paráda. Takže teď mám alibi?

	V: Jde o benzinovou pumpu šikmo naproti od parkoviště u Telpenského jezera. Podle videozáznamu jsi tam tankoval krátce po půl jedné. Koupil sis colu a balíček žvýkaček. Vypověděl jsi, že domů, respektive k Duveovým jsi přišel teprve kolem půl druhé. Od benzinové pumpy to do čtvrti hudebních skladatelů autem trvá asi deset minut. Možná i patnáct, když je silný provoz, což v noci v půl jedné není moc pravděpodobné. Tobě to trvalo hodinu. Musel jsi auto tlačit, nebo jsi od pumpy vůbec nejel do ulice Edvarda Griega? Možná jsi zajel naproti na parkoviště u jezera.

	O: Ještě jsem se chvíli projížděl po Telpenu. Možná jsem byl doma už o něco dřív. Přesně už si to nepamatuju.

	V: Co jsi dělal doma?

	O: Nic. Šel jsem spát.

	V: V noci se někdo sprchoval. Tvůj otec a paní Duveová říkají, že oni to nebyli.

	O: Jo, to je fakt, ještě jsem se rychle osprchoval. Byl jsem zpocenej.

	V: Z čeho?

	O: Páni, prostě z celýho dne. Bylo horko. Nechtěl jsem v autě stahovat okýnka kvůli muzice.

	V: Auto tvého otce má klimatizaci. Proč sis ji nezapnul?

	O: Nesnáším klimatizaci. Vždycky z ní nastydnu.

	V: No prosím. Ty nám tedy nejdřív vykládáš, že jsi celou noc bez zastavení jezdil po Pokritzu. Pak se ukáže, že jsi přece jenom zastavil, na benzínce, která je jen pár metrů od místa činu. Tvrdíš, že jsi odtamtud jel rovnou do bytu Duveových. Pak se ukáže, že ses nejdřív ještě chvilku projížděl po Telpenu. Vzpomeneš si, že ses sprchoval. Nenapadá tě náhodou ještě něco? Třeba kde je schovaná zbraň, kterou byl spáchán útok na Floru?

	O: Nemám nejmenší tušení, kde ten nůž je. Nemám s tou věcí nic společnýho.

	V: Takže to tedy byl nůž?

	O: Přece to psali v novinách. Co jinýho by to mělo být?

	V: Myslím, že to nám můžeš říct ty. Stejně jako nám můžeš říct, jak se Flora Duveová tu noc dostala na ostrůvek pro plavce.

	O: Já. Jsem. U. Jezera. Nebyl.

	V: Hagene, tobě ještě pořád nedošlo, že hra už skončila? Flora tě viděla. Nemáš alibi.

	A v inkriminovanou dobu jsi byl poblíž místa činu.

	O: To je přece totální nesmysl. Vy jste se všichni úplně pomátli. Proč bych se v noci plížil kolem jezera a takhle… zohavil nějakou holku?

	V: Holku, kterou by dřív upálili zaživa jako čarodějnici?

	O: To byly kecy. Měl jsem vztek. Taky byste přece zuřil, kdyby o vás někdo tvrdil něco takovýho.

	V: Taky bych zuřil, kdybych byl pachatelem a zastrašená oběť by najednou promluvila.

	Znáš tuhle knihu?

	O: Kde jste ji vzal?

	V: Flora Duveová ji našla u nich v bytě a půjčila nám ji. Tahle stránka má ohnutý růžek. Jako kdyby někoho obzvlášť zaujala. Říká ti tenhle obrázek něco?

	O: Obětní obřad.

	V: Všiml sis něčeho?

	O: Co teď chcete slyšet? Že ty řezné rány jsou stejné jako Flořiny?

	V: Noviny nikdy nezveřejnily fotografii Flořiných zranění ani nepsaly o druhu a umístění ran.

	Ty jsi je ale viděl.

	O: Neviděl. Ale je to logický, když mi tu ilustraci držíte před nosem.

	V: Ty se o takové věci zajímáš? O okultismus, satanismus…

	O: Jo, kromě jinýho. Zajímám se o dějiny a náboženství. Tohle je jejich součástí.

	V: Kdysi jsem měl jednoho kolegu, co se taky zajímal o dějiny. Specializoval se na středověk. Po čase začal chodit do kanceláře ve lněné košili a kamizole, nechal si narůst dlouhé vlasy, chodil na hradní slavnosti. Říkal, že ze všeho nejvíc by si přál žít týden v opravdovém středověku, se všemi strastmi. Máš taky takové přáni?

	Zažit dějiny na vlastní kůži? Poznat, jak se cítili rytíři, legionáři nebo kati?

	O: Vy jste se úplně zbláznil.

	V: Cos chtěl dnes dělat u jezera s Beatrix Jergerovou?

	O: Do toho vám nic není.

	V: Ale ano, je. Tak co to bylo?

	O: Prostě jsme si chtěli udělat hezký odpoledne.

	V: V dešti. U jezera, kde před několika dny přepadli její nejlepší kamarádku.

	O: Každej prostě chápe romantiku jinak.

	V: Proč právě Beatrix, Flořina nejlepší kamarádka?

	O: Netuším. Takový věci se přece nedají logicky zdůvodnit.

	V: Dozvěděli jsme se, že jsi mezi šestou a desátou třídou třikrát změnil školu.

	O: Já to věděl. Bylo mi jasný, že to přijde.

	V: Důvodem byly pokaždé rvačky.

	O: No jasně. A proč k těm bitkám došlo, to v těch vašich spisech samozřejmě nemáte.

	V: Tak mi to pověz.

	O: Co byste dělal, kdyby už jenom cesta do školy byla čirý utrpení? Když se do vás ostatní trefujou nahnilejema jablkama, čůrají vám do obličeje, do věcí na tělák dávají housenky, pomlouvají vás na internetu a učitelé předstírají rozhořčení, ale vlastně jsou rádi, že ten přemoudřelej kluk konečně dostal co proto, nebo váma prostě jenom mlčky pohrdají?

	Když jste ten, kterej všechny spojuje, protože ho nenáviděj. Držel byste hubu a nastavil druhou tvář? Já teda ne. Nejsem žádná oběť.

	To si museli všichni zapamatovat.

	V: Já taky neříkám, že jsi oběť. Říkám, že jsi pachatel.

	 

	Flora stála u okna obývacího pokoje. Paže si ovinula kolem těla a otočila se k Trixi zády.

	„Je to pravda?“ Trixin hlas zněl jako porcelánový šálek, který se každým okamžikem roztříští na kamenné podlaze. „Podala jsi na Hagena trestní oznámení?“

	Flora přikývla.

	„Takže… takže u jezera… to byl on?“

	Flora k ní otočila hlavu. Mlčela, oči nehybné a bezvýrazné.

	„Věděla jsi to celou dobu?“ zeptala se Trixi nakonec.

	Flora sklopila oči, lehce pokrčila rameny. „Možná podvědomě. Došlo mi to vlastně teprve tehdy, když jste stáli všichni společně přede dveřma a policie chtěla zatknout Patricka. Nejdřív jsem věděla jenom to, že Patrick to nebyl. A potom…“

	„Potom jsi viděla Hagena stát vedle mě.“ Trixi si pomalu sedla na stoličku, která stála osaměle uprostřed místnosti. Levá noha se jí třásla. Položila si na ni ruku, pokusila se ji dostat pod kontrolu.

	„Já… sama jsem tomu nechtěla věřit,“ pokračovala Flora. „Myslela jsem, že to prostě nemůže být pravda. Je to syn mámina přítele… Myslela jsem, že si něco namlouvám.“

	Trixi zírala na stěnu obýváku. „Byl pořád v tvý blízkosti. Spal v pokoji vedle tvýho. Mohl ti kdykoli něco udělat.“

	„Nebo tobě.“ Flora udělala krok směrem k Trixi. „Už chápeš, proč jsem byla naštvaná, když jsi mi o něm vyprávěla? V tý chvíli jsem pochopila, že musím jít na policii. Že už se nemůžu tvářit, jako by se ta věc u jezera vůbec nestala.“

	Trixi polkla. Myslela na to, jak dnes nastoupila k Hagenovi do auta. Jak jeli k jezeru. Jak bezpečně a příjemně se s Hagenem v autě cítila, když z temných mraků spadly první kapky. Hagen se naklonil k přednímu sklu, podíval se na nebe, usmál se a řekl: „Perfektní počasí.“

	Perfektní počasí. Na co?

	Trixi zavřela oči. Viděla před sebou Hagenův obličej a zatočila se jí hlava. Rychle oči zase otevřela. Nic nedávalo smysl. Její pocity a myšlenky spolu neladily. Slyšela všechno, co Flora říkala, pochopila to, ale necítila to. Pořád před sebou viděla Hagenovu tvář, v dešti, jeho jasné oči za skly brýlí a slyšela jeho slova: Musíš mi prostě věřit. Prosím.

	Jak se mohl někdo tak přetvařovat? Jak mohly ruce, které se jí tak něžně dotýkaly, řezat do Flořina masa? Nebo to bylo v ní? Byla slepá? Možná existovaly náznaky, které přehlédla. Které nechtěla vidět. Flora měla pravdu: Trixi Hagena skoro neznala. Nevěděla nic o jeho minulosti. Nechtěla už nic vědět o jeho budoucnosti. Ještě před chvílí jí všechno připadalo tak správné. Jak mohlo být něco správného tolik špatné?

	Flora k ní pomalu přistoupila. Dřepla si k ní, přitiskla své čelo ke kamarádčinu.

	„Co bude dál?“ zeptala se Trixi a polykala slzy.

	„S Hagenem?“

	Trixi přikývla.

	„Bude soud,“ řekla Flora.

	„A u vás doma, s Götzem a tak?“

	„Máma se s ním rozešla. Už je pryč. Hagenovy věci si vzal s sebou.“

	Trixi si odfoukla z čela ofinu. „Myslím, že teď bych měla do pračky strčit hlavu já.“ Krátce se usmála, ale spodní ret se jí třásl. Zamilovala se, poprvé ve svém životě, do kluka, který brutálně ublížil její nejlepší kamarádce. A jí samotné možná taky.

	Přejíždí hrabičkami po řádcích. Záhonek za záhonkem. Záda skloněná, nohy ohnuté. Vytrvale, odhodlaně, s vehemencí. S netušenou silou.

	Škub škub škub škubají hrabičky.

	Plevel nikdy nezajde.

	Odvrátí se od okna. Obrázky ji nudí. Svět, v němž se sama uzavřela. Obklopený zdmi, soucitem a strachem.

	Sedne si na stoličku. Zase vidí svoji tvář. Své slzy, které nikdy nemohla prolít. Zmenšuje se, smrskne se na malinký drobeček. Je prach, nic víc.

	 

	Ač, miláčku, neumíš plavat 

	Přece plav ke mně sem 

	Tři svíčky zapálím ti

	 A budou ti zářit 

	A budou ti zářit 

	 

	Zaslechla to zlá sudička 

	Předstírala, že spí 

	Zhasla všechny tři svíce 

	Mladík se utopil v hlubinách 

	Mladík se utopil v hlubinách.

	 

	19. kapitola

	Policejní důstojník Leif Sälzer pomalil procházel parčíkem vedle policejní stanice, jednu ruku v kapse u kalhot, v druhé slanou tyčinku. Poprvé po mnoha dnech se slunci podařilo protlačit hradbou z mraků několik paprsků.

	U lavičky, na které zbylo už jen jedno prkno, se zastavil. Dřevo, z kterého oprýskala barva, po deštivých dnech změklo. Chvíli zíral na krabičku od cigaret, kterou někdo zmačkal a zahodil vedle lavičky. Pak šel dál a ignoroval kaluže, které pokrývaly cestu jako měsíční krátery.

	Držel tyčinku mezi ukazovákem a prostředníkem a občas šťouchl do jejího konce palcem. Hagen Gerlinger seděl už dva dny ve vyšetřovací vazbě. Včera ho předvedli před soudce zkoumajícího oprávněnost vazby. Za několik dní mělo být přelíčení.

	Během řady výslechů následujících po jeho zatčení Hagen čin i nadále popíral. Jeho otec mu sehnal právníka. Ale ten mu příliš nepomůže. V důsledku Flořina trestního oznámení byl maximálně podezřelý. Pokud se k činu nepřizná, bude to tvrzení proti tvrzení. Byly tu však ještě indicie, které hovořily proti němu. Sälzera překvapovalo, že se Hagen nezhroutil a nepřiznal. Byl přece v koncích. S trochou spolupráce by mohl vyváznout s nižším trestem. Takhle ho čekalo pět, šest, možná dokonce deset let vězení. Stráví zbytek mládí za mřížemi. Proč popírá čin, který mu byl jasně dokázán?

	Sälzer se zastavil, ukousl kousíček tyčinky a upřel pohled na budovu reálné školy, která stála na druhém konci parčíku naproti policejní stanici. Ještě nikdy tam nebyl, ani soukromě, ani pracovně. Přesto musel při tom pohledu myslet na Amelii Baudischovou. Když ji před rokem poznal, bylo jí patnáct a chodila na reálku v jiné části města. Byla drobná, zrovna jako Flora Duveová, ale jinak docela jiný typ. Tichá, skoro nesmělá, s tichounkým hláskem. Sälzer měl tehdy chuť přetáhnout přes ni ochranný poklop.

	Amelie byla ztýraná a znásilněná. Stejně jako Flora uvedla, že se na nic nepamatuje. Nejrůznější důkazy svědčily o tom, že pachatel musí pocházet z jejího bezprostředního okolí. Ale pouze s tímto vědomím by ho nikdy nedostali. Stejně jako v případě Flory Duveové.

	Ameliini rodiče byli zoufalí, že se jim dcera nechce svěřit. Nakonec se obrátili na sociální pracovnici. Ta žena strávila s Amelií hodně času, víc času, než tomu případu mohl věnovat Sälzer se svým týmem. A zřejmě i víc empatie. Amelie se jí svěřila, otevřela se jí. Z mnoha kousků puzzle postupně vznikal obraz a sociální pracovnice pojala podezření, které Amelie nakonec potvrdila: Pachatel skutečně pocházel z jejího okolí. Byl to její učitel.

	„Sven Thiele,“ zamumlal Sälzer pro sebe, když si to jméno vybavil. Všechno tehdy popřel. Kdo by to neudělal? Dostal šest let. Už nikdy nebude učit.

	Kdyby tehdy Amelie nepromluvila, stál by ještě dnes před třídou. Kdyby Flora nepromluvila – vydal by se Hagen Gerlinger s Trixi k jezeru a…?

	Sälzer si přejel jazykem po stoličce. Hagena Gerlingera zatkli. Flora Duveová ho svou výpovědí jednoznačně obvinila. Proč má tedy ještě pořád pocit, že něco důležitého přehlédli?

	Sälzer si odplivl, hodil tyčinku do křoví a šel zpátky na policejní stanici.

	20. kapitola

	„Počkám dole,“ řekla Trixi do domovního telefonu, který před několika dny nainstalovali v ulici Edvarda Griega číslo 18, třebaže dobře věděla, že to potrvá ještě nejméně deset minut, než bude Flora hotová a objeví se na ulici. Tak tomu aspoň bylo dřív, před tou nocí u jezera. Před zatčením Hagena Gerlingera. Když se Flora skoro každý den stavovala u Trixi nebo Trixi u Flory. Tehdy Trixi nikdy nečekala venku před domem.

	Od chvíle, kdy Flora podala na Hagena trestní oznámení a Hagen seděl ve vyšetřovací vazbě, se Trixi bytu Duveových vyhýbala. Nedokázala přesně říct proč. Možná prostě jen nedokázala chodit kolem dveří, za nimiž Hagen poslední měsíce dvakrát týdně bydlel. Možná by mimoděk začala hledat jeho stopy, třebaže věděla, že jeho otec všechno odvezl. Možná i proto, že se v některých chvílích cítila jako zrádkyně. Byly to okamžiky, kdy pochybovala úplně o všem, o svém vlastním rozumu, o tom, co slyšela, o kamarádství s Florou. Nenáviděla ty chvíle, protože všechno jenom zhoršovaly, mohly všechno zničit.

	Trixi si sedla na schod před vchodem. Teprve teď postřehla v předzahrádce mezi dvěma ovocnými stromy ohnutá záda. Stará Garthoffová z přízemí kypřila půdu hrabičkami. Zarazila se, otočila se k Trixi a změřila si ji tvrdýma očima.

	Trixi ji pozdravila pokývnutím.

	Stará paní na ni nehybně zírala, pak se zase začala věnovat plevelu.

	„Ahoj.“

	Trixi nejdřív zaznamenala limetkovo-lékořicový parfém. Ta vůně byla tak spojená s Florou, že už Trixi nepřipadala jako parfém, ale jako vůně vydávaná Flořiným tělem. Teprve teď si uvědomila, že ho v poslední době z Flory necítila.

	Flora si sedla na schod vedle ní. Její štíhlé nohy vypadaly v černých legínách jako nohy pavouka.

	„Půjdem?“

	Trixi přikývla a nechala Floru, která už vstala, aby ji vytáhla na nohy.

	Mlčky kráčely ulicí Edvarda Griega směrem do centra. Flořinu mámu napadlo, že by se dívky měly vydat na nákupy. Dala na to Floře mimořádné kapesné. Obvykle by k tomu ani jednu z dívek nemusela vyzývat. Teď se vlekly ulicí, jako by je čekala poslední zkouška a ony věděly, že v ní neuspějí.

	Třebaže byla sobota, nebylo v centru moc lidí. Většina obyvatel Telpenu jezdila za nákupy do Pokritzu, do jiného velkého města nebo do Telm-Estate, obrovského komplexu s obchody a zábavními podniky.

	Pěší zóna prošla před několika lety renovací. Byla tu fontána, světlé dlažební kostky a starodávně působící pouliční lampy. Všechny domy také dostaly novou omítku. Majitelé obchodů se těšili, že pěší zóna znovu ožije. Nejdřív to tak skutečně vypadalo. Ale pak jenom několik kilometrů od města otevřeli Telm-Estate. V centru zato zavíralo stále více menších obchodů. Udrželo se pár vetešnictví, drogerie, dvě nebo tři kavárny, tu a tam nějaká restaurace, nevelký, staromódní obchodní dům, obchod s obuví a obchod se šperky, do kterého Trixi a Flora s oblibou chodily. Vlastně jen kvůli bláznivému prodavači. Vždycky si nechaly všechno předvést, nikdy ale nic nekoupily.

	„Je něco novýho?“ zeptala se Trixi nakonec, když mlčky dorazily až na pěší zónu.

	Flora si přetáhla rukávy trika přes dlaně a oběma rukama svírala na hrudi řemínek své tašky. „Co myslíš?“

	„Nevím. Něco s procesem nebo tak.“

	Flora protáhla ústa. „Za pár dní bude přelíčení. Myslím, že potom ho odsoudí. Fakt se chceš bavit o takovejch věcech?“

	Trixi zavrtěla hlavou. Už nebylo o čem mluvit. Aspoň pokud šlo o Hagena Gerlingera. Bude odsouzen k trestu odnětí svobody. A až se vrátí z vězení, budou Flora a Trixi jistě už dávno bydlet v nějakém větším městě. Možná na něj do té doby už skoro zapomenou. Což si Trixi v téhle chvíli nedokázala představit.

	„Pamatuješ, jak jsem ti povídala o tom anonymovi?“ změnila Trixi téma.

	„Jak k vám párkrát volal a nic neříkal, jenom dýchal do sluchátka?“

	Trixi přikývla. „Byl to Niklas, ten hyperaktivní cvok, co chodí s Lassem do třídy.“

	„Páni, tak malej a už tak praštěnej.“

	Trixi se rozhlédla po pěší zóně. „Tak fajn. Kde začneme?“

	Flora neodpověděla. I ona se zastavila a civěla na druhou stranu pěší zóny. Oční víčka se jí chvěla, v obličeji byla bledá jako křída. Zdálo se, že se zapotácela.

	Trixi byla skokem u ní. „Co se děje? Je ti špatně?“ Podepřela ji. Teprve pak sledovala kamarádčin pohled.

	Na druhé straně byla výloha, která byla až na neonově žlutý štít pokryta nápisy „Končíme – totální výprodej“. Trixi si vzpomněla, že tam kdysi prodávali psací potřeby, ale obchod před několika týdny zavřel. Máma tam ještě nakoupila spoustu laciných pořadačů, obálek a tužek.

	Vedle prázdné výlohy visela umělohmotná vlaječka asijského rychlého občerstvení. Stolky s voskovanými ubrusy byly opuštěné. Kousek dál byla kašna. Na jejím okraji seděla dvojice mladých lidí. On měl polodlouhé tmavé vlasy, ona dlouhé světlé. Oba byli vysocí a štíhlí. Vypadali jako z reklamy.

	„Já je nenávidím,“ procedila Flora mezi zuby. Zatnula zuby s takovou silou, až se celá roztřásla.

	Andro a Ivana.

	Ivana si položila nohy na Androva stehna. Trixi sledovala, jak jí Andro právě strká do ucha malé sluchátko. On sám měl v uchu druhé. Fontána v kašně jim postříkala záda, ale oni si toho zřejmě vůbec nevšimli. Vypadalo to jako scéna z romantického filmu.

	„Pojď, půjdeme dál,“ řekla Trixi.

	Flora nereagovala. Bylo to, jako by Trixi vůbec neslyšela. Zírala na fontánu. Hrudní koš se jí prudce zvedal a zase klesal.

	Trixi viděla, jak se Ivana naklání k Androvi a něco mu říká. On jí pomalu přejel dlaní po šíji, přitáhl ji k sobě, podíval se na ni a políbil ji. Byl to jeden z těch stoprocentních pohledů, který dvě slova nedokážou vyvážit.

	Trixi cítila, jak se Flora chvěje. Nejradši by jí zakryla oči a vlekla ji dál. „Floro, musíš…“ začala a uchopila ji za paži.

	Flora se jí náhle vytrhla. „NEMUSÍM NEMUSÍM NEMUSÍM VŮBEC NIC!“ zaječela, proběhla kolem Trixi a řítila se pěší zónou pryč.

	Trixi zůstala stát na místě se zdviženou rukou jako socha a dívala se za kamarádkou. Už mockrát zažila Floru vzteklou. Ale ještě nikdy neviděla v jejích očích takovou nenávist. Tyhle oči neznala a měla z nich strach.

	Flora teď běžela ke starému obchodnímu domu, o vteřinu později rozrazila skleněné vstupní dveře a zmizela uvnitř.

	Trixi se naposledy podívala po Androvi a Ivaně. Ještě pořád se líbali. Svět kolem nich pro ně neexistoval. Včetně Flory.

	Trixi zamířila k obchodnímu domu, ve kterém zmizela Flora. Okamžitě ucítila typickou vůni, kterou znala už od dětství: směs kůže, leštidla na parkety, pracího prášku a osvěžovače na textilie.

	Obchodní dům měl dvě patra, která spojovalo široké dřevěné schodiště s ozdobným zábradlím. V horním patře bylo pánské oddělení, dole všechno pro dámy. Podlahu tvořily staré parkety, které vrzaly, když po nich zákazníci chodili.

	Trixi zůstala stát u vchodu a klouzala pohledem po velké místnosti. Za pultem ťukala silně nalíčená prodavačka modře nalakovaným nehtem cosi do mobilu. Vedle staromódní pokladny, jejíž tlačítka se podobala klávesám psacího stoje, vypadala, jako by přicestovala z budoucnosti.

	Ruch, který v obchodním domě panoval, když byla Trixi malá, byl dávno minulostí. Mezi ramínky se procházelo pár zákaznic a upíralo kritický pohled na zboží. Starší paní si před zrcadlem zkoušela blejzr. Asi osmiletý kluk si prohlížel klobouky vyrovnané na stole. Další prodavačka s šedočernými vlasy se opírala o zábradlí v pánském oddělení, hrála si s prstýnkem a nesoustředěné civěla dolů.

	Floru nebylo nikde vidět. Mohla být nahoře v pánském oddělení. Na toaletách pro zákazníky. Anebo…

	Trixin pohled padl na zkušební kabinky v zadní části místnosti. Bylo jich celkem šest. Na rozdíl od většiny kabinek v moderních obchodech byly opravdu prostorné. Trixi a její bráška si v nich dřív hráli na schovávanou. Každá kabinka měla tmavě rudý závěs z těžkého sametu. V jedné byl zatažený.

	Trixi chvilku váhala. Třeba chce mít Flora klid. Co jí má říct? Že Ivana je pitomá koza, i když to nebyla pravda, ale Flora to možná chtěla slyšet? Že přijde někdo další, i když si to Flora v téhle chvíli vůbec nedokáže představit?

	Pomalu se vydala ke kabince se zataženým závěsem. Byla úplně vpravo. Možná nebude moct Floře povědět vůbec nic. Ale může jí naslouchat. A po čase ji dostat zase ven.

	Zastavila se před kabinkou. „Floro?“ zavolala tiše.

	Nic.

	Trixi chvíli čekala. Z kabinky se ozval tichý zvuk. Připomínal fňukání. Jako zvíře, co uvízlo v pasti a nedokáže se osvobodit. „Floro?“ Trixi se shýbla a škvírou mezi závěsem a podlahu zahlédla Flořiny šedivé balerínky.

	Znovu se napřímila. „Floro, můžu za tebou?“

	Místo odpovědi se z kabinky zase ozval zvuk. Znělo to, jako by Flora vtahovala vzduch mezi zuby.

	Trixi se chvíli nerozhodně dívala na červený závěs, pak se její ruka jakoby sama od sebe zvedla a odhrnula ho kousek stranou. „Flo…“ Trixi zmlkla.

	Flora stála zády k ní před zrcadlem. Hlavu měla skloněnou, vlasy jí padaly dopředu a zakrývaly jí obličej jako havraní křídla. Neviditelná tíha táhla úzká ramena dolů. Flora se třásla po celém těle.

	Trixi tiše vešla dovnitř a zatáhla za sebou těžký závěs. Váhavě zvedla jednu ruku, chvíli ji držela ve vzduchu nad Flořiným ramenem a pak ji zase stáhla. „Floro, já…“

	Náhle její pohled padl na Flořin zrcadlový obraz. Tělem jí projel děs. Jako krupobití ji zasypávaly jednotlivé obrazy: Flořiny paže. Šedomodré triko s dlouhým rukávem. Tmavé skvrny. Hustá, tmavě rudá tekutina. Rudé podlitiny. Její ruce. Červenočerné nehty. Krev. Krev. Krev. Flořina oční víčka. Sklopená. Otevírají se jako ve zpomaleném filmu. Její pohled. Černý a cizí. Posedlý.

	„Zatraceně, vždyť ty krvácíš!“ vykřikla Trixi, popadla Floru za ramena, otočila ji k sobě a chtěla jí vysoukat rukáv.

	„Nech toho! Nech mě na pokoji!“ zaječela Flora a pokusila se jí vytrhnout.

	Trixi ignorovala její protesty, nepustila ji a vysunula rukáv až nahoru. Zírala na kamarádčinu nahou paži. Jen stěží ten pohled dokázala snést. Rány byly rozškrabané a krvácely. Některé z nich vypadaly, jako by byly zcela čerstvé. Jiné byly tak hluboké, že se kůže rozevírala a bylo vidět maso.

	Flořina krev stékala na Trixinu dlaň, ale ona si toho nevšimla. Neuvědomovala si ani, jak rychle dýchá a že se jí začíná třást spodní čelist. Bylo to, jako kdyby se v jejím nitru spustila lavina. Lavina, kterou už nedokázala zastavit, i kdyby to chtěla, lavina, která smete všechno, čemu dosud věřila.

	Trixi náhle znechuceně odstrčila Flořinu paži. Aniž by se podívala kamarádce přímo do očí, shýbla se a zatáhla za její legíny.

	Flora kolem sebe divoce kopala. „Přece jsem ti řekla, ať toho necháš!“ zaječela. „Vypadni!“

	Jedno kopnutí zasáhlo Trixi do hrudi, druhé do paže. Zapotácela se, málem pozadu spadla do závěsu. V poslední vteřině se chytila Flořiny nohy. Náhle ucítila pronikavou bolest v hlavě. Flora ji tahala za vlasy, dokonce jí jich chomáč vytrhla. Bolest způsobila, že Trixi dostala vztek. Bylo jí jedno, jestli Floře ublíží nebo ne. Všechno jí v tu chvíli bylo jedno. Musela to vědět, musela to vidět, musela pochopit, co to má všechno znamenat.

	„Tak už konečně vypadni!“ křičela Flora. „Dej mi pokoj!“ Pěstmi bušila Trixi do hlavy.

	Trixi pálila kůže. To však nebylo nic proti vzteku a bolesti, kterou cítila ve svém nitru. Na okamžik zadržela dech, pak Floru oběma rukama vší silou strčila proti zadní zdi kabinky.

	Flora zaječela, překvapená prudkostí útoku, narazila do stěny a sklouzla po ní na podlahu, kde zůstala omámené sedět. Trixi jí rychlým pohybem strhla legíny.

	Před kabinkou se ozvaly kroky. „Je všechno v pořádku? Můžu vám nějak pomoct?“

	Trixi zírala na Flořiny nohy. „Ne,“ zalapala po dechu. „To nemůžete.“

	Prodavačka ještě několik vteřin nerozhodně postávala před kabinou, pak se kroky začaly zase vzdalovat.

	Trixi si pomalu dřepla, pohled stále upřený na Flořiny nohy.

	I tady byly rány rozškrabané. Některé byly hlubší než původně, jiné byly zanícené a hnisaly. Vypadalo to jako bojiště šíleného válečníka.

	„Co to má znamenat?“ zeptala se Trixi tak tiše, že to skoro ani nebylo slyšet. V ústech měla sucho. „Co jsi to udělala?“ Odvrátila pohled od ran a celá ustrašená, zmatená a znechucená se zadívala Floře do obličeje.

	Flora seděla zhroucená na zemi. Zírala skrze Trixi, jako by ji neviděla. Rty se jí pohybovaly, ale nevyšla z nich ani hláska. Neustále otáčela v prstech přívěsek na klíče, který vypadal jako kapesní nožík. Řasy se jí chvěly.

	Trixi na ni upřeně hleděla. „Co. Jsi. To. Udělala?“

	Vteřiny míjely a bylo slyšet jenom Flořin přerývaný dech.

	„Způsobila jsi to ty? Tohle všechno?“ Trixi ukázala na Flořiny paže a nohy. Ruka se jí třásla. „Od samýho začátku? Udělala sis to sama…?“ Trixi si položila ruku na ústa, spodní čelist se jí chvěla.

	Flora si přitáhla kolena k hrudi, přetáhla přes ně dlouhé triko a objala je pažemi.

	Chvíli obě mlčely. Bylo slyšet jenom jejich dech.

	„Měl mě najít Andro,“ začala pak Flora skřípavým hlasem. „Celou tu dobu jsem na něj čekala. Doufala jsem, že se vrátí. Udělala jsem to pro něj. Pro nás.“

	„Co jsi udělala?“

	Flora si přejela dlaní po ranách na paži. „Chtěla jsem, aby tu bolest viděl. Chtěla jsem ji cítit. Chtěla jsem cítit sebe. Když ti po kůži stéká krev, je to jako slzy, rozumíš, jsou to jenom slzy.“

	Trixi pomalu zavrtěla hlavou. „Ale proč?“

	Flora udeřila týlem do zdi kabinky. „Není to jako v tvým životě, Trixi. U mě nemusí po A a B nevyhnutelně přijít C. U mě je všechno… XY. Nemůžu to vysvětlit jako úkol z matiky.“

	„Tak mi to vysvětli jinak.“

	Flora mlčela a civěla před sebe.

	„Můžeš to vůbec vysvětlit?“

	Flora zavřela oči a pak začala tiše vyprávět. „Mám takovou slupku. Slupka se jmenuje Flora. Všichni ji znají, ale nikdo neví, co vím já: Tahle Flora je uvnitř dutá.“ Flora se zhluboka nadechla. „Aby si toho nikdo nevšiml, krásně jsem tu slupku pomalovala a vyzdobila. Všichni ji mají rádi. Ale nikdo neví, co se pod ní skrývá. Není tam nic, co by člověk mohl mít rád. Jenom prázdnota.“ Flora pomalu otevřela oči. „Jsem neviditelná. Tady uvnitř jsem docela malá. Občas nevím, jestli tam ještě jsem. Pak se musím cítit. Musí to bolet.“

	Trixi se zahleděla na Flořinu hruď, na místo, kam ukazovala. Znala Floru už jedenáct let. Vídaly se skoro každý den. Byly jako sestry. Byly si tak blízké. A přece celou tu dobu jen stály vedle sebe.

	Jako blesky jí v hlavě vybuchovaly útržky slov:

	 

	STRAŠLIVÝ NÁLEZ U TELPENSKÉHO JEZERA

	řada řezných ran

	BRUTÁLNÍ ÚTOČNÍK OD JEZERA

	navíc mi možná ani šedesát nikdy nebude

	NECHCI si na nic vzpomenout

	CHCÍPNI, ty řezníku!

	krev mě nechává chladným

	Musíš mi prostě věřit. Prosím.

	 

	Při poslední myšlence se Trixi křečovitě stáhl žaludek. „Proč on?“ vysoukala ze sebe nakonec.

	Flora se na ni tázavě podívala.

	„Hagen. Proč?“ Trixi viděla, jak se Flora v duchu svíjí. „Nebo nemůžeš vysvětlit ani tohle?“

	„Ale ano. Všechno by zničil. Pár dní před tou věcí u jezera byl v koupelně po mně a našel nůž. Nemyslím, že na něm ještě byla krev. Na to jsem si vždycky dávala pozor. Vždycky, když jsem…“ Flora polkla. „Ale stejně jsem si říkala, že by ho mohlo něco napadnout. Že by to mohl povědět policii.“

	„Což očividně neudělal.“

	Flora zavrtěla hlavou.

	Trixi si měřila osobu, která byla ještě nedávno její kamarádkou. „To není všechno, viď?“

	Flora stiskla rty a pak odpověděla: „Nechtěla jsem na něj podat trestní oznámení. Vážně ne. Ani nechci, aby ho odsoudili.“

	„Tak proč jsi to oznámení podala, když dobře víš, že je nevinnej? Jak jsi mohla udělat něco takovýho? Zničíš mu život. Jenom tak. Několika vylhanými slovy.“ Trixin hlas byl plný nenávisti.

	„To byl Karolinin nápad,“ vysvětlovala Flora zdráhavé. „Začalo to ten den, kdy si se mnou povídala jako matka s dcerou. Věděla jsem moc dobře, že mi chce říct, že se s Götzem stěhuje do Itálie. Nevěděla jsem, jak ji mám zastavit. Děsně zářila, chtěla jsem ji šokovat, chtěla jsem, aby mě poslouchala. Aby mi konečně pořádně naslouchala, bez předem připravenýho názoru. Ona už přece měla jasno v tom, že mám chodit ke cvokařce. Chtěla mě strčit k ní na gauč a zbavit se mě.“

	Trixi se na Floru nevěřícně dívala. „A tak jsi jí řekla, že tě Hagen přepadl u jezera?“

	„Přímo ne. Vlastně jsem chtěla na Hagena jen naházet špínu. Kvůli Götzovi. A kvůli tý věci s tebou. Pověděla jsem jí o tý knížce, kterou jsem u něj našla. Chtěla ji hned vidět. Byla hrozně šokovaná a pak se začala vyptávat. Stačilo pár náznaků a okamžitě chtěla jít na policii. Všechno to šlo děsně rychle. A pak už jsem přece nemohla říct, že jsem se spletla.“

	Trixi se dívala na Flořina ústa. Slyšela, co říkají, ale chvíli jí trvalo, než všechno pochopila. Než se její mozek přestal bránit a byl ochotný akceptovat pravdu. Nejradši by z kabinky utekla a spolu s Florou a všemi vzpomínkami na ni by ji pohřbila v černé díře. „Ty jsi vážně k politování, Floro Duveová,“ pronesla Trixi pomalu.

	„Ale… já jsem přece jenom, já jsem jen chtěla…“

	„Zakamuflovala jsi svůj vlastní čin, zbavila ses přítele svý mámy a ještě k tomu i kluka svý nejlepší kamarádky. Gratuluju.“

	„Ne, ne, ty tomu nerozumíš. Neudělala jsem to naschvál.“ Floře se zachvěla víčka. „Já jsem přece akorát nechtěla… být sama. Vůbec se to nemělo takhle stát. To u jezera, to bylo jenom pro Andra. Nikomu do toho nic nebylo. A pak se objevila policie a přivlekla Patricka. Musela jsem jim něco říct, jinak by si mysleli, že jsem…“

	„Nemocná.“ Trixi se dívala na nožík ve Flořině ruce. „Ty jsi nemocná.“

	Flořiny rty se třásly, dýchala přerývaně.

	Dívky mlčky seděly v kabince. Vteřiny míjely. Ticho naplnilo malý prostor jako beton. Trixi se zdálo, že se udusí. „Potřebuješ pomoc,“ řekla nakonec a podala Floře ruku.

	21. kapitola

	[Telpenský deník, 19. července]

	Justičnímu omylu zabráněno v poslední minutě

	 

	V případu ublížení na zdraví spáchaného na Floře D. došlo včera k děsivému obratu. Šestnáctiletá dívka byla před více než dvěma týdny nalezena v časných ranních hodinách s řeznými ranami po celém těle nahá na ostrůvku pro plavce v Telpenském jezeře. Zprvu uváděla, že na osudnou noc nemá žádné vzpomínky, o týden později však podala trestní oznámení na Hagena G., syna přítele své matky.

	Včera Flora D. své oznámení stáhla. Řízení proti Hagenovi G. bylo zastaveno. Flora D. přiznala, že si zranění přivodila sama. Expert z oboru soudní medicíny, který byl k případu okamžitě přizván, potvrdil, že provedení, hloubka a umístění ran svědčí o sebepoškození.

	Podle výpovědi soudní znalkyně, doktorky psychologie Juliany Leimbachové, trpí Flora D. histrionskou poruchou osobnosti. Lidé, kteří touto poruchou trpí, chtějí budit pozornost, být středem zájmu, mají neustálou potřebu uznání a sklony ke lžím a manipulacím. Prostřednictvím zranění si chtěla šestnáctiletá dívka vynutit pozornost okolí, uvádí dále Leimbachová. Trestní oznámení na Hagena G. však podala v důsledku tlaku zvnějšku. I to je podle Leimbachové pro pacienty s poruchou osobnosti typické. Trestním oznámením pak uvedou do chodu něco, co již nemůžou udržovat při životě bez ztráty tváře. Leimbachová dále prohlásila, že se ve své funkci soudní znalkyně setkává zhruba se 30% podobně přizpůsobených falešných výpovědí. Jedná se přitom především o případy ublížení na zdraví a sexuální delikty. Nakonec často stojí tvrzení proti tvrzení a může snadno dojít k justičním omylům. Vysoké procento těchto „falešných obětí“, k nimž patří i Flora D., trpí podle Leimbachové poruchou osobnosti, jako je například syndrom borderline. Psycholožka se přimlouvá za kritičtější přístup ke svědkům.

	Flora D. byla umístěna do psychiatrické léčebny a podstupuje terapii. Státní zástupce vede vyšetřování kvůli falešné výpovědi. Hagen G. byl propuštěn z vyšetřovací vazby.

	 

	telpenském nápravném zařízení, v cele 211, spustil vězeň a bývalý učitel Sven Thiele ruce, ve kterých držel Telpenský deník. Noviny zašustily. Díval se zamřížovaným oknem ven na šedomodré nebe nad Telpenem. V očích měl slzy. Pomalu odložil noviny stranou, vstal, šel ke dveřím a zavolal dozorce. Chtěl okamžitě mluvit se svým právníkem.
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	Franziska Gehm se narodila v roce 1974 v německém Sondershausenu. Po studiích v Německu, Anglii a Irsku pracovala ve vídeňské rozhlasové stanici, na gymnáziu v Dánsku a v nakladatelství dětských knih. Dnes píše a překládá; se svou rodinou žije v Mnichově. Vydala řadu knih pro děti a mládež, které byly přeloženy do mnoha jazyků. Jedna z jejích knih pro mládež byla v roce 2009 nominována na cenu Hansjörga Martina.
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	Franziska Gehm 
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